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Откуда растут корни Откуда растут корни 
антисемитизма?антисемитизма? 16
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MLK DAY

HONORING DR. KING THROUGH KINDNESS:
A DAY OF SERVICE WITH 5 SCHOOLS
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THE HEALING POWER OF LAUGHTER ˱ THE HEALING POWER OF LAUGHTER ˱ 

COMEDY AS NATIONAL COMEDY AS NATIONAL 
DUTY, WITH HAY DAVIDOVDUTY, WITH HAY DAVIDOV

В течение последних пяти В течение последних пяти 
лет врачи не верили, что лет врачи не верили, что 
Дженнифер Флевеллен из Дженнифер Флевеллен из 
Найлса, штат Мичиган,  Найлса, штат Мичиган,  

очнется, а если и очнется, очнется, а если и очнется, 
то никогда не сможет то никогда не сможет 

ни ходить, ни говорить!.. ни ходить, ни говорить!.. 
Но она нашла в себе силы.Но она нашла в себе силы.
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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV

Глатт-кошер VHQ
Зал на 70 посадочных мест, 

а также в нижнем зале – 60 посадочных мест.
Приглашаем Вас в наш обновленный ресторан отве-

дать вкуснейшие блюда восточной и европейской ку-
хонь: всевозможные вкуснейшие шашлыки, казан-ке-
баб, плов, шурпа, лагман, манты, цыплёнок-табака, хаш, 
нарын, харчо, самса и многие другие изумительные 
блюда.

Готовим любое 
блюдо по заказу.
Каждый вечер – 
живая музыка.

У нас вы можете про-
вести любое семейное 
торжество: дни рожде-
ния, корпоративные 
вечера, шевабарохот, 
а также поминальные 
вечера.

РЕСТОРАН "L'CHAIM"

ТЕЛ: 347˨507˨1342, 347˨448˨6126
94˨09 63RD DRIVE REGO PARK, NY 11374
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  28 января в Центре бухар-
ских евреев состоялся обряд 
брит-милла сына вице-прези-
дента  Хиски и Браха-Беверли 
Миеровых.

Младенца назвали Овадией.
Права стать сандаком ришон 

был удостоен дядя – Арон Мие-
ров, а самим сандаком стал отец 
Хиски Миеров.

Молодая семья воспитывает 
трех сыновей и двух дочерей.

Хиски Миеров – потомок 
выдающихся меценатов, во-
лонтеров общины бухарских 
евреев Америки, внук Лизы и 
Моше Миеровых, сын  Нисона 
и Любы Миеровых, без которых 
немыслима благотворительная 
деятельность общины бухарских 
евреев Нью-Йорка. Благодаря 
им развиваются образователь-
ные программы, поддерживают-
ся театры и многие культурные 
проекты.

Совет директоров Центра бу-
харских евреев, Совет раввинов, 
редакция газеты The Bukharian 
Times поздравляют вице-пре-
зидента Хиски Меирова с этим 
знаменательным событием, ко-
торое произошло в их жизни, и 
желают самому юному Миерову 
в мире  и его матери крепкого 
здоровья,  семейного счастья и 
радостного служения Хашему.

Президент Леон Некта-
лов, вице-президент Аль-
берт Ильяев, Борис Мата-
тов, Майкл Ахаронофф, 
Михаил Юсупов, Иосиф Хаи-
мов, Давид Катаев, Вениамин 
Катаев, Майкл Завулунов, Ав-
рам Борухов, раввины Залман 
Завулунов, Ицхак Воловик;

Раввины Барух Бабаев, 
Ашер Вакнин;

The Bukharian Times: Рафа-
эль Некталов, Михаил Шимо-
нов, Борис  Бабаев.

27 января в моцей шаб-
бат продолжали проведение 
программы для детей "Family 
program"  и "Авот Убаним". Веду-
щий программы "Family program" 
– активист нашей общины Реу-
вен Юсупов. Он очень интерес-
но и содержательно провёл этот 
вечер, все дети приняли актив-
ное участие. Рубен Юсупов рас-
сказал об истории еврейства, о 
недельной главе Торы  "Беша-
лах" и многое другое, провёл 
конкурсы на знания у детей. По 
окончании программы победите-
лям вручили памятные подарки 
и всех участников угостили пиц-
цей и сладкими напитками. Они 
с весёлым настроением и повы-
шенной духовностью покидали 
зал центра. 

21 января после проведения 
утренней молитвы шахарит и во 
время проведения урока Торы 
раббая Баруха Бабаева активи-
сты и прихожане нашей синагоги 
Рома и Абуля Рафаиловы прове-

ли трёхмесячные поминки свое-
го отца,  в прошлом прихожани-
на нашей синагоги Нисана бен 
Хамро Рафаилова. На помин-
ках выступил сын поминаемого 
Рома Рафаилов. Он рассказал о 
добрых делах своего отца.

Раббай Барух Бабаев в па-
мять Нисана бен Хамро Рафаи-
лова провёл интересный и со-
держательный урок Торы.

14 января прошел траурный 
митинг по случаю смерти Пал-
тиэловой-Кандхоровой Некадам 
(Нины) бат Панино, на котором 
присутствовало более 350 че-
ловек. Вёл траурный митинг ра-
ббай Давид Акилов. Выступили 
раббаи Имануэль Шимунов, Ба-
рух Ходжаев, Иосиф Акилов, а 
также Илюша Хавасов, Рошель 
Аминов, Альберт Наркалаев, 
Рошель Рубинов и другие, кото-
рые рассказали о добрых делах 
Палтиэловой-Кандхоровой Не-
кадам и провели дибрей Тора. 
Руководители, работники и при-
хожане Канесои Калон центра 
бухарских евреев выражают 
свои искренние соболезнования 

мужу, детям, внукам, правнукам, 
всем родным, близким, друзьям 
покойного и членам их семей.

Фото автора

Для подробной  информации 
звоните по телефону:  

(917) 600-3422, Борис Бабаев. 
borisbabayev@yahoo.com

ÍÀØÀ ÎÁÙÈÍÀ

Борис
БАБАЕВ,

руководитель
информотдела
Канесои Калон

МАЗАЛ ТОВ, ХИСКИ МЕИРОВ!МАЗАЛ ТОВ, ХИСКИ МЕИРОВ!
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Бывший спикер Палаты 
представителей Нэнси Пе-
лоси заявила в воскресенье, 
что, по ее мнению, некоторые 
проходящие в США акции про-
теста с требованием прекра-
щения огня в секторе Газа мо-
гут быть связаны с Россией 
и что ФБР должно провести 
расследование того, как они 
финансируются.

"Их призывы к прекращению 
огня, – это послание Путина... 
Не ошибитесь, это напрямую 
связано с тем, что он (президент 
России Владимир Путин) хотел 
бы видеть, – сказала Пелоси в 
интервью телеканалу CNN. – Я 
думаю, что некоторые из этих 
протестующих действуют спон-
танно, естественно, и искренне. 
Некоторые, я полагаю, связаны 
с Россией. В некоторых (слу-
чаях) финансирование должно 
быть расследовано, и я хочу по-
просить ФБР расследовать его".

"Непостижимо, что чело-
век, имеющий такое влияние в 
нашей стране, распространяет 
необоснованную клевету, на-
правленную против тех, кто до-
бивается прекращения убийств 
мирных жителей в Газе и спра-
ведливого разрешения этого 
конфликта", – заявил в связи с 
высказываниями Пелоси пред-
ставитель Совета по амери-

кано-исламским отношениям 
(CAIR) Ибрагим Хупер.

Комментарии Пелоси "напо-
минают времена, когда против-
ников войны во Вьетнаме обви-
няли в симпатиях к коммунистам 
и подвергали преследованиям 
со стороны ФБР", сказал испол-
нительный директор CAIR Ни-
хад Авад.

Напомним, что ранее в 
воскресенье Белый дом, ком-
ментируя сообщения СМИ по 
поводу ситуации на Ближнем 
Востоке, вновь подчеркнул не-
обходимость соблюдения Из-
раилем международного гума-
нитарного права и его право на 
самооборону.

"Израиль имеет право и 
обязан защищать себя от угро-
зы ХАМАС, соблюдая при этом 

международное гуманитарное 
право и защищая жизни мирных 
жителей, и мы по-прежнему го-
товы поддерживать Израиль в 
его борьбе с ХАМАС. Мы дела-
ем это с 7 октября и продолжим 
это делать. В нашей политике не 
произошло никаких изменений", 
– заявил представитель Совета 
национальной безопасности.

В ходе недавнего турне по 
Ближнему Востоку госсекретарь 
Энтони Блинкен также конста-
тировал, что США поддержива-
ют право Израиля на принятие 
мер, призванных не допустить 
повторения террористических 
атак 7 октября, подчеркнув при 
этом необходимость сведения к 
минимуму ущерба для граждан-
ского населения.

Члена палаты представи-
телей Ильхан Омар (демократ 
от Миннесоты) обвиняют в 
"измене" и призывают к ее ис-
ключению из Конгресса. Она 
сталкивается с ожесточенной 
оппозицией в связи с речью, в 
которой она без обиняков зая-
вила, что она "Сомали – пре-
жде всего".

Посол Сомалиленда Рода 
Элми разместила видео речи 
Омар на X и назвала ее "к сожа-
лению, неприличной" и "несоот-
ветствующей обычной порядоч-
ности".

Просочившаяся видеозапись 
речи Омар 27 января быстро ста-
ла вирусной и вызвала широкую 
критику, в том числе со стороны 
крайне правой конгрессвумен 
Марджори Тейлор Грин (респу-
бликанка от штата Джорджия). 
Она обвинила своего коллегу в 
использовании своего положе-

ния для защиты людей, которые 
"ненавидят Америку", и сказала 
также, что Омар явно признает, 
что ставит другую страну выше 
американских интересов.

Лидер большинства в Пала-
те представителей Тим Эммер, 
который также представляет 
округ в Миннесоте, призвал к от-
ставке своего коллеги. "Ужасаю-
щие комментарии Ильхан Омар, 
сделанные в первую очередь 
в Сомали, — это пощечина жи-

телям Миннесоты, которым она 
была избрана служить, и прямое 
нарушение ее присяги, — зая-
вил член палаты представите-
лей Эммер. Она должна уйти в 
отставку с позором".

Омар назвала эту критику 
"совершенно неадекватной", за-
явив, что ее главным приорите-
том, как члена Конгресса США 
является представление инте-
ресов сомалийского народа в 
Америке.

Она говорила на сомалий-
ском языке на мероприятии в 
Миннеаполисе в субботу, когда 
этот момент был запечатлен на 
камеру и распространен в Ин-
тернете.

"Спи спокойно, зная, что я 
здесь, чтобы защищать интере-
сы Сомали изнутри американ-
ской системы", – сказала Омар, 
согласно переведенной версии 
видео.

Большое жюри штата 
Нью-Мексико предъявило 
актеру обвинение в смерти 
кинооператора Галины Хат-
чинс. Дело сосредоточено на 
трагедии, которая произошла 
на съемках фильма "Ржавчи-
на" в октябре 2021 года, когда 
Болдуин выстрелил из пи-
столета боевыми патронами. 
В результате погибла опера-
тор фильма Галина Хатчинс, 
и был ранен режиссер Джоэл 
Соуза.

Настоящий пистолет дол-
жен был быть заряжен холо-
стыми патронами.

Обвинение было вынесено 
на основе двух альтернатив-
ных предположений: Болдуин 
либо проявил халатность при 
использовании огнестрельно-
го оружия, либо действовал с 
"полным пренебрежением или 
безразличием к безопасности 
других". Прокуроры указали, 
что актера можно осудить толь-
ко по одному из этих обвине-
ний, а не по обоим.

Болдуин, который также 
был исполнительным продюсе-
ром и соавтором сценария ве-
стерна, утверждал, что никогда 
не нажимал на спусковой крю-
чок. Это противоречит заявле-
нию ФБР о том, что револьвер 
не мог выстрелить, если курок 
не был нажат.

У 42-летней Хатчинс оста-
лись муж и маленький сын, а 
также родители и сестра. Ад-

вокат, представляющий семью 
Хатчинс, сказала, что ее клиен-
ты "с нетерпением ждут уголов-
ного процесса".

"Наши клиенты всегда стре-
мились узнать правду о том, 
что произошло в тот день, когда 
Галина Хатчинс трагически по-
гибла от выстрела", — заявила 
Глория Оллред.

"Мы с нетерпением ждем 
нашего дня в суде", — сказали 
адвокаты Болдуина Люк Никас 
и Алекс Спиро.

В случае признания вино-
вным Болдуину грозит 18 меся-
цев тюремного заключения.

ÑØÀ ЗАЯВЛЕНИЕ ПЕЛОСИ

Ильхан Омар рискует "уйти в отставку с позором" 

Алеку Болдуину повторно 
выдвинули обвинения в убийстве 

Телеканал Fox News в пря-
мом эфире зачитал обраще-
ние сенатора-республиканца 
от штата Арканзас Тома Котто-
на к президенту США Джо Бай-
дену, в котором он призывает 
в ответ на атаку военной базы 
США в Иордании, в результа-
те которой погибли трое аме-
риканских военнослужащих, 
нанести удар по Ирану и свя-
занным с ним группировкам.

Это обращение Том Коттон 
опубликовал на своей офици-
альной странице.

Сенатор обвинил Джо Бай-
дена в том, что он в течение 
долгого времени "стимулиро-
вал Иран, терпя нападения на 
американские войска, подкупая 
миллиардами долларов аятол". 
Он заявил, что из-за политики, 
проводимой Белым домом, аме-

риканские войска стали легкой 
добычей, что привело к гибели 
трех военнослужащих и десят-
кам раненых. По мнению сена-
тора, единственным ответом на 
эту атаку "должен стать разру-
шительный удар по террористи-
ческим силам как в Иране, так и 
по всему Ближнему Востоку".

  Ранее 28 января Централь-
ное командование вооруженных 
сил США (Centcom) сообщило, 
что в результате атаки беспи-
лотника на военную базу США 
на северо-востоке Иордании 
погибли трое американских во-
еннослужащих и не менее 25 
были ранены. Президент США 
Джо Байден заявил, что напа-
дение было осуществлено "тер-
рористической группировкой, 
поддерживаемой Ираном". Он 
пообещал, что это нападение не 
останется без ответа.

Центры по контролю и 
профилактике заболеваний 
(CDC) зарегистрировали  
опубликовали как минимум 
47 случаев сальмонеллеза и 
10 госпитализаций в 22 шта-
тах.

Продукты, которые пред-
положительно стали причиной 
заражений, – наборы мясных 
закусок марки Busseto (прода-
ются в Sam’s Club) и Antipasto 
Gran Beretta марки Fratelli 
Beretta (продаются в Costco). 
Наборы содержат салями, про-
шутто, коппа и сопрессата.

CDC советует покупателям 
не есть эти продукты и мыть 
любые предметы, которые 
могли с ними контактировать. 
Специалисты Центров выяс-
няют, заражены ли какие-либо 
другие продукты.

Бактерии сальмонеллы мо-
гут вызывать тяжелые заболе-
вания, особенно у маленьких 

детей, пожилых людей и лю-
дей с ослабленной иммунной 
системой. Общие симптомы 
включают диарею, лихорадку 
и спазмы желудка. Симптомы 
могут появиться от шести ча-
сов до шести дней после упо-
требления зараженного про-
дукта.

CDC советуют немедленно 
обратиться к врачу в случае 
появления таких симптомов: 
диарея и температура выше 
102°F (38,8°С); диарея в тече-
ние более трех дней; кровавый 
стул, длительная рвота и при-
знаки обезвоживания.

Сенатор Том Коттон призвал Байдена 

нанести удар по Ирану 

Люди в 22 штатах заразились сальмонеллой 

ФБР должно ФБР должно 
расследовать расследовать 

финансирование финансирование 
некоторых некоторых 

пропалестинских пропалестинских 
протестов в СШАпротестов в США
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Врачи медицинского 
центра "Хадасса" в Иеруса-
лиме провели уникальную 
операцию по восстановле-
нию раздробленного колена 
у бойца бригады "Гивати" 
21-летнего Шило Сегева. Се-
рьезное ранение в ногу сол-
дат получил в секторе Газа.

Израильские медики ис-
пользовали новаторский ме-
тод. Сначала они построили 
модель сустава, чтобы уви-
деть, что именно повреждено. 
"Учитывая дробление костей, 
это было непросто", — отме-
тил глава ортопедического 
отделения "Хадассы" профес-
сор Йорам Вейль.

Затем медики с помо-
щью части тазовой кости и 
3D-принтера напечатали но-
вое колено бойцу. 

Сейчас Шило Сегев прохо-
дит реабилитацию и вспоми-
нает историю своего ранения.  

"Мы достигли района Джа-
балия, куда до нас не захо-
дили ни одни силы ЦАХАЛа. 
Боевые действия там были 
очень трудными из-за боль-
шого количества гражданско-
го населения, смешанного 
с террористами", — говорит 
солдат.

В многолюдном и опасном 
районе они добрались до зда-
ния, которое требовалось за-
чистить.

"Мы должны были выпол-

нить миссию тихо, чтобы ни-
кто не узнал о нашем присут-
ствии. Мы вошли в здание и 
ничего не увидели. Все было в 
пыли", — рассказывает Сегев. 

Обыскав первый этаж, сол-
даты направились на второй. 

"Я попытался открыть 
дверь и почувствовал легкое 
сопротивление. Увидел боч-
ку, из-за которой было трудно 
открыть дверь. Я получил от 
своего командира разреше-
ние начать обстрел помеще-
ния, но террористы сразу же 
открыли ответный огонь". 

Отступая в переулок, Се-
гев и его напарник были ране-
ны, а террористы продолжали 

стрелять. Команда успела 
укрыться, а он остался лежать 
на земле. 

"Я был один посреди пере-
улка и кричал, что меня рани-
ли. Но когда я понял, что под-
вергаю опасности других, и 
они не могут до меня добрать-
ся, я пополз", – говорит Сегев.

Затем, под огневым при-
крытием, бойца вертолетом 
вывезли из опасного района и 
доставили в больницу.  

"Всю дорогу я находился 
в сознании. Нога ужасно бо-
лела, и я думал, что потерял 
ее", — вспоминает солдат. 
Теперь он благодарит врачей 
за то, что они возвращают ему 
возможность ходить.

Боец ЦАХАЛа потерял колено в Газе

врачи сделали врачи сделали 
уникальнуюуникальную
операцию операцию 
с помощью с помощью 
3D-принтера3D-принтера

Египетские источники сооб-
щают, что соглашение по обме-
ну заложников может быть до-
стигнуто уже на этой неделе, но 
переговоры ожидаются быть 
трудными.

Израиль, США, Катар и Еги-
пет могут согласиться на сделку, 
которая включает 45-дневное 
прекращение огня в обмен на 
освобождение заложников. Катар, 
Египет и Иордания обеспечат со-
блюдение ХАМАСом соглашения, 
а США и Франция гарантируют то 
же самое в отношении Израиля.

Как сообщает "Кан 11" со 
ссылкой на источники, знакомые 
с деталями, процесс будет долгим 
и сложным, и общественность 
должна быть готова к "непростым 
решениям", включающим дли-
тельное прекращения огня, а так-
же освобождение большого числа 
палестинских заключенных, в том 
числе и сидящих по очень серьез-
ным статьям.

Как считает Египет, соглаше-
ние о прекращении огня должно 
быть достигнуто до начала свя-
щенного для мусульман месяца 
Рамадан. В этом году Рамадан 
начнется в первой трети марта. 
Если боевые действия в Секто-
ре Газа продолжатся в месяц Ра-
мадан, ситуация в регионе еще 

больше обострится и выйдет из-
под контроля из-за нарушения 
святости праздника. 

В Каире, сообщил источник, 
считают, что Соединенным Шта-
там следует оказать существен-
ное давление на Израиль, чтобы 
тот принял условия, которые ХА-
МАС выдвинул для сделки, что-
бы предотвратить потенциально 
взрывоопасную ситуацию в реги-
оне.

Агентство Reuters процитиро-
вало информированные источ-
ники, сообщившие, что ХАМАС 
изучает трехэтапный план пре-
кращения огня в Секторе Газа, 
который обеспечит освобождение 
большинства израильских залож-
ников, но не обязывает Израиль 
прекратить войну с ХАМАСом.

Успех плана зависит от того, 
согласится ли ХАМАС на первый 
этап, не соглашаясь на оконча-
тельное прекращение войны, что 
до сих пор было основным тре-
бованием ХАМАСа. План подго-
товили главы спецслужб США, 
Израиля и Египта, а также пре-
мьер-министр Катара, сообщает 
информагентство.

У ХАМАСа на данный момент 
находится 136 заложников, 29 из 
которых были определены как по-
гибшие, а четверо удерживались 
в Секторе Газа еще до нападения 
7 октября. Судя по всему, в обмен 
на освобождение захваченных в 
плен солдат ЦАХАЛ ХАМАС на-
мерен потребовать освобожде-
ния террористов-убийц.
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Согласно отчету Центра 
Тауба, рост населения Изра-
иля остается относительно 
высоким для развитых стран 
мира.

Вместе с тем рост населе-
ния несколько замедляется, по-
скольку уровень рождаемости 
продолжает медленно падать, 
пишет "The Times of Israel".

В конце прошлого года насе-
ление составляло 9.84 милли-
она человек, увеличившись за 
год на 1.86%, говорится в отчете 
базирующегося в Иерусалиме 
Центра исследований социаль-
ной политики в Израиле имени 
Тауба.

Этот темп роста был ниже, 
чем в среднем за последнее де-
сятилетие, хотя уровень смерт-
ности в прошлом году был на ре-
кордно низком уровне до конца 
сентября, а число репатриантов 
было выше нормы.

По словам эксперта по демо-
графии Центра Тауба, профес-
сора Алекса Вайнреба, в период 
с 2018 по 2022 год средний уро-
вень рождаемости среди евреев 
упал с 3.17 до 3.03 ребенка на 
одну женщину. Среди мусуль-
манок и христианок снижение 
было больше — с 3.20 до 2.91 
среди мусульманок и с 2.06 до 
1.68 среди христианок, и с 2.16 
до 1.85 среди женщин – друзок.

В докладе говорится, что за 
первые девять месяцев 2023 
года уровень рождаемости сре-

ди еврейских женщин был на 
3.6% ниже, чем за тот же период 
2022 года, а у арабских женщин 
— на 3.1%. Начало СВО в фев-
рале 2022 года привело к увели-
чению репатриации в Израиль, 
на которую в течение десяти лет 
назад приходилось около 20% 
ежегодного прироста населения. 
В 2022 году этот показатель вы-
рос до 39%, и этот уровень со-
хранится и в первой половине 
2023 года.

Вайнреб отметил, что группа, 
описанная Центральным стати-
стическим бюро как "не класси-
фицированная по вероиспове-
данию" и состоящая в основном 
из репатриантов из бывшего Со-
ветского Союза, которых религи-
озный истэблишмент страны не 
считает евреями, играет все бо-
лее значительную роль в демо-
графических изменениях в Из-
раиле. В 2009 году на эту группу 
приходилось около 3% годового 
роста Израиля, к 2012 году этот 
показатель увеличился до 6%, к 
2015 году – до 8%, к 2019 году – 
до 13%, и к 2023 году – почти до 
20%.

Данные исследования ра-
бочей силы показали, что эта 
группа имеет самый высокий 
уровень занятости и самый про-
должительный рабочий день 
среди всех групп в Израиле — 
даже превосходя таковую у свет-
ских евреев. "Другими словами, 
эта группа репатриантов, по-ви-
димому, представляет собой 
именно тот тип продуктивного 
населения, который поддержи-
вают и стремятся поощрять мно-

гие сторонники миграции в Евро-
пе", — пишет Вайнреб. "Если это 
так, то Израилю повезло эконо-
мически".

В отчете отмечается устой-
чивый рост лечения бесплодия в 
Израиле, где в 2020 году 26 кли-
ник ЭКО (экстракорпорального 
оплодотворения), одобренных 
Министерством здравоохране-
ния, провели 50680 циклов лече-
ния. В 2019 году 5% всех живо-
рождений были осуществлены с 
помощью ЭКО.

В Израиле сохраняются 
высокие темпы роста населения

В Армии обороны Израи-
ля полагают, что на прошлой 
неделе натиск 98-й дивизии 
ЦАХАЛ начал приносить ре-
зультаты: два из четырех 
батальонов ХАМАС в Хан-
Юнисе, которые охраняют 
верхушку группировки вме-
сте с Яхъе Синваром, Мохам-
медом Дейфом и Марваном 
Исой, потеряли свою бое-
способность. Это повышает 
шансы обнаружить укрытие 
главарей боевиков.

По оценкам ЦАХАЛ, как 
только Синвар поймет, что 
ЦАХАЛ ближе к нему, чем 
когда-либо, он найдет способ 
ускорить переговоры с Израи-
лем об освобождении залож-
ников и прекращении боевых 
действий.

"Тот факт, что Синвар рас-
крывает информацию о по-
хищенных без компенсации, 
указывает на давление, под 
которым он находится", – со-
общил высокопоставленный 
военный чиновник. По его 
словам, все чаще возникает 
мнение, что Синвар окружил 
себя заложниками, которые 
служат для него живым щи-
том.

"Все задаются вопросом, 
почему в день ликвидируют 

"всего" десятки террористов. 
Это достижение, – отметил 
источник. – ХАМАС боится во-
евать. Некоторые террористы 
скрываются, и их трудно вы-
нудить покинуть укрытия, тай-
ные квартиры и подвалы, где 
они прячутся, а некоторые из 
них сбежали в Рафиах. Сей-
час важно лишить их инфра-
структуры, которая помогает 
им защищаться от нас".

По данным источников, с 
обнаружением подземной ин-
фраструктуры в Хан-Юнисе, 
где укрывается Синвар, она 
будет разрушена. 

В этот момент Синвар ста-
нет гораздо более уязвимым 
для израильской разведки, и 
это может стать для него пе-
реломным моментом.

ЦАХАЛ: приближаемся 
к укрытию Яхъе Синвара
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Канцлер Германии 
Олаф Шольц заявил, 
что тот, кто совершает 
нападения на евреев, 
проживающих в ФРГ, 
нападает на всех нем-
цев.

"Мы на вашей сторо-
не. Государство сделает 
все возможное для защиты ев-
рейской жизни в Германии. И 
мы, как граждане этой страны, 
не позволим разделить себя", 
- сказал Шольц в интервью 
журналу Der Spiegel, отвечая 
на вопрос, каково его послание 
евреям в ФРГ. "Тот, кто нападает 
на евреев, кто оскорбляет их или 
причиняет им боль, нападает на 
всех нас", - констатировал глава 
правительства Германии.

Комментируя демонстрации 
антисемитской направленности, 

которые в последние 
дни проходят в Берли-
не, канцлер отметил, 
что "такие беспоряд-
ки ужасны". "И да, 
мы поклялись "никог-
да больше". Именно 
поэтому мы должны 
решительно проти-

востоять всем, кто выкрикивает 
антисемитские лозунги, сжига-
ет флаги Израиля, кто открыто 
приветствует гибель людей в 
результате террористической 
атаки ХАМАС. Все это престу-
пления, и они должны преследо-
ваться по закону", - подчеркнул 
Шольц.

В то же время он заметил, 
что необходимо запретить ми-
тинги, создающие риск подоб-
ных преступлений. "Этому нет 
места у нас. Действия ХАМАС 

были бесчеловечными и вар-
варскими, и никто не должен их 
приветствовать. Тем более не в 
стране, история которой нераз-
рывно связана с Холокостом", 
- резюмировал Шольц.

8 октября канцлер ФРГ за-
явил, что Германия будет тща-
тельнее охранять израильские 
государственные объекты, 
еврейские культурные и рели-
гиозные учреждения на своей 
территории. 12 октября глава 
правительства ФРГ объявил, что 
власти запретят деятельность в 
стране движения ХАМАС и орга-
низации по поддержке палестин-
ских заключенных в израильских 
тюрьмах Samidoun. 

По данным Федерального 
ведомства по охране Конститу-
ции ФРГ (контрразведка), в Гер-
мании насчитывается около 450 
сторонников ХАМАС. Через них 
движение собирает пожертво-
вания, вербует новых членов и 
распространяет пропаганду.

Сегодня отмечает 60-ле-
тие российский и израиль-
ский общественный деятель 
Виктор Маратович Рахмилов.

Виктор Рахмилов – уроже-
нец Дербента. Репатриировал-
ся в начале 90-х в Израиль. 
Занимал должности депутата 
муниципалитета и заместителя 
мэра города Офаким. Пере-
ехав впоследствии в Москву, 
занимал с 2016 г. должность 
заместителя председателя ре-
лигиозной общины горских ев-

реев в Марьиной роще, с 2022 
г. является советником прези-
дента Российского еврейского 
конгресса. 7 октября 2023 года, 

когда боевики ХАМАСа атако-
вали сектор Газа и ворвались и 
в Офаким, получил семь огне-
стрельных ранений, но всё же 
смог спасти дочь от рук боеви-
ков. Горско-еврейская община 
и коллектив фонда СТМЭГИ 
поздравляют Виктора Мара-
товича и желают ему крепкого 
здоровья, счастья и успехов во 
всех начинаниях.

"Сегодня мы скорбим о 
шести миллионах еврейских 
детей, женщин и мужчин, ко-
торых систематически убива-
ли нацисты и их пособники, а 
также о народностях рома и 
синти, о людях с ограничен-
ными возможностями и о бес-
численном множестве других, 
кто подвергался преследова-
ниям и был убит во время Хо-
локоста. Мы чтим их память", 
– заявил Генеральный секре-
тарь ООН Антониу Гутерриш.

В штаб-квартире ООН в 
Нью-Йорке и в учреждениях си-
стемы ООН в Женеве прошли 
мероприятия, посвященные 
Международному дню памяти 
жертв Холокоста, который отме-
чается 27 января – в день осво-
бождения советскими войсками 
нацистского концентрационного 
лагеря Освенцим. Участники це-
ремонии в зале Генассамблеи 
ООН почтили память погибших 
минутой молчания. 

"Мы обещаем никогда не за-
бывать и не позволять другим 
забывать правду о том, что про-
изошло. И мы понимаем, какой 
ужасающий резонанс этот день 
памяти находит в наши дни. Ан-
тисемитская ненависть, разжи-
гавшая Холокост, началась не 
с нацистов и не прекратилась 
с их поражением. Сегодня мы 
являемся свидетелями того, как 
ненависть распространяется с 
пугающей скоростью", – сказал 

глава ООН.
"Сегодня, как никогда, мы 

должны помнить о том, что де-
монизация других и пренебре-
жительное отношение к много-
образию – это опасность для 
всех, что ни одно общество не 
застраховано от нетерпимо-
сти... и что ненависть к одной 
группе – это ненависть ко всем. 
Как хорошо заметил бывший 
главный раввин Соединенного 
Королевства Джонатан Сакс, 
"ненависть, которая начинает-
ся с евреев, никогда на них не 
заканчивается"", – добавил Гу-
терриш.

Генсек подчеркнул, что се-
годня, "особенно после чудо-
вищных террористических напа-
дений, совершенных ХАМАС 7 
октября", международное сооб-
щество должно решительно вы-
ступить против сил ненависти и 

разделения. Он призвал безого-
ворочно осудить антисемитизм, 
равно как и все формы расизма, 
предрассудков и религиозного 
фанатизма, включая ненависть 
к мусульманам и насилие про-
тив общин христианских мень-
шинств.

Недопустимость любых 
форм ксенофобии подчеркнул 
также Верховный комиссар 
ООН по правам человека Фоль-
кер Тюрк: "Все люди рождаются 
свободными и равными в своем 
достоинстве и правах. Антисе-
митизм и все формы расизма, 
расовой или религиозной дис-
криминации недопустимы. Они 
неприемлемы. Сегодня и всегда 
мы должны противостоять де-
гуманизации. Мы должны рабо-
тать над преодолением безраз-
личия и развитием понимания 
"других" и эмпатии к ним".

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ МЕЖДУНАРОДНЫЙ ДЕНЬ ПАМЯТИ 

ЖЕРТВ ХОЛОКОСТА:

В преддверии Междуна-
родного дня памяти жертв 
Холокоста Босния и Герцего-
вина, Хорватия, Черногория, 
Северная Македония, Сер-
бия и Словения подписали в 
штаб-квартире ЮНЕСКО исто-
рическое соглашение о рекон-
струкции блока №17 в музее 
Аушвиц-Биркенау и создании 
новой совместной постоян-
ной экспозиции, посвященной 
Холокосту в бывшей Югосла-
вии и судьбе депортирован-
ного еврейского и нееврей-
ского населения.

"Сегодня 14 лет дипломати-
ческих переговоров наконец-то 
принесли свои плоды. Это исто-
рическое соглашение заполня-
ет вакуум памяти на том самом 
месте, где разворачивались эти 
страшные события", – сказала 
в своем заявлении по случаю 
подписания соглашения глава 
ЮНЕСКО Одрэ Азуле.

Блок №17 бывшего лагеря 
Освенцим, или Аушвиц-Бирке-

нау, был построен в 1941 году его 
заключенными для размещения 
растущего числа узников. Через 
блок №17 прошло большинство 
из 20 000 человек, депортиро-
ванных из Югославии. После 
того как музей Аушвиц-Биркенау 
принял решение о размещении 
национальных выставок, в 1963 
году в блоке №17 разместился 
павильон Югославии. Однако 
после распада Югославии этот 
павильон был закрыт. 

С 2010 года ЮНЕСКО оказы-
вала дипломатическую, финан-
совую и техническую поддерж-
ку государствам-преемникам 
Югославии в восстановлении 
совместной постоянной экспози-
ции. ЮНЕСКО, в частности, со-
действовала проведению ряда 
встреч, на которых обсуждалось 
сотрудничество между шестью 
заинтересованными странами. 
Музей Аушвиц-Биркенау явля-
ется объектом всемирного на-
следия ЮНЕСКО с 1979 года.

Речь идет об учащемся Уни-
верситета Центральной Фло-
риды, 21-летнем палестинском 
арабе Сеифе Аси, которого об-
виняют в угрозе убийством.

Согласно полицейскому от-
чету, гнев Сеифа вызвали три 
студента, проводившие в кампу-
се вуза акцию памяти павших в 
резне 7 октября. Молодые люди 
установили на лужайке более 
1200 флажков Израиля, символи-
зирующих жертв арабской резни.

Аси заявил задержавшим его 
полицейским, что сначала про-
шел мимо, но затем вернулся и 
попытался помешать студентам, 
устанавливающим флажки. Араб 
признался правоохранителям, 
что угрожал расправой органи-
заторам акции памяти. Он также 
извинился за свое поведение и 
изъявил желание попросить про-
щения у людей, которым угрожал 
убийством.

По словам Сеифа, он узнал в 
организаторах этой памятной ак-
ции участников произраильского 
марша, состоявшегося в кампусе 
ранее. Аси, имеющий родствен-
ников в Палестинской автономии, 
добавил: ему надоело видеть в 
университете студентов, "защи-
щающих убийство палестинского 
народа".

Несмотря на раскаяние агрес-
сивного студента, полиция Фло-
риды выдвинула против Сеифа 
Аси обвинение по статьям: запу-
гивание и угроза убийством на 
религиозной почве.

Начальник полицейского 

участка Университета Централь-
ной Флориды Карл Мецгер на-
звал этот инцидент "прямой анти-
семитской угрозой".

"В университете у всех есть 
право на свободу мнений, но на-
силие, угрозы насилия и незакон-
ное преследование недопусти-
мы", — сказал Мецгер.

Американские журналисты 
поговорили с двумя студентами, 
которым угрожал Аси: 18-летним 
Алексом Розенблюмом и 23-лет-
ним Идо Левиным. Те восприня-
ли угрозы серьезно. "Мне было 
очень страшно", — заявил Розен-
блюм.

Левин, студент из Израиля, 
рассказал, что родители попроси-
ли его вернуться домой, опасаясь 
за безопасность сына в кампусе.

Розенблюм и Левин отме-
чают: этот инцидент произошел 
после серии пропалестинских ме-
роприятий, прошедших в кампусе 
вуза.

Организаторы этих акций 
комплиментарно отзывались о 
ХАМАСе. Кроме этого, админи-
страция университета разрешила 
распространение пропалестин-
ских материалов на территории 
кампуса — в то время как произ-
раильские были запрещены.

Алекс и Идо довольны реак-
цией вуза на инцидент, в котором 
невольно поучаствовали. При 
этом они считают, что он стал воз-
можен из-за нежелания руководи-
телей университета противосто-
ять предыдущим антисемитским 
акциям.

Реконструкция блока 17 Реконструкция блока 17 
в музее Аушвиц-Биркенаув музее Аушвиц-Биркенау

Студент-антисемит из Флориды 
оказался на скамье подсудимых

ООН О

"ненависть к одной группе – "ненависть к одной группе – 
это ненависть ко всем"это ненависть ко всем"

Шольц сравнил нападения на евреев 
в Германии с нападением на всех немцев

С юбилеем, Виктор Рахмилов!
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Законодатели Огайо за-
претили уход за несовершен-
нолетними, подтверждающий 
гендер, преодолев декабрь-
ское вето губернатора-респу-
бликанца Майка Девайна  и 
присоединившись к более 
чем 20 штатам, которые в по-
следние годы ввели анало-
гичные ограничения.

Палата представителей 
штата проголосовала за отмену 
65 голосами против 28, а  Сена-
те законопроект прошел с преи-
муществом 23 к 9. В обеих пала-
тах  подавляющее большинство 
составляют республиканцы.

Они настаивают, что закон 
превыше всего ставит интересы 
детей. "Мы постоянно говорим 
родителям, что им делать", - от-
метил сенатор  Стивен Хафф-
ман (фото справа)..

Демократы, напротив, за-
являют, что новое законо-
дательство нарушает права 
трансгендеров. "Этот акт яв-
ляется полной противополож-
ностью американской мечты", 
— заявил сенатор штата Кент 
Смит (демократ).

Семьи транс-молодежи в 
Огайо не смогут получить до-
ступ к лечению для поддержки 
гендерно-подтверждающего 
ухода, такого, например, как 
блокаторы полового созревания 
и гормональная терапия, хотя 
жители штата, уже проходящие 
такое лечение, сохранят право 
его продолжать. Закон также за-
прещает девочкам-трансгенде-
рам играть в школьных женских 
спортивных командах. Закон 
вступит в силу через 90 дней.

Он также затруднит доступ 
к гендерно-подтверждающей 
помощи для тех, кто живет за 
пределами Огайо. Прежде не-
которые семьи детей-трансген-
деров из соседних штатов с 
аналогичными запретами при-
езжали туда на лечение. На них 
не распространяется пункт за-
кона, позволяющий продолжать 
лечение, начавшееся до его 
принятия. 

Депутат нижней палаты 
Гэри Клик, представивший зако-
нопроект, упрекнул губернатора 
за то, что тот наложил на него 
вето в декабре. Он сказал, что 

правительство "обязано не до-
пускать причинения вреда де-
тям".

Защитники прав трансген-
деров раскритиковали новый 
закон, заявив, что он "игно-
рирует" волю жителей Огайо. 
"Наша молодежь заслуживает 
от выборных должностных лиц 
нечто лучшее, чем жестокость, 
направленная против детей и 
причиняющая им вред", - гово-
рится в заявлении правозащит-
ной группы TransOhio. 

Сотни антитранс-законопро-
ектов прошли через законода-
тельные собрания штатов по 
всей стране. Почти половина 
штатов страны приняли законы,  
идентичные тому, что одобрен в 
Огайо.

Закон Огайо о спасении под-
ростков от экспериментов, или 
Закон о безопасности, запре-
щает гормональную терапию, 
блокаторы полового созревания 
и операции по смене пола для 
людей младше 18 лет. Как уже 
упоминалось,также запрещено 
девочкам-трансгендерам играть 
в женских спортивных командах 
в средних школах и колледжах. 
Запрет оговорен в Законе о за-
щите женского спорта.  Гэри 
Клик заявил, что эта мера свя-
зана с "медицинской этикой", а 
не с "культурными войнами".

Национальные медицинские 
ассоциации, в том числе Аме-
риканская медицинская ассоци-
ация и Американская академия 
педиатрии, заявили, что уход 
за транс-детями, подтверждаю-
щий гендер, является необходи-
мым и целесообразным с меди-
цинской точки зрения.

Законопроект был принят 
Сенатом и Палатой предста-
вителей штата Огайо  после 
жарких дебатов, в основном по 
партийной линии. Сторонники 
утверждали, что эта мера ори-
ентирована на здоровье и без-
опасность детей. Оппоненты 
настаивали, что законопроект 
не поддерживается наукой и 
принесет больше вреда, чем 
пользы.

Губернатор ДеВайн про-

вел почти две недели, кон-
сультируясь с медицинскими 
работниками и семьями с деть-
ми-трансгендерами, в конечном 
итоге отменив законопроект и 
порвав с другими губернатора-
ми-республиканцами по вопро-
су гендерно-подтверждающего 
ухода. ДеВайн сказал, что на-
ложит вето на законопроект, по-
тому что именно родители, а не 
государство лучше знают, что с 
медицинской точки зрения по-
лезнее для их ребенка.

Однако спонсор законопро-
екта Гэри Клик и другие респу-
бликанцы ясно дали понять, 
что намерены преодолеть вето 
губернатора. ДеВайн, демон-
стрируя  готовность к компро-
миссу, пошел на попятный и 
через неделю после своего вето 
издал указ, который немедлен-
но запретил операции по смене 
пола для несовершеннолетних 
и обязал привлекать больше 
медицинских работников к ока-
занию гендерно-подтверждаю-
щей помощи пациентам любого 
возраста.

Защитники прав трансген-
деров и семьи транс-молодых 
людей, которые приветствовали 
вето Девайна на законопроект, 
заявили, что их восторг быстро 
перерос в возмущение, когда 
губернатор обнародовал свой 
указ. В ACLU штата Огайо за-
явили, что переход ДеВайна к 
регулированию гендерно-под-
тверждающего ухода за детьми 
и взрослыми сделал штат од-
ним из самых ограничительных 
в этом отношении в стране.

В конце концов, семьи де-
тей-трансгендеров в Огайо 
оказались в затруднительном 
положении. Дара Адкисон, 
представитель TransOhio, ска-
зала, что группа работает почти 
с 70 семьями, которые рассма-
тривают возможность переезда 
из штата, и ожидает, что это чис-
ло будет расти.

"Это ошеломляет. Это 
стресс. И это страшно. Это 
была такая карусель", - сказа-
ла Кэт Скальоне, мать двоих 
детей-трансгендеров из Огайо, 

один из которых получает меди-
цинскую помощь, подтвержда-
ющую гендер. Другой может 
потребоваться такая помощь в 
ближайшие годы, но они боль-
ше не смогут ее получить у себя 
в Огайо.

"У нас было несколько дней, 
когда казалось, что, возможно, 
все будет хорошо", сказала Ска-
льоне, имея в виду вето губер-
натора. -  А затем, случилось то, 
что казалось неожиданным по-
воротом событий и своего рода 
предательством: губернатор 
объявил о своем указе и новом 
своде правил".

Теперь запрет вызывает 
еще больше вопросов, считает 
37-летняя Скальоне. 

"Как мать, я никогда не чув-
ствовала себя такой беспомощ-
ной", - сказала она.

Семье, которая уже перее-
хала из одного школьного окру-
га Огайо в другой, возможно, 
придется переехать снова - на 
этот раз за пределы штата, под-
черкивает Скальоне. Но даже 
это кажется бесполезным, по-
скольку антитрансгендерное 
законодательство распростра-
няется по всей стране. 

Другие, кто не может рас-
сматривать переезд в другой 
штат, говорят, что им придется 
регулярно ездить в другие ме-
ста для получения медицин-
ской помощи. 10-летней доче-
ри-трансгендеру Алисии Беркл 
еще предстоит пройти медицин-
ское вмешательство, но она ска-
зала, что доступ к такой помощи 
имеет решающее значение.

"Тот факт, что законодатели 
запретили это, не заставляет 
нас думать: "О, вы правы, мы 
все это время были сумасшед-
шими, - считают ее родители. - 
Нам просто нужно будет найти 
способы позаботиться о нашем 
ребенке".

ÏÎÇÈÖÈß ОГАЙО ЗАПРЕЩАЕТ ТРАНС˨ХИРУРГИЮ 
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Дженнифер Флевеллен 
(Jennifer Flewellen) из Найл-
са, штат Мичиган, в сентябре 
2017 года попала в автоката-
строфу, после которой, каза-
лось, наступила необрати-
мая кома.

Однако спустя почти пять 
лет она очнулась, что позво-
лило ей присутствовать на 
выпускном футбольном матче 
своего сына Джулиана в конце 
октября.

Последние несколько не-
дель Флевеллен находилась в 
Memorial Hospital, восстанав-
ливаясь после успешной опе-
рации, и пока она там находи-
лась, телезрители и читатели 
сообщили ей несколько судь-
боносных новостей.

Хотя Флевеллин очнулась 
от комы в августе 2022 года, ее 
мама говорит, что она не сразу 
была готова к интенсивной фи-
зической терапии.

"Она не могла пройти курс 
терапии, потому что не была к 
нему готова. Я знала, что это 
три часа в день, и сказала: "Мы 
не будем пытаться делать это 
слишком рано, потому что ты 
должна быть к этому готова", 
но сейчас она готова", – гово-
рит ее мама Пегги Минс (Peggy 
Means).

В течение последних пяти 
лет врачи не верили, что она 
очнется, а если и очнется, то 
никогда не сможет ни ходить, 
ни говорить.

Ее лучшая подруга сказала, 
что она была в ужасе.

"Я поделюсь с вами тем, 
чем никогда не делилась даже 
с Пегги. В моем кабинете, кото-
рый находится слева от меня, 
у меня есть открытки для Пег-
ги, для каждого из мальчиков, 
для ее брата, которые я купи-
ла, чтобы подарить их на похо-
ронах", – сказала Сара Макон, 
подруга Флевеллен.

Выздоровление преврати-
лось в одно чудо за другим. 
Флевеллин предстоит четы-
ре часа ежедневной терапии, 
включая час занятий с логопе-
дом, чтобы она снова стала той 
Дженн, которую знает ее мама.

"Любое достижение, я имею 
в виду, способность самостоя-
тельно сидеть, ну, знаете, ма-
ленькие вещи, которые мы все 
воспринимаем как должное, 
– говорит Минс. – И ее речь; 
они помогут ей с речью. Это 
расстраивает ее, да и всех нас; 
вы хотите иметь возможность 
общаться с людьми. Так что ко-
нечная цель – ходить, а между 
ними еще много других целей". 

Минс говорит, что худшим 
днем в ее жизни был день, 
когда ее дочь попала в авто-
катастрофу. Но теперь есть 
большая надежда на восста-
новление.

Британские нейрофи-
зиологи обнаружили, что 
инъекции загрязненного че-
ловеческого гормона роста, 
применявшегося для стиму-
ляции роста детей в конце 
прошлого века, вызвали че-
рез три-четыре десятка лет 
как минимум пять случаев 
развития болезни Альцгей-
мера. Об этом в понедельник 
сообщила пресс-служба Уни-
верситетского колледжа Лон-
дона (UCL).

"Мы обнаружили, что ами-
лоидные белковые скопления 
могут передаваться и вызы-
вать болезнь Альцгеймера по-
сле многократных инъекций за-
грязненных образцов гормона 
роста. Важно понимать, что эта 
процедура давно не использу-
ется в медицинской практике, 
а также то, что болезнь Альц-
геймера не может передаться 
подобным образом при кон-
тактах или оказании помощи 
больным", - заявил научный 
сотрудник UCL Гарджи Бан-
нерджи, чьи слова приводит 
пресс-служба вуза.

В 2015 году британские 
нейрофизиологи открыли 
свидетельства того, что инъ-
екции плохо очищенного гор-

мона роста человеческого 
происхождения способны 
не только вызывать болезнь 
Крейтцфельда-Якоба (которую 
часто неправильно называ-
ют "коровьим бешенством"), 
но и провоцировать развитие 
болезни Альцгеймера. Это от-
крытие породило большой ин-
терес к тому, как часто и каким 
образом возникает деменция у 
людей, получивших подобные 
уколы.

Руководствуясь этими со-
ображениями, исследовате-
ли изучили истории болезни 
большого числа жителей Ве-
ликобритании, которые в 1960-
1980 годах получили одну или 
несколько инъекций неочищен-
ного человеческого гормона 
роста. В ходе этого анализа 
ученым удалось выявить сра-
зу восемь пациентов, которые 
длительное время получали 
уколы гормона, загрязненного 
бета-амилоидом.

Быстрое развитие 
болезни Альцгеймера
Бета-амилоид представля-

ет собой саморазмножающие-
ся токсичные белковые клуб-
ки, способствующие массовой 
гибели нейронов при развитии 
болезни Альцгеймера. Ученые 
обнаружили, что попадание бе-
та-амилоида в организм паци-
ентов вместе с гормоном роста 
привело к необычно быстрому 
развитию болезни деменции 

сразу у пяти из восьми пациен-
тов, которые в детстве получа-
ли инъекции этого вещества. У 
четырех из них деменция раз-
вилась еще до наступления 50 
лет, а еще у одного пациента - в 
55 лет.

Последующий анализ их 
историй болезней показал, что 
фактически все пациенты, кро-
ме одного, не были генетически 
предрасположены к развитию 
болезни Альцгеймера, а так-
же не страдали от различных 
хронических и врожденных 
дефектов развития. По мне-
нию исследователей, вкупе с 
их предыдущими опытами это 
говорит в пользу того, что де-
менция развилась в результате 
инъекций загрязненного гормо-
на роста, а не по каким-то дру-
гим причинам.

В пользу этого, как отмеча-
ют ученые, говорит так же то, 
что все пять пациентов полу-
чали гормон, произведенный 
по одной и той же методике, 
разработанной в 1948 году 
американским эндокриноло-
гом Альфредом Вильгельми. 
После выявления первых слу-
чаев развития болезни Крей-
тцфельда-Якоба в 1985 году 
ее использование в медицин-
ской практике прекратилось, 
что исключает возможность 
появления новых аналогич-
ных случаев развития болезни 
Альцгеймера, подытожили ис-
следователи.

Развитие болезни Альцгеймера
и уколы гормона роста

Вызов судьбе после пяти лет комы 

Десятки жителей США 
планируют подать коллек-
тивный иск против датской 
компании "Ново Нордиск", 
производящей препарат от 
диабета "Оземпик". Об этом 
сообщает британская газета 
"Дэйли мэйл". Поводом для 
тяжбы стали побочные эф-
фекты, о которых не преду-
преждал изготовитель.

В распоряжении журнали-
стов из Великобритании ока-
залось более десятка судеб-
ных исков, поданных против 

датского фармакологического 
гиганта. В нем пациенты утвер-
ждают, что после применения 
"Оземпика" начали страдать от 
гастропареза – расстройства 
пищеварения, характеризую-
щегося снижением активности 
мышечного аппарата желудка. 
Некоторые случаи описаны как 
"опасные для жизни". Части ис-
тцов врачи уже заявили, что по-
страдавшие будут страдать от 
последствий гастропареза всю 
жизнь.

Например, описывается 
случай, когда одной женщине 
пришлось делать девятича-
совую операцию. После этого 
врачи сказали пациентке, что 
ее желудок "никогда больше не 

будет функционировать нор-
мально", и из-за этого женщина 
будет чувствовать боль до кон-
ца жизни.

Составлением коллектив-
ного иска занимается юридиче-
ская контора "Левин – Папан-
тонио – Рафферти". Адвокат 
из этой фирмы Кэмерон Сти-
венсон сказал журналистам: 
"Дэйли мэйл", что "Оземпик", 
без сомнения, является очень 
эффективным препаратом. Но 
это не отменяет того факта, что 
у него могут быть побочные эф-
фекты, негативно влияющие на 
жизнь пациентов, и об этом не-
обходимо указывать в инструк-
ции.

Журналистам стало извест-
но, что от гастропареза страда-

ли и пациенты, употреблявшие 
лекарства "Вегови" и "Мунджа-
ро", имеющие сходные с "Озем-
пиком" фармакологические 
свойства. Против производите-
ля "Мунджаро" компании "Эли 
Лилли" также готовится иск. А 
изготовлением "Вегови" зани-
мается тот же "Ново Нордиск".

В этих фармакологических 
компаниях заявили, что гото-
вы защищаться от претензий 
в суде. Представители "Эли 
Лилли" заявили, что для них 
безопасность пациентов явля-
ется главным приоритетом, а в 
"Ново Нордиск" назвали все об-
винения безосновательными.

Препарат "Оземпик" раз-
работан для лечения диабета 

второго типа. Однако у этого 
лекарства обнаружился полез-
ный побочный эффект: прини-
мающие его пациенты ощутимо 
теряли в весе. Некоторые вра-
чи стали назначать "Оземпик" 
для борьбы с лишними кило-
граммами. Со временем этот 
препарат стал одним из самых 
популярных средств в Голли-
вуде, поскольку помогал зна-
менитостям сбросить лишний 
вес без усилий. Таким образом, 
лекарство от одной из самых 
серьезных болезней человече-
ства превратилось в средство 
для похудения.

Спрос на "Оземпик" намного 
превышал предложение. "Ново 
Нордиск" загружен заказами на 
этот препарат на несколько лет 
вперед. Благодаря "Оземпику" 
выросла и капитализация его 
производителя: "Ново Нордиск" 
стал самой дорогой компанией 
Дании, потеснив гиганта грузо-
перевозок "Маерск".

Регулярные физические 
нагрузки имеют очень боль-
шое значение для представи-
тельниц женского пола, ведь 
речь идет не только о красо-
те и эстетике, но и о заботе о 
собственном здоровье.

Институт исследования он-
кологических заболеваний в 

Лондоне заявил об установле-
нии взаимосвязи между физи-
ческой активностью и риском 
развития рака молочной желе-
зы у женщин. Если говорить о 
молодых женщинах, заявляют 
ученые, то им регулярные фи-
зические нагрузки помогают 
уменьшить риск развития этого 

опасного заболевания на 
целых 10%. Если всего 
три раза в неделю уде-
лять внимание ходьбе 
или прогулкам на ве-
лосипеде, установили 
исследователи, риск 
будет заметно умень-
шаться.

В ходе исследования проа-
нализированы были данные о 
547 тысячах женщин, собран-

ные за двенадцать лет. 
Особенное внима-
ние уделили уров-
ню физической 
активности. Боль-
ше десяти тысяч 
таких женщин за 
это время заболели 

раком груди.

ÌÅÄÈÖÈÍÀ
Рубрику 

ведет
кандидат 
мед.наук
Светлана

ИСХАКОВА

ГОТОВИТСЯ ИСК ПРОТИВ 
КОМПАНИИ "НОВО НОРДИСК"

Почему спорт так важен для женщин?
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Признаться, долго коле-
бался, прежде чем решился 
поделиться с читателями 
своими размышлениями о 
кровавой бойне и зверствах 
головорезов ХАМАС 7-го ок-
тября прошлого года. Прои-
зошла самая страшная резня 
евреев со времен Холокоста, 
и мы снова столкнулись с 
угрозой истребления. Это 
внезапное нападение сопро-
вождалось  беспрецедент-
ным всплеском антисеми-
тизма, ростом враждебности 
по отношению к евреям в 
университетских кампусах и 
даже в школах США.

Ко всему этому разверну-
лось неслыханное междуна-
родное давление на Израиль. 
Огромный исламский мир, по-
чувствовав запах крови, откро-
венно призывает к физическо-
му уничтожению евреев.

Антисемитизм уже не скры-
вается.

Об истоках юдофобства, 
о постоянном существовании 
антисемитизма написано и 
пишется много. Распростра-
няться об этом и утомлять 
читателя не буду. Но по сле-
дам сегодняшних трагических 
событий перебираю в памяти 
прошлые годы жизни в стране 
под названием Союз Советских 
Социалистических Республик. 
Сегодня мало кто помнит, как 
мы, бухарские евреи, жившие 
в Центральной Азии, на про-
тяжении всей своей истории 
страдали от предубеждений и 
дискриминации, от антисеми-
тизма. Испытывали ли мы не-
нависть по отношению к нам в 
детском, юношеском и зрелом 
возрасте? 

Какие случаи особо вреза-
лись в память? 

Об этом мои раздумья.

Свадебное фото 
из Иерусалима
Хорошо помню свое шум-

ное и безмятежное детство в 
Самарканде. Мы с друзьями 
бегали по крышам домов, за-
пускали в воздух "бумажных 
змеев" - "ляйляк", приклеенных 
к листу плотной бумаги. Уздеч-
ка такого змея состояла из трёх 
нитей: две из них прикрепляют-
ся к концам верхней планки, 
третья — к центру змея. Они 
парили над крышами домов, 
кривых улочек родной махал-
ли. Мы тянули за длинные нити 
и радовались их полету.

В доме, казалось, никакого 
страха и тревоги не было. Се-
мья была большая, жили все 
вместе. Мой самый старший 
брат Бахор по вечерам читал 
нам вслух старинные книги на 

родном бухарскоеврейском 
языке. Не знаю, откуда он до-
ставал эти книги со странными 
для меня в то время названия-
ми, вроде "Ахават-Сион" - "Лю-
бовь в Сионе" ( роман Авраама 
Мапу, написанный в 1853 году). 

Я, самый маленький в се-
мье, всегда жадно вслушивал-
ся в мелодичное повествова-
ние брата. Только не понимал 
тогда одного: почему он читал 
негромко, с оглядкой по сто-
ронам и всегда при закрытых 
дверях? 

Чего надо было бояться? 
Почему брат спешно прятал 

книги и предупреждал, чтобы 
не говорили о них соседям? 

Откуда и кто грозит нам?
И еще меня однажды уди-

вило, как мама, по настоятель-
ной просьбе Бахора, спрятала 
от нас одно фото, присланное 
давно из Иерусалима, и нико-
му его не показывала. На этой 
черно-белой, но красивой фо-
тографии были запечатлены 
под свадебной хупой роскош-
ные жених и невеста – близкие 
родственники нашей мамы.

Моего брата, молодого жур-

налиста нашей газеты "Байро-
ки Михнат", вместе со многими 
другими бухарскими евреями, 
активистами общины, аресто-
вали. 

За что, за какие грехи? – те-
рялись мы в догадках. 

То ли в связи с пропагандой 
сионизма, то ли по подозрению 
в подготовке террористическо-
го акта или в чем-то другом, 
преступном.

А может быть, задумывался 
я, только потому, что он - ев-
рей?

Клеймо "пособник между-
народного сионизма" до моего 
детского ума не доходило. Это 
был мрачный, предвоенный 
1939-й год.

Все равны, но...
В юности я переехал из Са-

марканда в Сталинабад. Могу 
сказать, что в этом возрасте не 
хочется обращать внимание на 
проявления бытового антисе-
митизма. Тогда я почти не ощу-
щал его.

Шел 1948-ой год. 

В Сталинабаде, впервые в 
Таджикистане, открылся уни-
верситет. Я с детства любил 
таджикскую литературу, с удо-
вольствием зачитывался про-
изведениями таджикских писа-
телей и поэтов. К тому времени 
прочитал почти все романы и 
повести Садриддина Айни. Вот 
и поступил на историко-фило-
логический факультет универ-
ситета.

В отделении филологии 
бухарских евреев было двое 
– Рафаэль Давыдов (светлая 
ему память) и я. Нам с Рафа-
элем не приходилось скрывать 
свою национальность, чтобы 
поступить в университет. Ника-
ких проявлений антисемитских 
настроений мы не наблюдали. 
Более того,  Рафаэля избрали 
старостой факультета за его 
добрый нрав и активную дея-
тельность.

Государственный антисеми-
тизм я не испытывал до поры 
до времени. Но всегда чувство-
вал его скрытый дух. Наши учи-
теля в университете, известные 
во всей стране учёные, с вни-
манием относились к нам, бу-
харским евреям, как к равным 

с другими студентами. Но... 
Никогда не забуду один разго-
вор тет-а-тет с преподавателем 
персидского языка и арабской 
письменности, ныне покойным 
Хилолом Каримовым. Еще на 
первом курсе он вызвал меня 
к себе на место его основной 
работы в Академии наук. По-
просив мою зачетную книжку и 
поставив хорошую оценку, он 
напомнил, что я учусь на фило-
логическом факультете вместе 
с таджиками, и для успешного 
окончания университета моя 
успеваемость должна быть не 
ниже, а выше, чем у других. Вот 
так, комментарии излишни.

Кстати, многие с нашего фа-
культета, окончив университет, 
стали учёными, дипломатами, 
государственными деятелями. 
Мне же суждено было стать 
журналистом.

Любимые учителя 
– под угрозой
В годы моего студенчества 

произошло событие, о котором 
сейчас вспоминают нечасто. 
Началась кампания по борьбе с 
космополитизмом, которая при-
обрела антисемитские очерта-
ния и серьезно взбудоражила 

преподавательский состав. В 
советский пропагандистский 
лексикон вошли слова "без-
родный космополит", которые 
прежде всего были направле-
ны против интеллигенции ев-
рейского происхождения. Ве-
дущими преподавателями по 
русской и иностранной литера-
туре, философии, психологии, 
экономики и пр. в университете 
были евреи, приглашенные из 
Москвы и Ленинграда. А эта 
позорная кампания борьбы с 
"безродными космополитами" 
могла касаться их всех.

К счастью, всплеска нена-
висти к нашим любимым учите-
лям не наблюдалось. Однако, 
было очевидно: что-то случи-
лось с ними, и нам не говорят 
об этом. Преподаватели, каза-
лось, спокойно продолжали ра-
боту. Спросить у них напрямую 
не хватало смелости, и они 
уклонялись от ответов. Не то 
что боялись, а просто не могли 
доверять нам, считали разго-
вор на эту тему бесполезным и 
способным ухудшить ситуацию. 

На фоне "космополитизма" 
вскоре возникло "Дело вра-

ÀÍÒÈÑÅÌÈÒÈÇÌ ЭСКАЛАЦИЯЗЛА

Откуда растут корни Откуда растут корни 
антисемитизма?антисемитизма?

Евреи – самая славная нация, которая когда-либо населяла эту землю. Я настаиваю на 
том, что евреи внесли больший вклад в цивилизацию людей, чем любой другой народ.

Джон Адамс,  Второй президент США

                     
Малкиэл 

ДАНИЭЛОВ

Таджикский государственный университет имени Ленина Таджикский государственный университет имени Ленина 
в середине 40-х годов. Тогда он выглядел как старинный в середине 40-х годов. Тогда он выглядел как старинный 
замок благодаря кирпичной облицовке.замок благодаря кирпичной облицовке.
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чей", вредителей, "убийц в бе-
лых халатах". Кстати, в другом 
престижном высшем учебном 
заведении Душанбе – Государ-
ственном медицинском инсти-
туте ведущие, известные про-
фессора также были евреями. 
Это могут подтвердить  выпуск-
ники института из числа бухар-
ских евреев. 

Понятно, что "Дело врачей" 
прежде всего имело отношение 
к евреям, а не к врачам. Неда-
ром оно носило другое, более 
откровенное название: "Сиони-
стский заговор".

Кампании публичных разо-
блачений "космополитов", так 
же, как и "Дело врачей", пре-
кратились только после смерти 
Сталина.

Что значит 
быть евреем

Быть евреем во всем мире 
сложно, а в моем случае в Тад-
жикистане, который был ча-
стью Советского Союза, еще 
сложнее. Хотя бухарские евреи 
стали больше интегрироваться 
в таджикское общество и актив-
но участвовали в развитии эко-
номики, культуры, финансов, 
науки, коммерции, искусства, 
все же наблюдались незначи-
тельные, на первый взгляд, 
факты, на которые не хотелось 
обращать внимания.

Государственный антисе-
митизм, как я уже упоминал, 
первоначально носил скрытый 
характер, но потом усилился и 
начал принимать  различные 
формы. На государственном 
уровне оказались под запретом 
иудаизм, иврит, история еврей-
ского народа, самостоятельная 
деятельность еврейских объ-
единений. Ограничили прием 
евреев в престижные ВУЗы. 
Развернулась борьба с вы-
печкой мацы, ритуальным (ко-
шерным) убоем скота и птицы,  
национальным похоронным об-
рядом и т.п.

Мацу мы обычно пекли тай-
но, в заранее определенном 
месте, в доме религиозного 
еврея. Собирались семьями, 
активно помогая друг другу. По-
том, ночью, выпеченную мацу 
я привозил к себе на квартиру 
(не удивляйтесь!) в номенкла-
турный, так называемый цэков-
ский дом. Осторожно, с опаской 
мы готовились к Песаху.  

Мама жила со мной.  Она 
была глубоко верующей. Мне 
казалось, что некоторые из со-
седей догадывались, что мы 
соблюдаем законы иудаизма, 
но деликатно воздерживались 
от вмешательства. Порою при-
ходилось очень трудно. Надо 
было изобретательно находить 
выход из ситуации. 

Когда скончался мой отец 
(Менухато бе Ган Эден), по-
минальную молитву Кадиш я 
читал, опасаясь, что могут до-
нести редакционному руковод-
ствау 

Еще большую трудность 
пришлось преодолеть, когда 
родился мой сын. Я не мог в 
открытую совершить обряд 

брит-мила. Договорился с 
раввином, обвенчавшим меня 
с женой, прийти к нам на квар-
тиру на восьмой день рождения 
младенца, к четырем часам 
утра и в полной секретности со-
вершить обряд обрезания. При-
сутствовали, кроме моей мате-
ри, жены и меня, двое старших 
братьев (один из них – сандак). 
Торжество по этому поводу, с 
приглашением друзей, произо-
шло позже и под маской... дня 
рождения.

Сионисты рядом?
Неоднократные вспышки 

антисемитизма, дискриминаци-
онная по отношению  к евреям 
политика, в основном, исходили 
из центра, из Москвы.

Когда я только приступил к 
работе в  газете "Тоджикистони 
Совети", основной партийный 
орган Центрального Комитета 
коммунистической партии Тад-
жикистана, главный редактор 
Ашур Халимов пригласил меня 
в свой кабинет. Тепло попривет-
ствовал и, пожелав мне успехов 
в работе в секретариате, пред-
ложил познакомиться с боль-
шим материалом, присланным 
из отдела пропаганды ЦК пар-
тии, и высказать свое мнение. 

Статья, подписанная груп-
пой известных представителей 
таджикской интеллигенции, рус-
ских и бухарских евреев, разо-
блачала некие группировки сио-
нистов, якобы еще действующих 
в Таджикистане и Узбекистане. 
Среди этих сионистов был на-
зван мой старший брат. Статья 
предназначалась для публика-
ции в газете.

В беседе с редактором я рас-
сказал, что в годы сталинских 
репрессий брата арестовали, 
как "пособника международного 
сионизма". Потом он был реа-
билитирован. С началом войны 
ушел на фронт, дошел до Бер-

лина, был тяжело ранен. На-
гражден орденами и медалями. 
Сейчас он пенсионер.

Короче, по настоятельному  
требованию сотрудников отдела 
пропаганды ЦК, утверждавших, 
что материал подготовлен по 
поручению Москвы, гнуснейшая 
антисемитская статья увидела 
свет, но, по твердой воле глав-
ного редактора, без упоминания 
имени моего брата среди сиони-
стов.

Главный редактор относился 
ко мне с большим уважением и 
был искренен со мной. Вскоре 
мне предложили заведовать 
отделом промышленности, 
транспорта и строительства, 
ввели в состав редколлегии. А 
через некоторое время главред 
спросил моего согласия занять 
пост ответственного секретаря 
газеты и выразил готовность, как 
тогда требовалось, представить 
мою кандидатуру в бюро ЦК 
компартии.

Эта пресловутая 
"пятая" графа!
Государственного антисеми-

тизма я не испытывал до поры 
до времени и лично в свой адрес 
антисемитских высказываний 
никогда в Таджикистане не слы-
шал. Работа в редакции газеты 
мне нравилась, и у меня и в 
мыслях не было желания эми-
грировать. Хотя мама к старо-
сти всё чаще говорила о своей 
мечте уехать в Израиль, чтобы 
увидеть Иерусалим, поклонить-
ся могилам отца и матери и уме-
реть на святой земле предков.

Однажды главный редактор 
газеты Ашур Халимов (светлая  
ему память), пригласив меня 
к себе, спросил, не желаю ли 
я поехать в Москву на учебу в 
Академию общественных наук. 

Слышал я об этой известной 
академии, знал, что окончив-
шим её после возвращения обе-
спечена высокая номенклатур-
ная должность. Но не должность 
привлекла меня, а учеба в пре-
стижном заведении Москвы и 
возможность занятий по близкой 
для меня общественной науке. 
Я с благодарностью согласился. 

Главный редактор объяснил, 
что поступила заявка из Москвы 
о выборе кандидатов на учебу 
из Таджикистана, с условием, 

что кандидат, конечно, должен 
быть членом КПСС в течении 
многих лет, иметь солидный 
стаж работы на достаточно вы-
сокой должности, быть не моло-
же и не старше определенного 
возраста, иметь высшее обра-
зование. 

В редакции газеты "Тоджии-
кистони Совети" почти все были 
членами партии с большим 
стажем, но работали или рядо-
выми сотрудниками, или были 
уже в возрасте, а некоторые не 
имели высшего образования. 
Всем этим критериям, по иронии 
судьбы, соответствовал ваш по-
корный слуга, и Ашур Халимов 
выдвинул мою кандидатуру, ко-
торая не вызвала возражений 
у сотрудников ЦК. Оставалось 
утверждение на заседании бюро 
ЦК без присутствия кандидата.

Помню тот день, когда глав-
ред возвратился с заседания 
бюро мрачный и, вызвав меня в 
кабинет, выложил: "Не прошла 
твоя кандидатура, Мишаджон!" 
(так меня называли в неофици-
альной обстановке). И, понизив 
голос, добавил: "Товарищ Ко-
валь был против!"

О, этот всемогущий Иван 
Григорьевич Коваль! 

Второй секретарь ЦК ком-
партии Таджикистана, второй 
человек в республике, ведаю-
щий всеми важными делами, 
особенно кадрами. Он катего-
рически выступил против неас-
симилированного еврея. Гроз-
но стучал по столу, упирая на 
пресловутую пятую графу.

Когда я слушал рассказ 
Ашура Халимова, меня больше 
всего удивило другое – его ра-
зочарование. Неужели главный 
редактор ведущего партийного 
органа, член ЦК, депутат Вер-
ховного Совета все еще искрен-
но верил в лживые постулаты и 
только теперь понял, что юдо-
фобство исходит сверху, и Тад-
жикистан должен строго соблю-
дать "действующий порядок"?

Почему партийная 
дама не пожала 

мне руку
Серьезные потрясения, за-

ставившие меня задуматься 
об эмиграции в Израиль, были 
впереди. Расскажу об одной 
истории, оказавшейся для меня, 
можно сказать, судьбоносной.

В практике тех времен в со-
став советской делегации для 
присутствия на сессии Гене-
ральной Ассамблеи ООН вклю-
чали одного делегата от каждой 

национальной республики. В 
1970-м году выбор пал на се-
кретаря ЦК КП Таджикистана 
по идеологии Ибодат Рахимову. 
Отмечу, что я не раз встречался 
с ней и в ЦК, и во время её ви-
зитов в редакцию. Она любезно 
уделяла мне внимание, пожи-
мала руку при встрече. Короче 
говоря, отношения были непло-
хими.

И вот после возвращения 
Рахимовой из Нью-Йорка я 
предложил редактору организо-
вать встречу с ней в редакции 
на традиционный "Наш четверг". 
Пусть расскажет о впечатле-
ниях, о встречах, об Америке 
нам, работникам прессы, не для 
печати. Редактор согласился и 
прислал ей официальное при-
глашение. Организация таких 
встреч с высокопоставленными 
партийными работниками пору-
чалось мне, не только как ответ-
ственному секретарю, но и как 
секретарю парткома.

Обычно мы, несколько чле-
нов редколлегии, выходили на 
улицу, чтобы достойно, с ува-
жением встретить высокопо-
ставленного гостя. Выходя из 
машины и приветливо поздоро-
вавшись с некоторыми, Рахи-
мова, не то что не соизволила 
подать мне руку, но, будто даже 
не заметив меня, быстро вошла 
в открытую дверь. 

Дальше – больше.  Всё её 
выступление было посвящено 
не поездке в Нью-Йорк, а сио-
нистам, взбунтовавшейся бан-
де Меира Кахане. При этом она 
бросала острый и насторожен-
ный взгляд в мою сторону.

Что тут скажешь? 
Вот тогда-то я начал задумы-

ваться о выборе свободы. 
Меня обуяло паническое же-

лание вырваться во что бы то не 
стало. Чем скорее, тем лучше!

От Сартра 
к Роси Голдману
С тех пор прошло больше по-

лувека. А зло – ненависть к ев-
реям, антисемитизм – всё еще, 
даже с большей силой, продол-
жает напоминать о себе. Вот я 
и думаю: возможно, был прав 
французский философ, лауреат 
Нобелевской премии Жан-Поль 
Сартр, утверждавший 80 лет 
тому назад, в 1944 году, что ан-
тисемитизм полезен евреям. 

Парадоксально, жестко, но 
что-то в этом утверждении ак-
туально для нас, евреев 2024 
года. 

Раввин Роси Голдман, в 
июне 2023 года, за четыре ме-
сяца до страшной резни, учи-
ненной ХАМАСом 7 октября в 
Израиле,  в своей статье "По-
целуй или укус?" написал: когда 
антисемитизм "кусается", мы 
интуитивно знаем, как реагиро-
вать на это. Но когда мир готов 
расцеловать нас, мы не совсем 
правильно понимаем, что с этим 
делать. Внешняя же угроза спо-
собствует сплочению евреев 
и пробуждению нашего нацио-
нального самосознания.

Семья Малкиэла Даниэля за 3 года до отъезда в ИзраильСемья Малкиэла Даниэля за 3 года до отъезда в Израиль



18 1 - 7 ФЕВРАЛЯ 2024 2024 №1147 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

В Париже протестующие 
облили супом картину "Мона 
Лиза". Поскольку картина за-
крыта пуленепробиваемым 
стеклом, она не пострадала.

На видео с камер наблюде-
ния видно, как двое протестую-
щих требуют права на "здоро-
вую пищу", заявляя, что "наша 
сельскохозяйственная система 
больна".

Ответственность за про-
изошедшее взяла на себя 
группа под названием Riposte 
Alimentaire ("Продовольствен-
ная контратака").

В заявлении группы, опубли-
кованном в соцсети X, говорится, 
что акция протеста — это часть 
усилий по интеграции "продо-
вольствия в общую систему со-
циального обеспечения".

В заявлении отмечается, 
что существующая модель 
обеспечения продовольстви-
ем "стигматизирует наиболее 
неблагополучные слои населе-
ния и не уважает наше фунда-
ментальное право на питание".

Группа призвала ежемесяч-
но выдавать гражданам продо-
вольственную карту стоимостью 
150 евро, которую можно будет 
использовать на питание.

В последние дни во француз-
ской столице проходят акции про-
теста фермеров. В пятницу про-
тестующие перекрыли основные 
дороги, ведущие в Париж.

Уникальный портрет кисти 
Леонардо да Винчи, написан-
ный в XVI веке, – одно из самых 
известных произведений искус-
ства в мире. Картина хранится в 
парижском Лувре.

Первое покушение Джоконда 
пережила в 1956 году во время 
выставки, проходившей в музее 
города Монтобан на юге Фран-
ции. Один из посетителей плес-
нул в картину серной кислотой, 
повредив нижнюю часть полотна.

В тот же год (он для Моны 
Лизы оказался довольно неу-
дачным) молодой боливиец Уго 
Унгаза Виллегас метнул в нее 
камнем, и с тех пор у левого лок-
тя Джоконды появилась едва за-
метная отметина. Как утвержда-
ют некоторые источники, позже 
Виллегас признался, что возлю-
бил Мону Лизу, как мать, но по-
том вдруг заметил, что она над 
ним смеется, и не выдержал.

С тех пор картину было ре-
шено накрыть пуленепробивае-
мым стеклом.

Знал ли об этом японский ту-
рист, метнувший в картину в 1974 
году пузырек с краской, и каковы 
были его мотивы, достоверно не-
известно — но от повреждения 
картину спасло именно защит-
ное стекло. Впрочем, после этого 
случая "Мону Лизу" спрятали еще 
глубже, поместив в специально 
изготовленный для нее ящик из 
пуленепробиваемого стекла, за-
полненный гелием.

Однако даже это не меша-
ет ненавистникам Джоконды 
продолжать покушаться на ее 
"жизнь". 

Так, в августе 2009 года на 
этот раз уже российская ту-
ристка запустила в "Мону Лизу" 
кружкой, но защитный экран 
вновь сработал как полагается, 
а злоумышленницу доставили 
в полицейский участок (и вскоре 
отпустили на свободу).

В 2019 году музей установил 
на картину более прозрачное пу-
ленепробиваемое стекло. В 2022 
году еще один посетитель бросил 
в картину торт, призывая людей 
"подумать о планете".

Картина Климта, пропав-
шая в Вене столетие назад, 
найдена в частной коллекции. 
Ориентировочная стоимость 
50 мле.евро.

В Вене обнаружена карти-
на "Портрет фройляйн Лизер", 
выполненная легендарным ху-
дожником Густавом Климтом. 
Это произведение искусства 
считалось утраченным почти 
столетие, и в последний раз его 
видели на публике в 1925 году. 
Картина была обнаружена на 
стене семейной виллы недале-
ко от Вены в частной коллекции 
гражданина Австрии.

Об этом пишет Sky News.
"Портрет фройляйн Лизер" 

является одной из последних 
работ Густава Климта, и до это-
го момента ее существование 

было известно лишь по чер-
но-белой фотографии. Произ-
ведение принадлежало семье 
Лизеров, богатым еврейским 
промышленникам в Вене.

Венский аукционный дом Im 
Kinsky оценил картину в более 
чем 50 миллионов евро. Это 
восстановление считается сен-
сационным, учитывая редкость, 
художественную значимость 
и высокую ценность работы 
Климта. Картина будет выстав-
лена на аукционе 24 апреля, 
после чего ее планируют пред-
ставить в музеях и галереях по 
всему миру.

"Мону Лизу" облили супом. 
Шедевр не пострадал

Нашлась  утерянная картина 
Густава Климта 

В Таджикистане в эти дни 
проходит праздник Сада, зна-
менующего скорое приближе-
ние Навруза. Это  празднова-
ние уходящей зимы и вестник 
приближения весны. 

Это символ победы света 
над тьмой, считали древние 
таджики. В этот день разжигают 
костры, танцуют и поют, а еще 
там проходит выставка народ-
ных ремесел и продукции сель-
ского хозяйства

"Более шести тысяч лет 
назад наши предки, древние 
арийцы, искусно занимались 
ремёслами, производством не-
обходимых предметов быта, 
сельским хозяйством, в том чис-
ле и садоводством.  Для каждо-
го времени года у древних арий-
цев были особые праздники, 
церемонии и обычаи, все они 
имели тесную связь с природой, 
земледелием, их празднова-
ли всем миром, стар и млад", 
- отметил в поздравительном  
послании по случаю праздника  
Сада президент Эмомали Рах-
мон.  

Он подчеркнул, что праздник 
Сада – это одна из древнейших 
традиций таджикского народа 
наряду с Наврузом, Тиргоном и 
Мехргоном.

В 2017 году в закон "О 
праздничных днях" были внесе-
ны поправки, согласно которым 
в стране ежегодно в конце янва-
ря отмечается праздник Сада. 
В независимом Таджикистане 
впервые его отметили в январе 
2018 года. 

Праздник отмечают за 50 
дней до Навруза.

После этой даты дехкане 
начинают готовиться к весен-
ним работам и строят планы 
на будущее по созданию но-
вых садов, виноградников и 
пашен. Традиционными явля-
ются в эти дни очистительные 
работы и мероприятия по бла-
гоустройству. 

Asia-Plus

Оргкомитет 74-го Берлин-
ского международного кино-
фестиваля, который будет 
проходить с 15 по 25 февраля, 
опубликовал в понедельник 
полный состав участников, а 
также заявление, в котором 
упоминается война между Из-
раилем и ХАМАС.

Заявление, похоже, является 
попыткой снизить температуру, 
чтобы соответствовать зимней 
погоде в Берлине. Оно сигнали-
зирует о том, что фестиваль, ко-
торый уже давно приветствует 
израильских кинематографистов, 
а также освещает фильмы, пред-
ставляющие интерес для евреев, 
и фильмы, посвященные еврей-
ской истории, будет продолжать в 
том же духе.

В 2019 году фильм "Синони-
мы" Надава Лапида получил "Зо-
лотого медведя", высшую награду 
фестиваля, а в прошлом году Сти-
вен Спилберг стал обладателем 
почетного "Золотого медведя", на-
грады за достижения всей жизни. 
За годы существования фестива-
ля десятки кинематографистов 
еврейского происхождения и из-
раильтян получили главные при-
зы, сообщает Jerusalem Post.

В заявлении содиректоров 
фестиваля, Мариэтт Ризенбек и 
Карло Шатриана говорится следу-
ющее: "Мы верим, что благодаря 
силе кинематографа и открытых 
дискуссий мы можем способство-
вать развитию эмпатии, осозна-
ния, понимания — особенно в 
такие болезненные времена, как 
сейчас.

Мы сочувствуем всем жерт-
вам гуманитарных кризисов на 
Ближнем Востоке и в других стра-
нах. Мы хотим, чтобы страдания 
каждого были признаны и чтобы 
наша программа была открыта 
для обсуждения различных точек 

зрения на сложность мира.
Мы также обеспокоены тем, 

что антисемитизм, антимусуль-
манские настроения и язык не-
нависти распространяются в 
Германии и по всему миру. Как 
культурное учреждение, мы за-
нимаем твердую позицию про-
тив всех форм дискриминации и 
привержены межкультурному вза-
имопониманию".

В этом году в программу 
Берлинале включено несколько 
фильмов, представляющих инте-
рес для израильтян и евреев. По-
следний фильм Амоса Гитая "Ши-
кун" будет показан в специальной 
секции Берлинале. Фильм, в кото-
ром снялись французская актриса 
Ирен Жакоб, а также израильтяне 
Яэль Абекассис, Менаше Ной и 
Хана Ласло, рассказывает о 20 
людях, живущих в жилом комплек-
се ("шикун" на иврите) в Негеве.

Фильмы Гитая — "Кипур", 
"Лайла в Хайфе", "Свободная 
зона", "Кадош" и многие другие — 
завоевали призы по всему миру, 
в том числе на кинофестивалях 
в Венеции и Каннах, и в целом 
за рубежом он получил большее 
признание, чем в Израиле.

"Made in England: The Films 
of Powell and Pressburger" — пол-
нометражный документальный 
фильм о британских режиссе-
рах Майкле Пауэлле и Эмерике 
Прессбургере, который был ев-
рейским беженцем из Венгрии, 
оказавшимся в Англии. Авторский 
текст в фильме читает Мартин 
Скорсезе, который в этом году по-
лучит премию "Золотой медведь". 
Пауэлл и Прессбургер сняли та-
кие фильмы, как масштабная дра-
ма о балете "Красные башмачки". 
В документальный фильм, снятый 
режиссером Дэвидом Хинтоном, 
вошли редкие архивные материа-
лы из личных коллекций Пауэлла, 

Прессбургера и Скорсезе.
Адам Сэндлер сыграл агента 

"Моссада", торговца драгоценны-
ми камнями, растерянного отца 
девочки на бат-мицве, а теперь 
ему предстоит сыграть первого 
чешского астронавта в драме Йо-
хана Ренка "Spaceman", мировая 
премьера которой состоится на 
фестивале.

Джесси Айзенберг совер-
шенно неузнаваем в фильме 
Sasquatch Sunset ("Закат снежно-
го человека"), где он и все осталь-
ные актеры играют семью снеж-
ных людей.

Румынский фильм "Страстная 
неделя" Андрея Кона рассказы-
вает историю еврея, живущего в 
маленьком городке в начале 20 
века, который держит трактир, по-
сещаемый как христианами, так и 
евреями, и чья жизнь нарушается 
из-за антисемитизма в пасхаль-
ную неделю.

Фильм Натана Сильвера 
Between the Temples ("Между 
храмами") рассказывает о сина-
гогальном канторе, переживаю-
щем кризис веры. Главные роли 
в фильме исполнили Джейсон 
Шварцман ("Рашмор"), Кэрол 
Кейн ("Такси") и Кэролайн Аарон 
("Удивительная миссис Мейзел").

Фильм Глеба Осатинско-
го Resentment ("Неприязнь") 
рассказывает о бунтующем 
еврейском подростке в СССР 
1990 года и его попытках найти 
свое место в жизни. В корот-
кометражном анимационном 
фильме Papillon ("Бабочка"), 
созданном в технике масляной 
живописи на стекле, Флоренс 
Миаиле рассматривает жизнь 
пловца-еврея, который стоит на 
своем перед лицом нацистского 
террора и насилия.

ÊÓËÜÒÓÐÀ ТАНЦЫ У КОСТРА

Еврейские и израильские фильмы 
на Берлинале-24

Как таджикистанцы Как таджикистанцы 
отмечают свой древний отмечают свой древний 
праздник Садапраздник Сада
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Ранее агентство уволило 
нескольких сотрудников в 
связи с выдвинутыми против 
них обвинениями в причаст-
ности к нападению ХАМАС на 
Израиль

Девять стран, включая Со-
единенные Штаты, приоста-
новили финансовую помощь 
Ближневосточному агентству 
ООН для помощи палестинским 
беженцам и организации работ 
(БАПОР - UNRWA) из-за выдви-
нутых Израилем обвинений в 
том, что 12 сотрудников агент-
ства принимали 7 октября уча-
стие в терактах ХАМАС против 
израильтян.

Тем временем Евросоюз по-
требовал проведения срочного 
аудита агентства ООН по делам 
палестинских беженцев БАПОР 
(UNRWA). Представитель Евро-
комиссии заявил в понедельник, 
что финансирование БАПОР 
пересматривается. Это заявле-
ние было сделано после того, 
как Израиль обвинил некоторых 
сотрудников агентства в при-
частности к действиям ХАМАС 
7 октября.

Аудит должен быть проведен 
под руководством экспертов, на-
значенных Еврокомиссией, и 
параллельно с расследованием 
ООН, сказал журналистам пред-
ставитель Еврокомиссии Эрик 
Мамер.

"Совершенно ясно, что эти 
действия являются срочными. 
Они важны и должны быть нача-
ты без промедления", – пояснил 
Мамер.

Напомним, что ЕС является 
одним из основных доноров БА-
ПОР. Объем приостановленного 
финансирования БАПОР в связи 
с обвинениями составляет 70% 
всего ее бюджета.

В заявлении Еврокомиссии 
отмечается, что исполнительная 
власть ЕС "определит предсто-
ящие решения по финансиро-
ванию БАПОР в свете весьма 
серьезных обвинений, выдви-

нутых 24 января и касающихся 
причастности сотрудников БА-
ПОР к чудовищным терактам 7 
октября".

В сообщении также отмеча-
ется, что дополнительного фи-
нансирования БАПОР "не пред-
видится до конца февраля".

Вместе с тем в документе 
сообщается, что предоставле-
ние гуманитарной помощи па-
лестинцам в Газе и на Западном 
берегу "будет продолжаться че-
рез партнерские организации".

Агентство ООН по делам 
палестинских беженцев уво-
лило несколько сотрудников в 
связи с выдвинутыми Израилем 
обвинениями, побудившими 
многие страны, включая США, 
Францию, Великобританию, Гер-
манию и Японию, объявить о 
приостановке дальнейшего фи-
нансирования агентства.

Еврокомиссия заявила, что 
"рассмотрит этот вопрос в све-
те результатов расследования, 
объявленного ООН, и действий, 
которые она предпримет".

В досье, собранном изра-
ильской разведкой, с которым 
ознакомилось агентство Reuters, 
утверждается, что примерно 190 
сотрудников БАПОР, включая 
преподавателей, также явля-
лись боевиками ХАМАС или 
"Исламского джихада". В досье 
содержатся имена и фотогра-
фии 11 из них.

Палестинцы обвинили Изра-
иль в фальсификации информа-
ции с целью очернить БАПОР.

"Прекращение гуманитарной 
помощи соответствует плану Из-
раиля насильно эвакуировать 
наш народ из сектора Газа в Еги-
пет, — заявил премьер-министр 
Палестинской Автономии Му-
хаммед Штайе. — О прекраще-
нии финансирования объявлено 
в самый трудный момент — ког-
да Международный суд призвал 
немедленно увеличить помощь 
и международную поддержку 
Газы".

Досье было показано агент-
ству Reuters источником на ус-
ловиях анонимности. Источник 
пояснил, что оно было составле-
но сотрудниками израильской 
разведки и передано США, ко-
торые в пятницу приостановили 
финансирование БАПОР.

 "Генеральный секретарь 
ООН в очередной раз доказал, 
что безопасность граждан Из-
раиля ему не важна, — заявил 
Гилад Эрдан. — На протяже-
нии многих лет он игнорировал 
представленные ему лично сви-
детельства того, что БАПОР под-
держивает и принимает участие 
в подстрекательстве и террориз-
ме, и еще до того, как получены 
результаты расследования для 
обнаружения всех террористов 
ХАМАС в БАПОР.

Виктория КУПЧИНЕЦКАЯ

Повесть Эфраима Севелы 
"Почему нет рая на земле" - о 
детстве, о детях, их проделках 
и бедах – и как же это перене-
сти на сцену? Дети не учились 
в театральных институтах, не 
имеют актерских навыков; ре-
бенка можно удачно снять в 
фильме: из десятка дублей вы-
брать один лучший и зафикси-
ровать это для последующих 
миллионов показов. В спекта-
кле ребенок должен каждый 
раз без дублей сыграть "вжи-
вую" свою роль так, чтобы в 
это поверили зрители. Другая 

проблема – детей нель-
зя занимать в вечерних 
спектаклях – они в это 
время должны спать, 
чтобы утром не опоз-
дать в школу. Недав-
но я видел спектакль, 
в котором главного 
героя-ребенка играл 
взрослый актер в дет-
ских штанишках. Для 
фарса это допустимо, 
но такого ребенка в 
лирическом повество-
вании Севелы зритель 
может не принять. 

Значит, эта замечательная, 
трогательная повесть не для 
театра?

И вот решение пришло в 
виде кукольной постановки, тем 
более, что Севела описывает 
своих юных героев гротескно, 
сочными красками, яркими ха-

рактеристиками – то, что любит 
кукольный театр.

Хайфский театр "Алеф" при-
вез в Тель-Авив свой одноимен-
ный спектакль по повести Эфра-
има Севелы. Сценарий написала 
Татьяна Шеремет. Режиссер-по-
становщик - Тигран Сааков. Един-
ственная актриса на сцене - Ма-

рина Вершинина, которая 
управляет всеми куклами 
– не столько за ширмой, 
сколько перед ней, переда-
вая чувства и настроение 
персонажей их пластикой 
и голосами. Делает она это 
с таким мастерством, что 
забываешь об условности 
происходящего и видишь 
перед собой живых геро-
ев. Вот вам один порази-
тельный пример: одна из 
героинь – слепая девочка, 
и я понял это еще до того, 
как об этом сказали в спек-

такле, по первым же движениям 
куклы.

Куклы в этом спектакле не из 
жанра соцреализма. Как я пони-
маю, создавая их, исходили из 
главной характеристики каждого 
героя. Персонаж любит стегать 
сына ремнем? – так он весь со-

стоит из ремня; персонаж – пере-
возчик на реке? - он состоит из ве-
сел. Дрессировщик в цирке? Тебя 
хорошо сыграет кнут и так далее. 
(В моем описании получилось 
немного туманно – но это я на-
меренно, чтобы у вас появилось 
желание увидеть самим).  

Марина – кукловод в этом 
спектакле, но и одна из героинь: 
густой грим на ее лице как бы 
превращает и ее саму в еще одну 
куклу. На протяжении полутора 
часов она "колдует" на сцене, 
оживляя образы, наделяя их ду-
шой. Своеобразную интонацию 
повести – улыбку сквозь слезы 
- помогает передать закадровый 
голос повествователя, записан-
ный Вениамином Смеховым.

Все это вместе создало тро-
гательнейший спектакль, кото-
рый зрители смотрят, затаив 
дыхание, а по окончании дарят 
создателям долгие благодарные 
аплодисменты. 

Фото Лев Гельфанд
Израиль

Â ÌÈÐÅ

ÒÅÀÒÐ НЕТ РАЯ НА ЗЕМЛЕ – НО ЕСТЬ СПЕКТАКЛЬ

Специальный представи-
тель генерального секретаря 
ООН по вопросу о сексуальном 
насилии в условиях конфликта 
Прамила Паттен прибыла в 
Израиль и призвала жертв та-
ких преступлений, совершен-
ных террористами ХАМАСа, 
рассказать о произошедшем с 
ними. Об этом сообщает изда-
ние The Times of Israel.

"Пожалуйста, не молчите, 
так как ваше молчание будет 
способствовать преступникам. 
Я пробуду здесь неделю и го-
това встретиться с вами в безо-
пасной и подходящей обстанов-
ке, чтобы выслушать вас. Миру 
нужно знать о том, что действи-
тельно произошло 7 октября", 
— заявила Паттен.

В релизе Министерства ино-
странных дел еврейского госу-
дарства отметили, что Паттен 
прибыла по приглашению ведом-
ства, чтобы "получить непосред-
ственное представление о мас-
штабах зверств, а затем довести 
доказательства преступлений 
ХАМАСа до сведения соответ-
ствующих международных вла-
стей". Ее визит проходит на фоне 
игнорирования рядом структур 
ООН фактов сексуального наси-
лия в отношении жертв и залож-
ников террористов ХАМАСа, под-
черкнули в МИДе.

Паттен и ее команда наме-
рены встретиться с освобожден-
ными заложниками, свидете-
лями преступлений ХАМАСа, 
представителями полиции, сил 
безопасности и общественных 
организаций, чтобы собрать до-
казательства сексуального наси-
лия террористов. Власти Израи-
ля продолжают расследование 
убийств, пыток и изнасилований, 
совершенных боевиками ХАМАС 
в ходе нападения 7 октября 2023 
года, отмечает TOI. Детали таких 
расследований не оглашаются, 

однако свидетельства очевид-
цев, показания задержанных бо-
евиков ХАМАС, фото и видео, а 
также другие доказательствами, 
могут быть представлены Паттен, 
при согласии пострадавших.

К приезду команды ООН в Из-
раиль газета The New York Times 
обобщила случаи сексуального 
насилия, раскрытые в материа-
лах других изданий. К примеру, 
как минимум о шести случаях, в 
двух из которых девушкам было 
меньше 18 лет, сообщала The 
Guardian. The Times опублико-
вала свидетельства четырех 
человек, которые видели, как на-
силовали, а затем убивали изра-
ильских женщин. Телекомпания 
NBC рассказывала о следах же-
стокого сексуального насилия на 
телах более 30 убитых женщин.

Отметим, что несмотря на 
широкое освещение фактов на-
силия, реакция международных 
организаций на действия терро-
ристов отсутствовала вплоть до 
декабря. Она последовала лишь 
после того, как в рамках своего 
обращения к нации израильский 
премьер призвал всех "циви-
лизованных" лидеров и прави-
тельства осудить насилие над 
израильскими заложницами со 
стороны террористов ХАМАСа. 
Как отметил тогда Нетаньяху, ни 
одна из международных орга-
низаций, отстаивающая права 
женщин, не осудила жестокости 
террористов по отношению к 
пленным женщинам. "Вы молчи-
те, потому что мы говорим о ев-
рейских женщинах?", – задался 
вопросом премьер-министр.

ООН собирает в Израиле факты 
сексуального насилия

Юрий
МООР-

МУРАДОВ                     

ЕС потребовал срочного аудита 
агентства ООН по делам агентства ООН по делам 
палестинских беженцевпалестинских беженцев



20 1 - 7 ФЕВРАЛЯ 2024 2024 №1147 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

Прошел Всемирный 
День Холокоста. Однако на 
самом деле для нас он не 
прошел. Он у нас каждый 
день.

Мы думали, что трагедия 
Холокоста не повторится. Мы 
говорили: "Никогда больше! 
" Мы ошибались. Холокост 
вернулся. Опять поднялась 
волна антисемитизма во всем 
мире. Само существование 
евреев, и уж тем более госу-
дарства Израиль, не даёт по-
коя антисемитам.

Больно!
Генерал Эйзенхауэр в 

конце Второй мировой во-
йны говорил своим солда-
там и офицерам в одном из 
освобожденных союзниками 
нацистских концлагерей: "Фо-
тографируйте ЭТО, снимайте 
много, подробно. Придёт вре-
мя, и будут говорить, что 
ЭТОГО не было".

Сегодня мы видим, 
что его слова оказались 
пророческими. Траге-
дия 7 октября в Израиле 
наглядно показала, что 
фашизм жив. И не толь-
ко в Израиле. Вспомним 
недавние события на Се-
верном Кавказе. 

Вскоре после 7 октя-
бря я увидела на интер-
нете, как сжигали в сарае 
людей в 1942 в Кабарде. 
Это были евреи, бежав-
шие от фашистов. Уже 
после войны их останки 
перезахоронили в селе 
Кызбурун. Я была по ми-
тинге. Свидетели, быв-
шие тогда детьми, высту-
пали. Всё повторяется. 
Но мы должны знать и 
помнить и зло, и добро. 

Я издала сборник воспо-
минаний еврейских детей во-
йныА может, не надо сегодня 
о том времени? Ведь появи-
лись новые дети войны". И 
прихожу  к выводу: "Нет, все- 
таки надо", 

Сегодня я не сплю ноча-
ми, смотрю израильский "9-й 
Канал", и сердце обливается 
кровью. Чем я могу помочь? 
Послала деньги, надеюсь, 
что они дошли, и пишу. Запи-
сываю воспоминания детей 
войны.

Молюсь, прошу у Все-
вышнего мира для всех.

Я прощаю всех тех в 
Украине и в России, кто вы-
давал евреев, кто помогал 
фашистам. Прощаю, но за-
быть не могу. Конечно, были 
и праведники. К сожалению, 
их было не так уж много, но 
низкий поклон им всем за их 
человечность, за спасение 
евреев. 

В городе Нальчике, где я 
родилась и жила, кабардин-
цы не выдавали фашистам 
евреев, а прятали в сёлах, 
убеждали немцев, что мы ко-

ренной народ. Они рисковали 
своей жизнью. Сама я была 
беженкой. Мама бежала от 
немцев в Армению, в город 
Ереван.

Я пережила первую че-
ченскую войну 1994 года, ви-
дела беженцев, помогала им 
уехать в Израиль. Вместе с 
представителями посольства 
Государства Израиль и ор-
ганизации Сохнут ездила по 
городам Северного Кавказа. 
Мы искали раненых евреев.

В 2008 году, уже из 
Нью-Йорка, мы с Леонидом 
Бардом ездили в Южную Осе-
тию. Знаю, как бежали, всё 
бросив, грузины, как их убива-
ли российские "миротворцы".

Я, как историк, всю созна-
тельную жизнь записываю 
воспоминания тех, кто пере-
жил войну 1941-1945 г.г. Ещё 
живы немногие из тех, кто тог-
да были детьми – теперь они 
последние свидетели тех тра-
гических событий. Надо пере-
водить эти воспоминания на 
английский язык. Молодёжь 
должна знать, что пережили 
наши родители, дедушки и 
бабушки, чтобы это зло не по-
вторялось.

В центре для по-
жилых Joy Garden я 
познакомилась с чело-
веком из Украины, пре-
клонных лет, больным, 
с очень грустным взгля-
дом. Александр Неги-
нис отказался отвечать 
на мои вопросы, и я 
попросила это сделать 
его супругу Раю. Вме-
сте они более 60 лет 
и, конечно, она знает о 
нём всё.

С.Д.: - Когда Алек-
сандр родился и где?

Р.Н.: - Родился в 
Виннице, в 1930 году. 
Мама была домохозяй-
кой, отец бухгалтером. 
В семье был один ре-
бёнок.

С.Д.: - Где застала 
семью война?

Р.Н.: - 19 июля 1941 года 
немецко-фашистские войска 
с боем заняли город. В пер-
вые дни войны тысячи вин-
ничан ушли на фронт. Семья 
Александра уехала в село, 
но при бомбёжке, на гла-
зах шестилетнего ребёнка 
маме оторвало пол-лица. 
Она умерла. Осколками 
убило отца, бабушку, де-
душку. Александр вернул-
ся в город. Немцы согна-
ли евреев в сентябре в 
яр, чтобы их расстрелять. 
Александр чудом остался 
живым. Когда стемнело, не-
мец вытащил мальчика из 
груды мертвых тел, пере-
вязал ему руку и ногу. Дал 
ему документ и отпустил со 
словами: "У меня такой же 
мальчик. Не знаю, увижу 
его или нет. Иди! ". И он по-
шёл к своей тёте, у которой 
была дочь Роза. Александр 
просил отпустить её с ним. 
Тетя отказала, а когда во 
дворе показались немцы, она 
стала громко звать дочь. Ок-
купанты услышали и убили 
их. И опять мальчик бежал, 
куда глаза глядят. По дороге 

пожилая украинка пожалела 
мальчика, приютила, накор-
мила.

С.Д.: - Да, я всегда гово-
рю, что есть люди и нелю-
ди.

Р.Н.: - Но "добрые соседи" 
выдали, и его привели в са-
рай, куда согнали евреев на 
расстрел. Александр стоял в 
конце сарая. Он увидел, что 
взрослый дядя отодвинул до-

ски и выбрался, мальчик тоже 
вышел из сарая. Но вскоре 
попал в гетто, где пережил 
муки ада: голод, холод, каж-
дый миг ожидание расстрела.

Немцы расстреляли в го-
роде 25 тысяч, большинство 
из них  были евреи. К сча-
стью, 20 марта 1944 г. вой-
ска 1-го Украинского фронта 
освободили Винницу. Кто мог 
тогда подумать, что опять эта 
земля будет гореть, и снова 
будут гибнуть дети, только 
уже от рук россиян?!

После освобождения го-
рода Александр оказался в 
детском доме. Играл там на 
скрипке. Поступил в Одессе в 
музыкальное училище.

С.Д.: - Когда Вы пожени-
лись?

Р.Н.: - В 1957 году. Мы 
уже более 60 лет вместе. У 
нас дочь. Я делаю всё, чтобы 
продлить ему жизнь.

(И Рая горько заплакала)
С.Д.: - Дай Б-г ему и Вам 

120 лет жизни. Что бы Вы 
пожелали людям?

Р.Н.: - Чтобы война в Укра-
ине закончилась, чтобы никто 
не погибал, чтобы у детей 
было детство, чтобы взрос-
лые были добрее.

С.Д.: - Все нормальные 
люди, я думаю, желают 
того же.

Светлана ДАНИЛОВА, 
кандидат исторических 

наук, Бруклин
Фото автора

ÝÕÎ ДЕТИ ВОЙНЫ: 
ПРОДОЛЖЕНИЕ ТРАГЕДИИ

"Азербайджан - одна из 
стран, страдающих от ге-
ноцида. Азербайджану уда-
лось положить конец почти 
30-летней оккупации. В кон-
це концов, правда и спра-
ведливость победили".

Эти мысли выразил ру-
ководитель Общины горских 
евреев Баку Милих Евдаев 
на мероприятии 29 января на 
тему "Холокост глазами со-
временников".

М. Евдаев напомнил, что 
Холокост является одним из 
самых жестоких преступле-
ний в истории человечества, 
и отметил, что первоначаль-
ный план предусматривал 
уничтожение не 6 миллионов, 
а 12 миллионов евреев.

"История повторяется. 
Увеличиваются ненависть, 
вражда и двойные стандар-
ты. Что происходит сейчас в 
Европе? После восстановле-
ния своего суверенитета на 
Азербайджан начали оказы-
вать большее давление. Они 
не хотят принимать незави-
симую политику этой стра-
ны. Что произошло? Раньше 
отношения были хорошими, 
теперь нет", - подчеркнул Ми-
лих Евдаев.

Руководитель общины 
горских евреев Баку подчер-
кнул, что "мы живем в очень 
тяжелое время, и важно це-
нить любовь, которую Бог 
передал нам, и жить с любо-
вью".

Милих Евдаев:
"История повторяется.

В мире растут ненависть, 
вражда и двойные стандарты"
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Я не из тех, кто любит 
писать посты и статьи обо 
всех своих начинаниях и по-
ездках. Однако на этот раз 
мне захотелось рассказать 
о недавнем  визите в Музей 
бухарских евреев и присое-
диниться к оценкам Роберта 
Исхакова, который недавно 
написал статью о походе 
студентов Йельского универ-
ситета в это прекрасное ме-
сто. Я все-таки ученый (хотя 
сама не бухарская еврейка). 
Я провела немало времени в 
Таджикистане и Узбекистане, 
на достаточном уровне вла-
дею местными языками. Но 
директор музея Арон Михай-
лович Аронов рассказывал 
обо всем настолько  увлека-
тельно и интересно, что я по-
черпнула очень много новой, 
полезной информации и для 
себя лично, и для своей бу-
дущей работы. 

Правая часть музея (если 
смотреть от входа) посвящена 
разным периодам бухарско-ев-
рейской жизни и быта: есть и 
досоветское, и послесовет-
ское; есть и ховли, и квартира. 
В комнатах с левой стороны 
можно многое узнать о бухар-
ско-еврейской истории, куль-
туре, обычаях и традициях, к 
примеру, о музыке, одежде, 
религии. Арон Михайлович 
усердно собирает артефакты 
– бабушкины платья, папины 
пластинки, старые молитвен-
ники, чтобы показать их посе-
тителям.

Моя семья из Санкт-Петер-
бурга, кругом одни музыканты: 

мама - пианист, тетя - пианист, 
братик - скрипач. Это окруже-
ние, видимо, на меня очень 
сильно повлияло, так как я те-
перь докторант в области исто-
рии национальной культуры 

(музыки и танцев) советской 
Центральной Азии, в частности 
Узбекистана и Казахстана. Бу-
харские евреи - неотъемлемая 
часть моей диссертации, в ко-
торой я написала о таких выда-

ющихся личностях, как Манас 
Левиев, Сулейман Юдаков, 
Исахар и Маргарита Акиловы, 
Берта Давыдова, Ильяс Мал-
лаев и многие другие. Фото-
графии, пластинки, статьи этих 
людей украшают стены музея, 
который таким образом увеко-
вечивает их память. 

Я начинаю все записывать 

в свой блокнот. Напоминаю 
самой себе: "Надо поглубже 
изучить самаркандский бухар-
ско-еврейский театр!". Присма-
триваюсь к фотографиям акте-
ров и на минутку погружаюсь в 
раздумье.

- А вопросы? – прерывает 
мои размышления Арон Михай-
лович. – Почему у вас так мало 
вопросов? 

Я следую его призыву и с 
удовольствием убеждаюсь в 
том, что какой бы вопрос я ни 
задала, он знает ответ (или 
найдет его в библиотеке му-
зея). А кто носил такие тюбе-
тейки? А что за танцовщица 
изображена на этой фотогра-
фии? А как называется "фляга" 

на бухарском? 
(Если память не 
изменяет, то он 
сказал, что это 
будет "обдон".) 
Директор музея 
предан своему 
делу, хочет каж-
дого из нас че-
му-то научить. 

А наш долг - 
ему помочь. Арон 
М и х а й л о в и ч 
рассказал нам 
о разных спосо-
бах поддержки 
музея: можно, 
конечно, сделать 
денежный взнос 
или же уделить 
пару часов во-
лонтерству. Но 
для многих чле-
нов бухарско-ев-
рейской общины, 
на мой взгляд, 

самое актуальное - это пожерт-
вовать старые фотографии и 
вещи, особенно если они дома 
валяются и пыль собирают. 
Лучше их отдать в надежные 
руки и порадовать сотрудников 
музея и его посетителей. 

Фото автора

ÊÂÈÍÑ-ÁÓËÜÂÀÐ

                     

Леора 
АЙЗЕНБЕРГ

Впечатления от Музея Впечатления от Музея 
бухарских евреев в Квинсебухарских евреев в Квинсе

МОЁ ОТКРЫТИЕ ГОДАМОЁ ОТКРЫТИЕ ГОДА

Памятное мероприятие со-
стоялось на онлайн-платфор-
ме Ассоциации "Мицва". 

Наряду с лидерами еврей-
ской общины, в нем приняли 
участие главы дипломатических 
миссий, лидеры казахстанских и 
международных общественных 
организаций, раввината, пред-
ставители Ассамблеи народа 
Казахстана и разных поколений 
еврейской общины.

Церемония памяти началась 
с зажжения поминальных свечей, 
а затем состоялась онлайн-эста-
фета памяти жертв Холокоста: на 
листах бумаги люди разных воз-
растов – члены еврейских общин 
написали фразу: "Никогда боль-
ше". Тем самым они подчеркнули 
значимость исторической памяти, 
воспитания толерантности у под-
растающего поколения. Об этом 
же говорили и участники встречи.

Глава еврейской общины Ка-
захстана, председатель Совета 
Ассоциации "Мицва", член Сове-
та Ассамблеи народа Казахста-
на Александр Барон и директор 
еврейского общинного центра 
"Римон" Инесса Чугайнова под-

черкнули, что трагедия Холокоста 
затронула миллионы людей – ев-
реев, цыган и других этносов. 

А. Барон рассказал личную 
историю. В небольшом городке 
Восточной Европы, где жили 
его предки, фашисты согнали 
всех евреев в штольню и зажи-
во там похоронили. И подоб-
ные трагические истории, как 
подчеркнул глава еврейской 
общины, хранят многие семьи.

Посол Израиля в Республике 

Казахстан и Кыргызской Респу-
блике Эдвин Натан Ябо Глусман 
отметил, что историческая память 
о Холокосте приобретает очень 
важное значение: в мире наблю-
дается острый дефицит толерант-
ности, поэтому нужно противосто-
ять антисемитизму, различным 
формам нетерпимости.

Спикеры, включая генераль-
ного директора Евро-Азиатского 
еврейского конгресса Хаима Бен 
Яакова, главного раввина Казах-

стана Ешаи Когена, были соли-
дарны с этим мнением, подчер-
кивая недопустимость отрицания 
Холокоста.

Александр Барон рассказал 
о нравственном подвиге, кото-
рый был совершен коренными 
жителями республик Централь-
ной Азии, в частности Казах-
стана: в годы Второй мировой 
войны они помогли эвакуиро-
ванным и беженцам выжить, 
разделив с ними кров и еду.

Этой тематике посвящен на-
учно-исследовательский проект 
Ассоциации "Мицва" "История. 
Память. Люди", который реализу-
ется совместно с Евро-Азиатским 
еврейским конгрессом, Ассамбле-
ей народа Казахстана, другими 
партнерами. Также волонтеры об-
щины при содействии "Джойнта" 
воплощают проект "Летопись по-
колений". Он представляет собой 
трехсерийный документальный 

фильм, где собраны интервью 
детей войны, ветеранов, пережив-
ших годы эвакуации.

В этом году планируется 
выпустить печатную версию ин-
тервью. Над книгой также рабо-
тают волонтеры.

В завершение онлайн-встре-
чи казахстанская поэтесса Та-
тьяна Пенькошина прочитала 
свою поэму о Холокосте.

Юрий КАШТЕЛЮК

В еврейской общине Казахстана 
почтили память жертв Холокоста
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SOCIAL SERVICES AND PARALEGAL SERVICES GEORGE NAZAROV

C E L L :  ( 6 4 6 )  9 4 6  ˨  8 2 3 3

- Если вы хотите получить 8-ю 
программу, или у вас уже есть 
8-я программа и вам нужна по-
мощь, звоните.
- 8-я Программа
- Замораживание Рента
- Субсидированное Жилье
- Жилищная лотерея
- Государственное Жилье
- Жилье для малоимущих
- Оплата задолженности по 
аренде и коммунальные услуги

- Жилье для малоимущих
- Жилье для инвалидов
- Жилье для пожилых
- Section 8
- Rent Freeze
- Housing Lottery
- Subsidized Housing
- Public Housing
- Overdue Rent and Utility Payments.

- Инвалидность
- Выход на Пенсию
- Социальное обеспечение для пожилых,
- Денежная помощь
- Фуд-Стемпы / SNAP

- SSI for Elders
- SSI Disability (SSDI)
- Retirement
- Welfare/Cash Assistance
- Food Stamps / SNAP

Жилье:

Социальные службы:

ОТ СКРОМНОГО 
СТАРТА ДО СТА-
ТУСА ВЕДУЩЕЙ 
БУХГАЛТЕРСКОЙ 

ФИРМЫ
Вам надоело пользоваться 

услугами консервативных бухгал-
терских фирм, которые видят в 
вас очередного безликого клиен-
та?

Остановите свой выбор на 
бухгалтерской компании Cohen 
& Associates, основанной родны-
ми сестрой и братом, Оксаной и 
Стивом Иноятовыми. Вдохновля-
ющая история их упорного труда, 
самоотдачи и опыта в области 
бухгалтерского учета заслуживает 
высокой оценки.

Эмигрировав в США в 2001 
году, Оксана и Стив мечтали со-
здать нечто уникальное. Они оба 
получили профессиональное об-
разование экономистов и финан-

систов в Queens College и создали 
семейный бизнес.

Оксана закончила обучение 
с отличием и получила неоцени-
мый опыт работы в одной из четы-
рех лучших бухгалтерских фирм 
Deloitte. На протяжении своей 
карьеры она работала с такими 
известными брендами, как Pepsi, 
Coca Cola, Deloitte and Touché, 
RSM McGladrey, приобрела опыт 
работы как с  малыми и средними 
бизнесами, так и в обслуживании 
владельцев крупного частного ка-
питала и знаменитостей.

Стив поступил в университет 
по специальностям бухгалтерский 
учет и информационные системы, 
а также получил экономическую 
степень с отличием в области фи-
нансового аудита. Благодаря его 
опыту в данной области, Оксана 
предлагает ему сотрудничество с 
очень известной узкоспециализи-
рованной фирмой Protax Services, 
которая оказывает услуги в обла-

сти международного налогообло-
жения состоятельным частным 
лицам.

МЫ НЕ ПРОСТО 
БУХГАЛТЕРЫ, 
МЫ – ВАШИ 

ЕДИНОМЫШЛЕН-
НИКИ

Поскольку друзья и родствен-
ники Оксаны и Стива часто об-
ращались к ним за помощью по 
налоговым вопросам, у них роди-
лась идея объединить свои навы-
ки и открыть собственную фирму. 
Благодаря упорному труду, само-
отдаче и стремлению относиться 
к каждому клиенту как к члену се-
мьи, компания Cohen & Associates 
развивается и крепнет.

 Начинание, о котором можно 
было узнать лишь из устных ре-
комендаций первых клиентов, те-

перь превратилось в мно-
гомиллионную фирму. 
Успех Cohen & Associates 
заключается в их неиз-
менной вовлеченности в 
интересы каждого клиен-
та, о чем свидетельству-
ют бесчисленные поло-
жительные отзывы.

Команда Cohen & 

Associates, состоящая из серти-
фицированных аудиторов, нало-
говых агентов, дипломированных 
специалистов по финансовому 
планированию и адвокатов раз-
личной специализации, пред-
лагает широкий спектр услуг, 
учитывающих особенности пред-
ставителей различных отраслей 
и индивидуальные потребности 
владельцев крупного частного 
капитала. Особенно часто фирма 
предоставляет исключительные 
услуги стоматологическим, ме-
дицинским, юридическим, ресто-
ранным, бухгалтерским бизнесам, 
независимо практикующим специ-
алистам и работникам сферы не-
движимости.

Индивидуальный подход к 
каждому клиенту — это то, чем 
выделяется Cohen & Associates в 
числе других аналогичных компа-
ний. Сотрудники фирмы понима-
ют, что ситуация каждого клиента 
уникальна и заслуживает инди-
видуального внимания. Предла-
гаемые услуги включают структу-
ры налогообложения, стратегии 
экономии налогов, накопление и 
сохранение богатства и активов, 
соблюдение налогового законо-
дательства, бухгалтерские услуги, 
услуги по расчету заработной пла-
ты и многое другое.

Функционируя в мире обыч-

ных бухгалтеров, команда Cohen 
& Associates гордится тем, что они 
"не просто обычные бухгалтеры". 
Их приверженность к исключи-
тельному уровню обслуживания, 
глубокие знания и искренняя за-
бота о финансовом благополучии 
клиентов отличают их от конку-
рентов.

Независимо от того, являетесь 
ли вы частным лицом, владель-
цем малого бизнеса или владель-
цем крупного частного капитала, 
фирма Cohen & Associates всегда 
готова вам помочь. Доверьтесь со-
трудникам фирмы, и они проведут 
вас через сложный мир бухгалтер-
ского учета и налоговых вопросов. 
Подарите себе душевное спокой-
ствие, которого вы заслуживаете, 
и свяжитесь с Cohen & Associates 
сегодня.

(917) 209-9386, 
Оксана; (347) 992-3638, Стив

адрес: 93-03 63rd Drive, Rego Park
oksana@cohen-associates.com
Steve@cohen-associates.com

ОКСАНА И СТИВ ИНОЯТОВЫ: МЫ ПРИВЕДЕМ 
ВАС К УСПЕХУ И ПРОЦВЕТАНИЮ
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Almost a half century ago, 
in 1975, I arrived in this great 
land to pursue my education at 
two distinguished universities 
in the nation’s capital, Wash-
ington, D. C. I am believed 
to be the fi rst Soviet-born 
Bukharian Jew to successful-
ly complete his studies at the 
nation’s top institutions of 
higher learning. Specifi cally, I 

earned my B.A. in Economics 
from Gallaudet University in 
1979 and went on to achieve 
my M.A. degree in Interna-
tional Aff airs from the Amer-
ican University in 1981.

One day – on December 
27, 1977 – during my school’s 
winter break, I travelled to New 
York City with a purpose in 
mind. My goal was to personal-
ly meet Ilyusha Issakhar Khan 
and convey my heartfelt grati-
tude for the scholarship support 
he had generously provided on 
my behalf.

Through Hanan Benjami-
ni, a notable Bukharian Jewish 
diamond merchant and prom-
inent leader of the then small 
and growing Bukharian Jewish 
Community Center (BJCC) in 
Queens, my visit to the fash-
ionable and spacious apartment 
building on Fifi th Avenue in 
Manhattan to meet Ilyusha Is-
sakhar Khan was arranged.

In preparation for our meet-
ing, Benjamini took the initia-
tive to phone Issakhar Khan in 
advance, informing him about 
my complete deafness handicap. 
He advised him to speak with 

me slowly so I could read his 
lips clearly. When I fi rst entered 
his cozy apartment, furnished 
to the highest European stan-
dards, the fi rst thing Issakhar 
Khan asked me was whether I 
knew the Bukharian language. I 
replied, living in the Soviet Uz-
bekistan, I had not seen a single 
book written in Bukharian, so 
we spoke in Russian and En-
glish.

Somehow, two hours passed 
unnoticed with Ilyusha Issachar 

K h a n , 

from whom I gleaned many fas-
cinating insights into the history 
of Bukharian Jews in the 20th 
century—not to mention his sto-
ried life. Perhaps, in time, some-
one will create a fi lm dedicated 
to his legendary existence.

His real name at birth was 

Iliyavu ben Hiskiya Issakharov 
and he was born in 1890 in Sa-
markand. His parents were Hodji 
Hizkiya and Rachel Issakharov. 
They had 10 children—seven 
sons, including Ilyusha, and 
three daughters. Ilyusha’s wife 
was Lelya Davidov, whose par-
ents were Yusuf and Miriam 
Davidov from Tashkent. Ilyusha 
and Lelya had two daughters 
named Tamara and Margarita.

When I asked him what kind 
of professional and public work 

he had and how he got the distin-
guished title name of "Khan," he 
shared the following:

"I was not only a civic lead-
er, but also a businessman. I 
had rug, jewelry, and diamond 
trading ventures in various cities 
worldwide: Kabul, Samarkand, 

Kokand, Berlin, Paris, London, 
Buenos Aires, and others. I also 
was actively engaged in Zionist 
activities by organizing two big 
conferences in Bukhara in 1914 
and Kokand in 1916. Before and 
after the 1917 October Revolu-
tion in Russia, I encouraged all 
Jews to emigrate to Palestine. 
I had long and warm relation-
ship with the King of Afghani-

stan and his family. And it was 
the King who valued our close 
friendship and who gave me the 
honorary title name of ‘Khan’."

Before we ended our con-
versation, I asked him which 
moments in his life in the United 

States of America he was espe-
cially proud of and he replied:

"First, my beloved daugh-
ter Tamara and her husband Ira 
Guilden were acting as co-hosts 
at a dinner in 1971 in honor of 
Golda Meir, then the Prime Min-
ister of the State of Israel, and 
two years later, in 1973, they 
organized a memorial service 
tribute for David Ben-Gurion, 
Israel's fi rst Prime Minister, in 
front of 19,000 people at Madi-
son Square Garden. By the way, 
my son-in-law Ira Guilden was 
a New York investment banker 
and fi nancier who was a major 
supporter of Israel's economic 
and cultural development. He 
also was a long-time chairman 
of the Board of the Israel Bonds 
Organization.

"Second, with the help of my 
brethren-in-arms Hanan Benja-
mini, Yakov Harel, Rachamim 
Borochoff , Igal Chozahinoff  
and others, the founding of the 
Bukharian Jewish Community 
Center in the Queens area took 
place in 1963."

And, fi ttingly, that same 
year, Issakhar Khan was named 
its fi rst president. A year after 
our meeting, on December 26, 
1978, Ilyusha Issahar‐Khan, a 
great human being and deeply 
revered son of our always close-
knit Bukharian Jewish commu-
nity, passed away. Last year, 
2023, marked 45 years since 
he left this world, and 60 years 
since the creation of the BJCC in 
Queens.

HISTORY FIRST PRESIDENT AND FOUNDER OF BJJC: 
MY CONVERSATION WITH ILYUSHA ISSAKHAR KHAN IN 1977

                     

Rafael 
PINKHASOV 

PINCHAS

Ilyusha Issakhar Khan with his wife Lelya (third from left).Ilyusha Issakhar Khan with his wife Lelya (third from left).
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Azerbaijan is actively 
preparing for the snap presi-
dential election scheduled for 
February 7. Seven candidates, 
including incumbent President 
Ilham Aliyev will fi ght for the 
post of the head of state. In 
Azerbaijan and beyond its bor-
ders, there are no doubts about 
who will be the winner of the 
presidential race - the incum-
bent head of state, who is at 
the peak of popularity after the 
restoration of the territorial in-
tegrity of the country.

As a matter of fact, 2023 has 
gone down in the history of the 
country as the year of the res-
toration of its sovereignty and 
creation of conditions for the 
voluntary return of 700,000 in-
ternally displaced persons await-
ing to return to their homes for 
the last 30 years. Speaking on 
this topic in a recent interview to 
Azerbaijani TV channels, Pres-
ident Aliyev pointed out that a 
new era begins in Azerbaijan 
and the fi rst election to be held 
throughout the country should 

be the presidential election. The 
head of state also noted that there 
is a need to summarize the results 
of his presidency and receive a 
new mandate of trust. Aliyev was 
nominated by the New Azerbai-
jan Party.

As for the other six candi-
dates, they are leaders of other 
political parties and public as-
sociations. Some are members 
of the Milli Majlis, the nation-
al assembly - Zahid Oruj, Razi 
Nurullayev (National Front Par-
ty), Hudrat Hasanguliyev (Unit-
ed Azerbaijan Popular Front 
Party) and Fazil Mustafa (Great 
Creation Party). Candidates who 
are not members of the parlia-
ment are Elshad Musayev (Great 
Azerbaijan Party) and Fuad Ali-
yev (Public Association "Support 
for Protection of Civil Rights").

According to the Central 

Election Commis-
sion of the Republic of Azer-
baijan, there are 6.3 million 
registered voters in the country, 
the oldest of whom is 124 years 
old. She is Bari Nabiyeva, born 
in 1900, who lives in Agdash 
district of the country. A total of 
6,319 polling stations have been 
set up, 26 of them in the territo-
ries liberated from occupation, 
and 49 abroad. Azerbaijani cit-
izens living in the USA will be 
able to vote in Washington, D.C., 
and Los Angeles - polling sta-
tions will operate in the buildings 
of the Embassy and Consulate 
General of the Republic of Azer-
baijan.  

There is a great interest in the 
election on the part of interna-
tional organizations. More than 
30 of them have confi rmed their 
readiness to send observers:  the 
Organization for Security and 

Cooperation in Europe (OSCE), 
Commonwealth of Independent 
States (CIS), Organization of Is-
lamic Cooperation (OIC), Orga-
nization for Democracy and Eco-
nomic Development (GUAM), 
Organization of Turkic States 
(OTS), Non-Aligned Movement 
(NAM) and others, the CEC re-
ports.

Members of Jewish commu-
nities living in Azerbaijan also 
pay a big attention to the up-
coming presidential election. In 
an interview to the Azerbaijani 
website "Election-2024" ("Seç-
ki-2024") of the Internation-
al Media Center, Rabbi Zamir 
Isayev, Director of the Jewish 
School № 46 in Baku, Chair-
man of the Sephardi-Georgian 
Jewish Religious Community of 
Azerbaijan, emphasized that the 
decision to hold snap presidential 
election received a positive re-

sponse from mem-
bers of the com-
munity he leads. 
According to him, 
the upcoming 
election will give 
a new impetus to 
the development 
of the country and 
society. Isayev ex-
pressed confi dence 
that Jews living in 
Azerbaijan will ac-
tively participate in the election 
as always.

The Congress of Bukharian 
Jews of the USA and Canada, a 
national umbrella organization of 
Bukharian Jews of North Amer-
ica established in New York in 
1999, has also shown a great in-
terest in the election.

"We have special relations 
with Azerbaijan, the Azerbaijani 
people in the diaspora, our broth-
ers - Mountain, Georgian and 
Ashkenazi Jews, who still live 
in Baku and actively participate 
in the public and political life 
of the country," said Boris Kan-
dov, president of the Congress of 
Bukharian Jews of the USA and 
Canada, to the Bukharian Times. 
"The Congress of Bukharian Jews 
of the United States and Canada 
has been actively cooperating 
in the fi eld of public diplomacy 
for a number of years, establish-
ing strong cultural ties between 
the peoples of the United States 
and Azerbaijan. We are united by 
many historical, spiritual values, 
and traditions, contributing to the 
establishment of strong contacts 
between our countries, Jewish 
communities of New York, Baku, 
and Guba. Bukharian Jewish 
Congress representatives from 
the United States and Canada, 
President of the Tajikistan Foun-
dation Michael Zavulunov and 
Congressional Coordinator, Ed-
itor-in-Chief of the Bukharian 
Times Rafael Nektalov partici-
pated as international observers 
in the 2020 parliamentary elec-
tion in Azerbaijan".

Boris Kandov noted that the 
Chabad-Or-Avner Educational 
Center, a Jewish school built by 
the Heydar Aliyev Foundation 
and the Or-Avner International 
Foundation within the frame-
work of the Address of Toler-
ance-Azerbaijan Foundation 
project, has been operating in 
Baku since 2010. Several hun-
dred Jewish boys and girls study 
there. On May 31, 2007, the 
foundation of the center was laid 
with participation of President of 
the Heydar Aliyev Foundation 
Mehriban Aliyeva. Construction 
of the education center was com-
pleted in 2010. On October 4, 
2010, President of the Republic 
of Azerbaijan Ilham Aliyev, Vice 
President Mehriban Aliyeva and 
President of the Federation of 
Jewish Communities of the CIS, 

President of the World Congress 
of Bukharian Jews and Or-Avner 
International Foundation Lev 
Avnerovich Leviev attended the 
opening ceremony of this beauti-
ful educational center.

"We really have a very strong 
cultural contacts with Azerbai-
jan," Rafael Nektalov noted. "I 
have been repeatedly invited to 
international music festivals held 
in Shusha (2021, 2022), made a 
report at the Sixth International 
Mugham Symposium held un-
der the auspices of the Heydar 
Aliyev Foundation. We are fre-
quent guests of cultural events 
organized by the Embassy of 
Azerbaijan in the United States: 
exhibitions of antique carpets, 
art exhibitions, concerts in D.C. 
and New York. The ‘Renaissance 
Theater’ staged a musical come-
dy ‘Arshin Mal Alan’ (The Cloth 
Peddler) by Uzeyir Hajibeyov, 
our Center of Bukharian Jews 
held concerts of beautiful pianist 
Nargiz Aliyarova with a program 
dedicated to the 100th anniver-
sary of composer Fikret Amirov 
and the 100th anniversary of the 
formation of the Republic of 
Azerbaijan."

The election in Azerbaijan is 
being held in a diffi  cult period 
characterized by increasing in-
ternational tension, outburst of 
extremist and terrorist activities 
in diff erent corners of the globe. 
In these conditions, the role of 
Azerbaijan as a reliable geo-eco-
nomic center providing transport 
connectivity and energy security 
for Western countries is signifi -
cantly increasing.

In this regard, the reforms 
carried out in Azerbaijan, includ-
ing those aimed at increasing the 
share of renewable (green) ener-
gy, are of particular importance. 
Not surprisingly, a world-class 
event is expected to be held in 
Azerbaijan this November - the 
29th Conference of the Parties to 
the UN Framework Convention 
on Climate Change.

Thus, the upcoming presiden-
tial election can be considered as 
the beginning of a new era in the 
country's history, which will be 
characterized by accelerated de-
velopment and strengthening of 
Azerbaijan's infl uence as an ac-
tive member of the international 
community.

Yuriy Tzyrin is Editor of the 
The Bukharian Times.

POLITICAL MILESTONE AZERBAIJAN PREPARES 
FOR PRESIDENTIAL ELECTION

For the fi rst time voting will be held 
in the whole territory of the country
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On Monday, January 15, 
Bukharian Jewish charity All 
About Kindness partnered 
with UJA-Federation of New 
York for the second consec-
utive year in leading a day of 
community service in honor of 
African American civil rights 
leader Martin Luther King Jr.

Incredibly, over 1200 vol-
unteers across fi ve schools in 
Queens compiled goody bags, 
care packages, Shabbat sets, and 
hygiene packs (toothpaste, soap, 
deodorant, etc.), and more, which 
All About Kindness distribut-
ed to the Bikur Holim at Cohen 
Children’s Medical Center, and 
is sending to soldiers in Israel via 
Just One Chesed.

(Grades 1 through 4 packed 
items for the hospital, and grades 
5 through 8 packed care packag-
es for the soldiers.)

"Dr. King believed that every 
single one of us has the power to 
make a diff erence in the world. 
And that's exactly what we did, 
one smile and helping hand at a 
time!" said All About Kindness 
founder Lyudmila Mierova.

"In the spirit of Dr. King's 
dream, we joined forces with fi ve 
amazing schools today to spread 
some kindness in our commu-
nity!" she added. The schools 
were: Schechter Queens, Ye-
shiva Sheare Tzion Elementary 

School, Yeshiva Sheare Tzion 
High School for Girls, Yeshiva of 
Central Queens (of which there 
were 800 volunteers), and the 
Chabad of Northeast Queens.

Together, they crafted 500 
goody bags for the children at the 
hospital, assembled 350 hygiene 
packs "to help those in need feel 
refreshed and cared for," pre-
pared 200 Shabbat sets "to ensure 
everyone can celebrate their tra-
ditions joyfully," made 500 care 
packages "fi lled with love and 
essentials," packed 7 duffl  e bags 
with winter gear "to keep our 
loved ones warm and cozy," and 
the girls at Yeshiva Sheare Tzion 
High School "whipped up 80 de-
licious cupcakes for the families 
in the hospital because everyone 
deserves a little sweetness!" 

Additionally, 800 children 
received copies of "Pirkei Avot" 

("Ethics of Our Fathers") as well 
as a gift from All About Kind-
ness. There were also two raffl  e 
winners; prizes were a hover 
board and scooter. 

More than just projects, these 
acts of kindness are building 
bridges of empathy and com-
passion. "We saw the spark of 
Dr. King's dream alive in every 

child's eyes, and that's a feeling 
we'll hold onto forever," said 
Mierova. "It's the simple acts of 
kindness that spread a wave of 
positivity and make the world a 
brighter place. What act of kind-
ness will you do today?"

Every year on MLK Day, the 
UJA — the largest local philan-
thropy in the world — partners 
with a variety of agencies and 
organizations that can leverage a 
large volunteer base because the 
aim of MLK Day — the only fed-
eral holiday that is a national day 
of service — is to make commu-
nities across America more equi-
table. This is the second year in 
a row that UJA invited All About 
Kindness to be an offi  cial partner 
in its MLK Day activities, much 
thanks to UJA’s Bukharian Liai-
son David Aronov’s recommen-
dation last year. 

"Because of All About Kind-
ness’s large base and mission, 
UJA invited the organization to 
participate," Aronov explained 
in a call last year. It’s also the 
fi rst Bukharian organization to 
partner with UJA in a number of 
years, according to Aronov.  

"I’m very honored to contin-
ue making a diff erence, and with 
the help of Hashem may we keep 
growing," Mierova said, reiterat-
ing her thanks to UJA and to all 
the partner schools and volun-
teers who made the day possible, 
especially Sigalit and Daniela 
Shamayeva, Diana and Mazal 
Hiaeve, Shirley Kaikov, Nahal 
Gholian, Margarita Sionova, 
Lena Harris, Oksana Davidov, 
Angela Shimunov, Dora Nek-
talov, and David Aronov. 

"You were the heart and soul 
of the operation, and your con-
tributions will have a lasting im-
pact," said Mierova.

Photo credit: Leya Yusupov 
(@leya_y_photography). To 
stay abreast of All About Kind-
ness’s activities, please follow 
the charity on Instagram: @
allaboutkindness613. To other-
wise donate and support, visit 
www.allaboutkindness.org.

MLK DAY HONORING DR. KING THROUGH KINDNESS: 
A DAY OF SERVICE WITH 5 SCHOOLS

MAZAL TOV 
SANDAK HISKI MIEROV!

Erin 
LEVI                     

Mazel Tov! Both the Bukharian Jewish Community Center and Bukharian Times editorial 
team wish to congratulate Hiski Mierov, vice president of the Bukharian Jewish Community 
Center, on the joyous occasion of his son's Brit Milah. May this signifi cant milestone be fi lled 
with love, blessings, and the warmth of family and friends.

We wish you and your family a lifetime of happiness, good health, and countless precious 
moments as you celebrate this special day in your son's life.



28 1 - 7 ФЕВРАЛЯ 2024 2024 №1147 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

Following the October 7 
Hamas attack, 168 Israeli stu-
dents sought refuge in 22 pri-
vate Jewish day schools across 
New York City, Westchester, 
and Long Island, according to 
the United Jewish Appeal-Fed-
eration of Jewish Philanthropy 
of New York (UJA), as report-
ed by the New York Post. 

Stephanie Cramer, who fl ed 
southern Israel with her daugh-
ter Yarzen, was fortunate to fi nd 
support at Rabbi Arthur Schnei-
er Park East Day School, which 
waived the $30,000-a-year tu-
ition. Worried about joining 
mid-school year, Cramer shared, 
"The moment I reached out, they 
returned my call. The following 
day we came to see the school, 
and the next day my 3-year-old 
started class."

The historic uptick in enroll-
ment, revealed in the Enrollment 
Trend Report by Prizmah, Cen-
ter for Jewish Day Schools, saw 
over 1,000 temporary Israeli stu-
dents seeking safety.

“A lot of the schools [in Is-
rael] had shut down right after 
the war began. Parents didn’t 
want their kids to be in lockdown 
again like during COVID,” Deb-
bie Rochlin, principal of Rabbi 
Arthur Schneier Park East Day 
School, told The Post. “Some 

parents felt they wanted to come 
to New York and have their chil-
dren in a safe place.”

Rochlin emphasized the 
school's commitment, stating, 
"Our doors were open, and we 
were ready to provide a warm, 
nurturing environment, ensuring 
they can continue their academ-
ic journey without interruption." 
The streamlined admissions pro-
cess included waiving fees and 
tuition, with mental health coun-
seling off ered. Notably, the third 

grade saw a signifi cant increase 
in Israeli students transferring in.

Despite language diff erences, 
the schools embraced the chal-
lenge. Cramer noted the positive 
impact, stating, "She was learn-
ing a lot – her English improved. 
It was a great place for her to be."

For families like Cramer's, 
these Jewish day schools have 
provided a haven amid school 
closures in Israel, ensuring safety 
and continuity in education.

NEW YORK

Israeli children find refuge 
in Jewish schools post-Oct 7 

Rabbi David Shushan

Certifi ed Mohel
Speaks fl uent French, Hebrew and English

+1.347.690.5701

New York University has 
suspended an adjunct faculty 
member after video of him de-
nying Hamas atrocities includ-
ing rape and beheading during 
the Oct. 7 attack on Israel and 
describing New York as "a 
Zionist city" was publicized 
Thursday by The Free Press. 

An NYU spokesperson said 
Thursday that the adjunct in-
structor, Amin Husain, had been 
suspended and was not current-
ly teaching any classes at the 
school. Husain’s profi le on the 
school website, which listed him 
as a part-time faculty member, 
was taken down Thursday.

The article in The Free Press, 
an online publication headed 
by Bari Weiss, was based on a 
two-minute video of Husain, a 

Palestinian American activist, 
speaking at a Dec. 5 "teach-in" 
organized by Students for Justice 
in Palestine. The event took place 
at The New School, a small col-
lege near NYU.

"These kinds of questions 
try to put you on the defensive," 
Husain says in the video (it is not 
entirely clear what questions he 
is referring to). "They try to say, 
‘OK, well, are you supporting — 
oh my God, you support rapists 
and people that behead babies,’ 

both of which, whatever, we 
know it’s not true. But the presi-
dent keeps repeating them."

Human rights organizations, 
the U.S. State Department, and 
independent news outlets includ-
ing The New York Times have all 
corroborated reports of rape by 
Hamas in the Oct. 7 attacks that 
killed more than 1,100 people, 
most of them civilians. The Is-
rael Defense Forces and ZAKA, 
Israel’s volunteer emergency-re-
sponder network, have also pre-

sented evidence of babies being 
beheaded and brutalized during 
the attack.

Husain is one of the leaders 
of Decolonize This Place, a non-
profi t that organizes around Pal-
estinian rights. An NYU alumnus 
created an online petition in Oc-
tober calling for him to be fi red 
for "promoting hate speech"; it 
has garnered more than 5,000 
signatures.

He did not respond to a re-
quest for comment Thursday.

In the video, he brags about 
having been called antisemitic, 
and says that his bio on the web-
site of Canary Mission, a pro-Is-
rael group that doxxes Palestin-
ian activists, was "one of the best 
biographies I have, and every-
thing they say is true," eliciting 
laughter from the audience at the 
teach-in.

"I have a petition going 

around, right, because I’m an-
tisemitic," he boasted. "I won the 
honors of ‘antisemitic’ multiple 
times."

He said the only reason the 
Hamas attacks received attention 
in New York was because it was 
a "Zionist city."

Both NYU and The New 
School distanced themselves 
from Husain Thursday.

"All members of our com-
munity must adhere to the uni-
versity’s discrimination and an-
ti-harassment policies," NYU’s 
spokesperson said in a statement. 
"We investigate all complaints 
we receive and take appropriate 
action, which may include taking 
measures such as suspension."

The New School told the 
New York Post that Husain had 
not been a faculty member there 
since 2019, but had been invited 
back to speak on campus by SJP 
on more than one occasion.

"The remarks made by Hu-
sain at these events are outra-
geous and off ensive," the school 
told the Post.

"Antisemitism has no place 
on our campus or anywhere else."

ANTISEMITISM NYU INSTRUCTOR SUSPENDED AFTER 
DENYING OCT. 7 ATROCITIES AT SJP EVENT

By Erin Levi

Embark on a cultural jour-
ney with the Museum of Jew-
ish Heritage as it presents a 
complimentary screening of 
"Leila's Violin" on Sunday, 
February 4th at 3:00 PM. This 
touching fi lm follows thirteen-
year-old Leila's quest for iden-
tity and connection after the 
loss of her mother, set against 
the backdrop of an ancient 
Mountain Jewish settlement 
in Azerbaijan’s Quba Moun-
tains. There, Leila encounters 
spiritual messengers and stum-
bles upon a ghostly red violin.

A suggested donation of $10 
supports the museum's cultur-
al initiatives and grants access 
to this special screening, rec-
ognized as an offi  cial selection 
in the 18th Annual Angel Film 

Awards at the 2021 Monaco In-
ternational Film Festival.

Following the screening, 
dive into the making of the fi lm 
with the short documentary "Be-
hind the Violin." The program 
also features a captivating live 
performance by Azerbaijani 
violinist Sabina Rakcheyeva, 
accompanied by internation-
ally renowned pianist Nargiz 
Aliyarova, who taught for 25 
years at Baku Music Academy in 
Azerbaijan.

Conclude the experience with 
a thought-provoking discussion 
led by director Ella Leya and Sal-
hat Abbasova from the Azerbai-
jani Diaspora Committee. 

Don’t miss this cinematic 
celebration at the Museum of 
Jewish Heritage (36 Battery Pl, 
New York) – register online to-
day at www.mjhnyc.org.

CULTURE

Exploring Mountain Jewish 
heritage through fi lm

Louis 
KEENE, 

The Forward 

Photo credit: NYU/Facebook Photo credit: NYU/Facebook 
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By Fuad Huseynzade, 
Adil Adilzadeh

“Historically, representatives 
of diff erent nationalities and re-
ligions have lived in peace and 
tranquility in Azerbaijan, a country 
with an atmosphere of friendship, 
brotherhood and an advanced cul-
ture of coexistence,” President Il-
ham Aliyev said.

The unique pattern of toler-
ance in Azerbaijan, where diverse 
ethnicities and religious groups 
peacefully coexist, has been pre-
served for centuries.

In this regard, Rabbi Marc 
Schneier, President of the Foun-
dation for Ethnic Understanding, 
emphasized this during the 2019 
conference titled “From Interreli-
gious and Inter-civilizational Dia-
logue towards Cooperation” held 
in Baku, stating, "There is no need 
to declare a year of tolerance in 
Azerbaijan, as every year is a year 
of tolerance here. Tolerance has 
prevailed in Azerbaijan for 100 
years."

The absence of issues with 
national minorities and religious 
groups in Azerbaijan is attributed 
to the implementation of state pol-
icies aligned with national legisla-
tion and international legal norms, 
safeguarding ethnic and religious 
minorities' rights to language, 
culture, education, and religious 
freedom as outlined in the Consti-
tution.

For the fi rst time since the col-
lapse of the Soviet Union, a Pres-
idential Decree has been signed 
in Azerbaijan to protect the rights 
and freedoms of national minori-
ties and ethnic groups, as well as 
ensure state assistance for the de-
velopment of their language and 
culture. The "National Action 
Plan for the Protection of Human 
Rights," approved by the President 
of Azerbaijan, underscores the 

government's commitment to the 
development of the cultural heri-
tage of national minorities and to 
further strengthening tolerance.

Because tolerance is the true 
national moral value of our people; 
the state of Azerbaijan has always 
supported this issue. President 
Ilham Aliyev said that represen-
tatives of diff erent ethnicities and 
religions have lived in peace and 
tranquility in our country for cen-
turies, stating, "There has never 
been, never will be, discrimination 
on national or religious grounds 
in Azerbaijan. All people living 
in Azerbaijan are our valuable 
citizens, and I am sure that the 
religious tolerance prevailing in 
Azerbaijan can be learned in other 
places as well."

Regular interactions between 
the country's leadership and reli-
gious community leaders refl ect 
the government's interest in ad-
dressing their needs. President Il-
ham Aliyev extends congratulates 
to our country’s Christian and 
Jewish communities on religious 
holidays, highlighting the beautiful 
tradition of tolerance that has been 

historically ingrained in Azerbaija-
ni society.

In Azerbaijan, national minori-
ties are widely represented both 
in the parliament and in executive 
power bodies. One of the main di-
rections of the national policy of 
the Azerbaijani state is to provide 
appropriate support to the lan-
guage and culture of all national 
minorities living in our country. 
Testimonials from the representa-
tives of those national minorities 
often affi  rm this. Chairman of the 
Religious Community of Azer-
baijan’s Mountain Jews Milikh 
Yevdayev said that Jews living in 

Azerbaijan are proud of living in 
the most multicultural and tolerant 
country in the world: 

“Jews who consider Azerbai-
jan their homeland have never been 
discriminated against. Azerbaijan 
is a wonderful example of toler-
ance for the whole world. Azer-
baijan, with its positive example, 
proves the possibility of peaceful 
coexistence of Muslims, Jews, and 
Christians in conditions of peace 
and mutual respect. By the Decree 
of President Ilham Aliyev, fi nan-
cial resources allocated to Jewish 
communities are considered a 
high concern, as is done to other 
religious communities every year. 
Every year, on the occasion of the 
signifi cant holidays of the Jewish 
people, the head of state congrat-
ulates all the Jewish communities 
in our country, and the basis for 

the construction and restoration of 
synagogues is the continuation of 
the tradition established by Nation-
al Leader Heydar Aliyev.”

Religious tolerance in Azer-
baijan serves as a positive exam-
ple globally, with the model of 
state-religion relations created by 
Azerbaijan is already being recog-
nized abroad. In the US, Utah State 
Legislators, for instance, issued 
a proclamation on February 17, 
2016 praising Azerbaijan's model 
of tolerance.

Promoting Azerbaijan's tol-
erant model on the international 

stage is crucial, attracting interest 
from countries with rich religious 
and national traditions. In his let-
ter to President Ilham Aliyev a 
few years ago, member of the US 
House of Representatives Henry 
Cuellar stated that relations be-
tween Azerbaijan and the US are 
based on mutual strategic founda-
tions. He also expressed admira-
tion for Azerbaijan’s commitment 
to tolerance and suggested sharing 
these values globally:

“Both countries are working 
together to spread tolerance on a 
global scale. Tolerance, respect 
for national minorities, and gender 
equality in Azerbaijan are the ba-
sis of every democratic system and 
they have deep roots in Azerbaija-
ni society. From this point of view, 
work should be intensifi ed in the 
direction of introducing the model 
of religion-state relations, religious 
tolerance and inter-religious co-
operation, mutual respect in other 
societies in Azerbaijan. Azerbaijan 
is now ready to benefi t from its 
historical achievements in the fi eld 
of building a tolerant and multi-re-
ligious state in order to promote 
tolerance in Europe, America and 
other continents.”

In light of Azerbaijan’s tra-
dition of coexistence, eff orts are 
underway to encourage closer in-
teractions among diverse peoples, 
including those who historically 
lived together, such as Armenians 
and Azerbaijanis. President Ilham 
Aliyev has continuously extended 
invitations to Armenian residents 
of Karabakh to join Azerbaijani 
society. It is important to foster 
mutual understanding and cultural 
projects as a means to strengthen 
relations between the two commu-
nities.

 
Fuad Huseynzade is edi-

tor-in-chief of "Diaspornews.az" 
news portal. Adil Adilzadeh is ed-
itor-in-chief of "Sabahinfo.az" 
news portal.

OPINION AZERBAIJAN'S EXEMPLARY 
TOLERANCE POLICY

Heather Beers-Dimitriadis 
of Community Board 6 ex-
pressed support for address-
ing homelessness but was sur-
prised by the Department of 
Social Services' (DSS) rapid 
decision to convert the Wynd-
ham Hotel in Rego Park into 
a men's shelter by March. The 
board had been collaborating 
on family transitional housing 
and was caught off  guard.

The board learned of the de-
cision during a presentation by 
the DSS at its Jan. 10 meeting. 
Beers-Dimitriadis revealed, "We 
had been working with DSS on 
a project to bring family transi-
tional housing to our district... 
and we were pleased to see it was 
coming." The revelation about 
the Wyndham Hotel surprised 

them. According to Beers-Dimi-
triadis, the fall notifi cation men-
tioned converting the hotel into 
a shelter because the community 
lacked shelters, despite ongoing 
eff orts for family transitional 
housing.

Board 6, known for routinely 
requesting funds for transitional 
housing in its annual priorities 
for city capital funding, was 
taken aback by the expedited 
timeline. Beers-Dimitriadis em-
phasized the limited time for re-

sponse, saying, "We have 
been sort of scrambling to 
learn as much as we can."

The shelter will be 
managed by Communi-
ty Housing Innovations, 
a newcomer to Queens, 
though it operates in sur-
rounding counties.

Councilman Jim Genn-
aro, who recently inherited 
the area through redis-
tricting, expressed being 
caught off  guard and com-

mitted to working with the DSS 
and the community for a trans-
parent rollout of the shelter.

Concerns raised by 
Beers-Dimitriadis include the 
proximity of the shelter to the 
transitional housing project, Lost 
Battalion Hall Community Cen-
ter renovations, and PS 206, the 
Horace Harding School. How-
ever, assurances have been made 
that it won't be a migrant shelter, 
and services will exclude clients 
with substance abuse problems.

While acknowledging com-
munity members upset over los-
ing the nearby hotel, Beers-Dim-
itriadis clarifi ed, "Board 6 is 
diff erent... we don't necessarily 
want to oppose the shelter."

She added that a smooth op-
eration could positively impact 
the DSS's reputation in the com-
munity.

QUEENS DSS Fast-Tracks Men's Shelter 
at Wyndham Hotel in Rego Park

Board 6 Surprised by Quick Decision, Seeks Transparent Rollout

Accompanied by a Jewish delegation including Israeli Chief Accompanied by a Jewish delegation including Israeli Chief 
Rabbi Shlomo Amar, left, and Russian Chief Rabbi Berel Lazar, Rabbi Shlomo Amar, left, and Russian Chief Rabbi Berel Lazar, 
right, Azerbaijani President Ilham Aliyev, third from right, tours right, Azerbaijani President Ilham Aliyev, third from right, tours 
the new Ohr Avner Chabad Jewish day school in Bakuthe new Ohr Avner Chabad Jewish day school in Baku
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Two profound messages 
resonate from Parashat Yitro.

Drawing people 
closer to Hashem

The fi rst revelation is en-
capsulated in our sages' pro-
found insight: four individuals 
were graced by an extra letter 
bestowed by Hakadosh Baruch 
Hu in their names. Avraham re-
ceived the letter heh, Sara the let-
ter heh, Yitro the letter vav, and 
Yehoshua the letter yud. When 
combined, these supplementary 
letters form the sacred name of 
Hashem, Yud-Heh-Vav-Heh. 

An intriguing question arises: 

what unites these four luminaries 
in earning a letter from the hal-
lowed name of Hashem? 

The common thread among 
them lies in their shared commit-
ment to drawing people closer 
to Hashem. Avraham and Sara 
revolutionized our world, dis-
seminating awareness of Hashem 
to hundreds of thousands. Yitro 
embraced Hashem, bringing his 
family under the divine wing 
through conversion, while Ye-
hoshua converted the entire pop-
ulation of Givon. 

In reciprocation, Hakadosh 
Baruch Hu, in the mea-
sure-for-measure principle ("mi-
dah k’neged midah"), declared, 
"Since you have drawn My na-
tion closer to Me, I will draw 
Myself closer to you," bestow-
ing upon them a letter from His 
name. 

The lesson is clear: by ac-
tively engaging in bringing our 

friends and family closer to 
Hashem—inviting them to Shul, 
imparting knowledge of kashrut, 
guiding them in Shabbat obser-
vance, proper tefi llin wear, and 
Birkat Hamazon — we invite 
Hashem's proximity, retroactive-
ly showering us with blessings.

Expressing 
gratitude

The second lesson delves 
into the essence of why Parashat 
Yitro bears the name of this righ-
teous gentile and even hosts the 
renowned Ten Commandments?

The answer is simple yet im-
mensely valuable: Yitro teaches 
us the art of saying "thank you." 
Not just the standard expression 
we are all familiar with, but a 
gratitude that operates on a high-
er plane. We typically express 
thanks when something positive 

happens to us or when we ben-
efi t from a particular situation. 
However, Yitro instructs us on 
a more profound form of appre-
ciation—one that emerges when 
something good occurs for some-
one else, and we are not direct 
benefi ciaries. In such instances, 
Yitro shows us the importance of 
saying, "Thank You, Hashem," 
for the prosperity and success of 
another individual. Whether wit-
nessing a friend's wedding, cele-
brating their academic achieve-
ments, or applauding success 
in their professional endeavors, 
Yitro instructs us to express grat-
itude to Hashem for the prosperi-
ty and triumphs of our fellow be-
ings. This is precisely what Yitro 
did when he expressed gratitude 
to Hashem for saving the Jews 
from the hands of the Egyptians, 
a situation in which he was nei-
ther present nor involved. Thus, 
Yitro’s genuine happiness for 
their well-being earns him the 
merit of having a parasha named 
after him. 

We are urged to emulate 
Yitro, learning how to genuinely 
say "thank you" for the prosper-
ity and achievements of those 
around us. May Hashem grant us 
the capacity to rejoice in the suc-
cess of others.

***
Concluding on a positive 

note, let us extend our heartfelt 
prayers for the brave troops safe-
guarding Israel. May Hashem 
watch over them. Amen. Shabbat 
Shalom U’Mevorach.

Rabbi Asher Vaknin leads 
the Youth Minyan on the 3rd 
fl oor of the BJCC.

NEW YORK—Nowadays, 
having lived in exile for many 
years, we all go to the store on 
the eve of Jewish holidays and 
easily, without any problem, 
buy what we need in order to 
celebrate this or that holiday.

But on the eve of any Jewish 
holiday, I plunge into my child-
hood, remembering not only the 
actions of my parents, but also 
uncovering answers to questions 
that I did not attach due impor-
tance to in my youth. Our par-
ticipation was subconscious and 
mechanical.

I’ll tell you frankly: I grew 
up in what seemed at fi rst glance 
to be a non-religious family, 
where there was no obvious 
presence of the Almighty. At the 
same time, my mother, a teach-
er at a Soviet school in Samar-
kand’s Jewish quarter "Vostok", 
knew not only our rituals and 
traditions, but also religious 
laws.

I remember a lot. But the 
holiday of Tu Bishvat, like Eas-
ter and Purim, has special mean-
ing for me.

While there was no religious 
participation and perception in 
my consciousness — I did not 
realize and did not ask myself 
questions: what is this? Why is 
this? — I apparently had some 
kind of perception at the genetic 
level and a love for everything 
that was marked with the stamp 

of Jewry.
I would like to tell my chil-

dren, grandchildren, and my 
readers how many years ago we 
prepared for this holiday.

We lived in a country where 
every family at the end of au-
tumn stocked up on food for 
winter and spring. This supply 
consisted of potatoes, carrots, 
cabbage for sauerkraut, and 
onions. But the most pleasant 
memory was preparing the fruits 
that we began to eat on the holi-
day of Tu Bishvat.

Mom bought green apples, 
each of which I helped wrap in 
paper or newspaper and put in a 

wooden box.
In the basement we hung 

bunches of grapes, a huge green 
quince that turned yellow over 
time, winter melons, and a lot 
of dried vegetables and fruits. 
With my participation, she pre-
pared homemade dry wine while 
squeezing grapes.

My bedroom was located 
right above the basement and the 
smell of all the fruits and espe-
cially apples reigned in my room 
forever. It was cooler in winter, 
but the smell of the apple trees 
was worth the chill.

And on the eve of Tu Bish-
vat, my mother came with me 

into the basement where we pre-
pared the festive table.

But before that, she bought 
dried apricots, dried melon, 
dried fruits and made sure to 
prepare dumplings that evening.

Mom had special candles. 
She poured oil into enamel dish-
es and made candles from cotton 
wool and read some prayers. At 
the same time, she looked at me 
hopelessly and realized that all 
this was unknown and far away 
to me: mentally and historically.

She came to terms with the 
fact that she tried several times 
to give me at least some kind of 
Jewish education, teaching me to 
read prayers and learn the alpha-
bet. It all ended once it reached 
the ears of the KGB, giving my 
father problems. There has nev-
er been a shortage of sex prod-
ucts among the people...

But I thank my beloved 
mother who easily molded me, 
a giraff e, into a Jew. It dawned 
on me many years later: why did 
she do all this?

I had some kind of subcon-
scious struggle with the Soviet 
system—internal dissidence. 

In the 9th grade, there were 
problems with the KGB, then 
interrogations in 1978 and 1985, 
during which time often thought 
about my own identity.

The basis of my Jew-
ish identity was that my 
great-great-grandfather Ilevu 
Abulkhair ben Kalta, in refus-
ing to convert to Islam, gave his 
life, leaving behind three chil-
dren Benjamin, Moshe and Lei, 
from whom the Normatov, Ka-
lontarov, and Kandhorov gene-

alogies subsequently descend-
ed. And later, especially in 
America, I began to understand 
more clearly my voice of blood 
and inner purpose of being not 
only a Jew, but also a Jew. And 
to pass on all your family heri-
tage to your descendants, like a 
mission.

This was the Torah and the 
weapon of my parents, which 
resembled our belonging.

That Tu Bishvat evening 
there was a feast. We were all 
waiting for father at the ta-
ble, which was set beautifully. 
Mother had blessings (brakha) 
written in Cyrillic by hand, and 
father read them out loud with 
us in front of each of the seven 
fruits. 

Haft meva khuri!
Already in the early ‘80s, 

a Russian version of the Torah 
appeared in my house, followed 
by more forbidden books. 
During this time, I started be-
coming more thoroughly and 
consciously acquainted with 
my religion and history.

And I thank fate that I em-
igrated and understood some-
thing in my life.

But there is a lot that I need 
to learn.

D´VAR TORAH

REFLECTIONS 

GRATITUDE ATTITUDE

TU BISHVAT ˱ HAFT MEVA KHURI IN MY CHILDHOOD

Rabbi 
Asher 

VAKNIN

Rafael 
NORMATOV

I dedicate this story to the memory of my I dedicate this story to the memory of my 
mother - teacher Rena Khiyaevna Nazginova.mother - teacher Rena Khiyaevna Nazginova.

Gabriel Normatov and Rena NazginovaGabriel Normatov and Rena Nazginova
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By Erin Levi 

Recently, Bukharian Jewish Com-
munity Center Director Yosef Khaimov 
presented the 112th Precinct with ko-
sher pizzas as a show of thanks for their 
support in safeguarding the BJCC. 

He says, "The Bukharian Jewish Com-
munity Center extends heartfelt gratitude 
to Captain David Cordano, Police Public 
Aff airs Offi  cer Desantis, Offi  cer Tuonet, 
and the entire 112 Precinct team. We ex-

press our deepest appreciation for their 
unwavering commitment and outstanding 
performance, particularly on Fridays and 
Saturdays during Shabbat and BJCC fu-
neral transfers. Their dedicated eff orts in 
guarding and patrolling our synagogue 
have been exemplary. 

We sincerely thank them for consis-
tently executing their duties with profes-
sionalism and maintaining a reassuring 
presence. Our expansive community 
wishes to convey our profound gratitude 
for their service and utmost respect for 
law enforcement. Thank you immensely 
for being there for us."

BJCC Thank You For Your SupportThank You For Your Support

BJCC Director Yosef Khaimov (center) visits with the 112th BJCC Director Yosef Khaimov (center) visits with the 112th 
Precinct, bringing pizza Precinct, bringing pizza 

Hello, Hay. How is it going 
in Israel these days?

- Our lives in Israel reflect 
the current situation in our 
country; the situation isn't that 
great.

- What are you doing about 
this as artists?

- Since October 7th, there 
has been a brutal war going on 
here, and in Israel people say, 
"when the cannons roar, the 
muses are silent." The state of 
emergency, and the suspension 
of performances has left us at 
home for a long time. Despite 
the situation, my brother Ronen 
and I sat down and wrote a new 
stand-up show. It covers the 
current situation and every-
thing related to the Bukharian 
community, including child-
hood, parents, the perspective 
of a Bukharian immigrant from 
the 80s and 90s, our married 
life, our children, and many 
other amusing topics.

- Is this the theater's 18th 
show?

- Yes, the theater has been 
around for 19 years, and this 
is our 18th show, as we didn't 
have a show during the year of 
the Covid-19 pandemic. In He-
brew, the year is called "hay," 
which also means "alive", so 
we decided to name the show 
in the same spirit: "Am Yisrael 

Hay and Ronen." 
- Still, how did you decide 

to go on with the show during 
the war?

- It's simply our duty - to 
make the people of Israel happy 
in any situation.

- And besides the show, 
what are you doing to boost 
national spirit?

- We visit IDF bases to 
perform for the soldiers. Last 
week, I went to Tel HaShomer 
hospital along with singer Kobi 
Peretz and actors from the"The 
1990s" Hebrew TV series, Her-
zl Tovi, Arik Mashali, Moti 
Ben Ishai, and Shalom Asayag, 
to visit soldiers wounded in the 
war and those who were kid-
napped and have since returned 

but are still hospitalized. It was 
a particularly moving evening, 
during which I met many se-
verely injured soldiers. Togeth-
er with the heads of the Jewish 
community of Panama, we pro-

vided them gifts worth a mil-
lion shekels.

- And what about televi-
sion?

- We thought about that 
too, and on January 7th, 2024, 

exactly three months after 
that terrible and dark day, we 
launched a new season of the 
1990s comedy series, in which 
I have been playing the role of 
the head of a Mountain Jewish 
family for 12 years - the role of 
Vitaly Yeshoviev.

- So when will we see you 
in New York?

- As we do every year, we 

will bring our new show to New 
York in February, performing 
on the 17th, 18th, 24th, and 
25th. We will then go on tour 
with performances in Toronto 
(Canada), Phoenix (Arizona), 
and Miami (Florida).

- Where do you draw your 
strengths from?

- In my childhood, I prom-
ised my grandmother that I 
would establish a Bukharian 
Jewish theater to bring joy to 
Bukharian Jews worldwide. I 
am happy that I kept my word. 
I warmly invite everyone to 
the upcoming performance, to 
laugh together with us because 
the people of Israel are alive 
and strong.

ISRAEL

                     
Eli

TAKHALOV

THE HEALING POWER OF LAUGHTER ˱ THE HEALING POWER OF LAUGHTER ˱ 
COMEDY AS NATIONAL DUTY, WITH HAY DAVIDOVCOMEDY AS NATIONAL DUTY, WITH HAY DAVIDOV
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— Вы любите евреев?
— Нет, не люблю!
— Вы антисемит?
— Ну почему сразу антисе-

мит? Я люблю евреек!
☺☺☺

— Софа, ты таки ищешь но-
вого мужчину, не расставшись с 
предыдущим?!

— Хаечка, когда ты идёшь в 
магазин за новой обувью, так ты 
шо, идёшь босиком?

☺☺☺
— Дорочка, доча, запомни! 

Замуж надо выходить столько 
раз, сколько берут!

☺☺☺
— Фира, представляешь, 

этот подлец меня бросил, и я 
осталась одна с мужем.

☺☺☺
— Шо ты, Изя, ходишь тут 

с пересоленным лицом? Шото 
случилось?

— Таки да: Роза нашла на 
моей сорочке след от губной 
помады…

— Это гембель!
— Таки ещё какой… Третий 

день ходит за мной: "Хочу та-
кую же!"

☺☺☺
— Розочка, я понял, что мне 

таки пора что-то менять в жизни!
— И шо теперь? Ты сядешь 

на телевизор и станешь смо-
треть на диван?

☺☺☺
 – На свидании Рабинович 

спрашивает Сару:
— Ты, наверное, любишь ри-

совать?
— Да, Яша, а как ты узнал?
— По бровям видно!

☺☺☺
- Ну и как Серафима в по-

стели?

— Таки помещается.
☺☺☺

— И шо, как вы имеете свое 
здоровье?

— Ой.. как оно меня имеет!
☺☺☺

— Маня, вы знаете, шо 
тaкое этикет?

— Шо?
— Этикет — это когда дума-

ешь: "Чтоб ты сдох!", а гово-
ришь: "Добрый день!"

☺☺☺
- Мадам Коэн, ну как так мож-

но? Всю жизнь прожить в Одессе 
и не уметь плавать!

— Фима, вы уже 30 лет живе-
те рядом с Домодедово — и что, 
умеете летать?

☺☺☺
- Иосиф Моисеевич, я таки 

слышала, что у вас родилась 
внучка! Наверняка похожа на 
свою бабушку — Сару Самуи-
ловну?

— Шо вам сказать? Начнет 
разговаривать — тогда посмо-
трим.

☺☺☺
- Одесса. Один сосед говорит 

другому:
— Лева, я восхищен вашими 

чувствами! Вы с Софой вместе 
живете уже 30 лет и, тем не ме-
нее, гуляя по городу, всегда дер-
житесь за руку!

— Сема, если я ее отпущу, 
она обязательно что-нибудь ку-
пит.

☺☺☺
— Какие у вас увлечения?
— Я пью под гитару.
— Поёте?
— Тоже бывает, но редко.

☺☺☺
Предел лаконизма. В Одессе 

умирает еврей. Близкие шлют 
телеграмму в Израиль: "Изя все". 

Вскоре приходит ответная те-
леграмма: "Ой!".

☺☺☺
— Ребе, кажется, вы с Са-

рой в ссоре?
— Нет, ну ты таки скажи 

мне, Фима... Как я мог испор-
тить ей день рождения, если 
я даже не помню, когда он у 
нее?

☺☺☺
— Ничего я не толстая! Мне 

Oсик говорит, что у меня иде-
альная фигура.

— Сара, он математик, для 
него идеальная фигура — шар!

☺☺☺
Когда в Одессе говорят: 

"Ну, не буду вам мешать..." 
— означает, шо помогать вам 
никто не собирается.

☺☺☺
Одесса. Разговор по теле-

фону:
— Привет, Сема! Ты где?
— Географически или эко-

номически?
☺☺☺

Роза Марковна, за шо Вы 
сейчас мечтаете больше все-
го?

— Больше всего я мечтаю 
за платье…

— За новое платье?
— Нет, не за новое – за 

влезть в старое…
☺☺☺

Одно из преимуществ зре-
лого возраста, Циля Моисеев-
на, заключается в том, шо тебе 
с каждым годом всё больше 
и больше плевать на мнение 
окружающих…

☺☺☺
Роза, ты снова решила свя-

зать себя брачными узами?
— Да какие там узы?! Так, 

узелок на память…
☺☺☺

Фаечка, я решил стать веге-
тарианцем…

— Изя, ты и раньше был 
козлом!

☺☺☺
— Доктор, ну шо у меня?
— Да, Марк Семёнович, 

вот тут на снимке мы нашли 
у Вас какое-то образование…

— Шо значит какое-то?! 
Не какое-то, а юридическое!

☺☺☺
— Семён Маркович, что же 

всё-таки толкнуло Вас на огра-
бление ювелирного магазина?

— Да вот, на витрине было 
написано: "Господа, не упусти-
те свой шанс!"

☺☺☺
— Ребе, а шо такое утечка 

мозгов?
— В твоём случае, Сёма, 

это насморк.
☺☺☺

Встречаются два еврея. 
Один спрашивает:

— Слушай, Сема, ты зна-
ешь, кто был по национально-
сти Мао Цзе Дун?

— Не может быть…
☺☺☺

— А вы знаете, что жизнь 
на Земле зародилась в Одес-
се?

— Как в Одессе?
— Ну так! "Авраам родил 

Исаака, Исаак родил Иако-
ва…" И где это, по-вашему, 
было, в Воронеже?!

☺☺☺
Турист в Одессе.
— Сколько жителей в ва-

шем городе?
— Миллион.
— А сколько евреев?
— Вы что- глухой??

☺☺☺
Свиной грипп — это когда 

гриппуешь, а эти свиньи даже 
не позвонят, чтобы узнать, 
жив ли еще ты.

ЮМ☺Р

По горизонтали: 
4. Отец одного 
из родителей.  9. 
Неправильность 
в действиях, мыс-
лях. 10. Народ-
ный поэт Узбеки-
стана, драматург, 

прозаик, один из первых поэтов совет-
ского периода, писавших на языке бу-
харских евреев. Один из организаторов 
Туземно-еврейского института просве-
щения (Инпрос). 11. Немец, уроженец 
или житель бывшей немецкой про-
винции Пруссии. 12. Амплуа актрисы, 
исполняющей роли наивных, просто-
душных девушек. 13. Северная птица 
семейства куликов. 14. Парусная пло-
скодонная рыбачья лодка. 19. Житель 
европейской страны. 21. Женское имя. 
23. Эта река в Петербурге и Большая, 
и Малая, и Средняя. 24. Жизненная 
бодрость. 25. Пищевой жир, приготав-
ливаемый из смеси растительных и 
животных жиров. 28. Врач-стоматолог. 
Организатор и главврач детской стома-
тологической поликлиники в Самаркан-
де. Президент еврейского Культурного 
центра Самарканда (1994-1996). 32. 
Город-порт в Дагестане. 35. Азербайд-
жанский народный женский танец. 36. 
Итальянский писатель, придумавший 

мальчика-луковицу. 37. Один из двух 
официальных языков Танзании, Кении 
и Уганды. 38. Твёрдая набойка на подо-
шве обуви под пяткой. 39. Одноглазый 
великан (миф.). 40. Самый большой 
попугай.          

По вертикали: 1. Крупа. 2. Орган воен-
ной разведки и контрразведки в Герма-
нии в 1919-1944 гг. 3. Особая примета 
кобры. 4. Алгебраическая сумма двух 
одночленов, бином. 5. Затруднённое 
дыхание, одышка. 6. Крупнопетельное 
вязание. 7. Из бухарской кухни: пиро-
жок треугольной формы с тыквой. 8. Бу-
горок на болоте. 15. Доброкачествен-
ная железистая опухоль. 16. То же, что 
отблеск. 17. Печь для накаливания и 
переплавки металлов, для обжига ке-
рамических изделий. 18. Государство 
во главе с царём (устар.). 20. Еврей-
ское законодательство, основанное на 
заповедях Торы. 22. Два квартета вме-
сте. 26. Отдельный корешок редиса. 
27. Мистическое состояние высшего 
блаженства в буддизме. 28. Пресмыка-
ющаяся отряда чешуйчатых. 29. Съе-
добный моллюск. 30. Cооружение для 
стоянки и ремонта самолётов. 31. Мно-
годневная автогонка. 33. Особо важный 
монарший указ в ряде государств.  34. 
Экваториальное созвездие.

1 2 3 4 5 6 7 8
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23 24
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30 31 32 33 34

35 36

37

38 39

40

tel. (718) 261-1595

ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали 4.  Дед.  9. Ошибка. 10. Акилов (Яхиэль). 11. Пруссак. 12. Инженю. 13. 
Ржанка. 14. Шаланда. 19. Датчанин. 21. Элеонора. 23. Невка. 24. Тонус. 25. Маргарин. 28. 
Якутилов (Алексей). 32. Дербент. 35. Иннаби. 36. Родари (Джанни). 37. Суахили. 38. Каблук. 
39. Циклоп. 40. Ара.          
По вертикали: 1. Пшено. 2. Абвер. 3. Капюшон. 4. Двучлен. 5. Диспноэ. 6. Макраме. 7. Бичак. 
8. Кочка. 15. Аденома. 16. Отсверк. 17. Горнило. 18. Царство. 20. Алаха. 22. Октет. 26. Редиска. 
27. Нирвана. 28. Ящерица. 29. Устрица. 30. 
Ангар. 31. Ралли. 33. Эдикт. 34. Орион.

Îòâåòû íà êðîññâîðä:

ТЫ ГДЕ Я?.. ГЕОГРАФИЧЕСКИ 
ИЛИ ЭКОНОМИЧЕСКИ?
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Вечером "дедушки" после 
отбоя собрали в каптерке Ве-
ликий Народный Хурал и дол-
го разбирали рапорт Мони. В 
итоге они единогласно пришли 
к выводу: как общеизвестно, 
все советские граждане, но-
сящие фамилию Рабинович, 
очень богатые и очень хитрые 
– значит, Моня подделал свою 
справку от психиатра или, как 
минимум, купил. Однако так же 
единодушно "дедушки" при-
шли к выводу, что Моня – "пра-
вильный дух".

Впрочем, данное развлечение 
показалось "дедушкам" весьма 
интересным.

Посему сержант Талалаев 
наложил на рапорт Мони резолю-
цию: провести обучение в тече-
ние трех месяцев с последующей 
сдачей экзамена перед экзаме-
национной комиссией, председа-
телем которой он назначил себя, 
а членами комиссии — рядовых 
Дроздова и Барышева.

…Слух о предстоящем ис-
пытании облетел всю воинскую 
часть. На экзамен сбежались все 
"дедушки" полка. Правда, все чуть 
не сорвалось из-за появления в 
расположении командира роты 
капитана Слепцова, который был 
известен, как непримиримый бо-
рец с дедовщиной. Увидев ста-
рослужащих с секундомерами, а 
также Моню, который со счастли-
вой улыбкой стирал х/б всей роты, 
предъявлял дембельские кителя, 
дембельские альбомы и драил 
сортиры, Слепцов затребовал 
объяснений. Но Моня вежливо 
попросил товарища капитана не 
мешать процессу и в качестве до-
казательства предъявил рапорт с 
резолюцией товарища сержанта. 
Комроты на несколько минут ли-
шился дара речи, а когда усилием 
воли вернул себе способность го-
ворить, то поинтересовался: есть 
ли у Мони справка от психиатра.

Моня привычно протянул 
товарищу капитану справку, но 
вдобавок попросил его поставить 
подпись под экзаменационным 
листом, в котором были только 
отличные оценки по каждой вы-
шеупомянутой дисциплине, а так-
же под сертификатом о производ-
стве Мони в звание "черпака".

… После этого случая служба 
Мони потекла, как по маслу. На-
чальство не могло нарадоваться 
на смышленого, физически раз-
витого бойца, который, в отличие 
от сослуживцев, не дурил, не 
безобразничал, а, напротив, все 
свое свободное время проводил 
возле боевых машин. Моня отка-
зывался от увольнений, теребя 
офицеров и техников, требуя рас-
сказать ему все премудрости во-

енной науки. А когда за отличие в 
боевой и политической подготовке 
капитан Слепцов объявил Моне, 
что ему предоставляется отпуск, 
то Моня обратился к товарищу ка-
питану с просьбой: вместо отпуска 
разрешить ему всего один раз со-
вершить с ним полет на учебном 
истребителе: в качестве курсанта.

Капитан хотел было ответить 
привычным отказом, но взглянув 
в чистые глаза Мони, в которых 
яркой звездой светилась его Ве-
ликая Цель, не решился отказать. 
Посему пообещал переговорить с 
комполка, особистом и замполи-
том.

Слепцов был не только ярым 
противником дедовщины: он был 
еще и человеком слова. И через 
неделю он объявил Моне, что 
командование разрешило ему 
взять Моню в качестве условного 
курсанта в тренировочный полет 
на учебном истребителе. С одним 
условием: во время полета Моня 
не будет ничего трогать.

… В тренировочный полет 
Моню провожала вся рота. С 
трудом ступая на негнущихся от 
безмерного счастья ногах, Моня 
взобрался в кабину истребителя. 
Он слабо понимал команды, зву-
чавшие в наушниках: он просто 
смотрел в небо. Он летел. Его Ве-
ликая Цель была рядом… Пусть 
не он управляет боевой машиной: 
он был в воздухе. Ему казалось, 
что весь мир смотрит на него.

Мимо проплывали облака. 
Он летел. В боевой машине. Как 
Юрий Гагарин.

На одну секунду ему показа-
лось, что его кумир – первый кос-
монавт планеты! – персонально 
улыбался ему своей неповтори-
мой улыбкой.

… Моня плохо помнил, как 
выбрался из кабины истребителя. 
Он снял гермошлем, потом раз-
вернулся, подошел самолету — и 
неожиданно для всех встал на ко-
лени и обнял шасси. Он стоял так 
несколько секунд и молчал.

У него тряслись плечи. Моня 
плакал. От счастья. Впервые за 
всю свою сознательную жизнь…

И все боевые летчики эска-
дрильи смотрели на Моню – и 

тоже молчали.
Потом Моня поднялся, огля-

нулся, вытер слезы, подошел к 
капитану Слепцову и вдруг поры-
висто обнял его.

— Спасибо, товарищ капитан! 
– сквозь слезы прошептал Моня. – 
Спасибо Вам.

Капитан Слепцов, боевой лет-
чик, по-отечески обнял Моню. Он 
ничего не сказал – только грустно 
улыбнулся…

… Спустя два года, незадолго 
до дембеля, Моню вызвал к себе 
в кабинет командир полка полков-
ник Загорулько и поинтересовал-
ся дальнейшими планами Мони 
на жизнь и грядущую карьеру. 
Когда Моня, с горящими глазами 
изложил отцу-командиру свою Ве-
ликую Цель, полковник онемел, а 
когда пришел в себя, то поинтере-
совался: есть ли у Мони справка 
от психиатра. Моня с готовностью, 
по-молодецки, вытащил из карма-
на гимнастерки заветную справку 
и протянул ее товарищу полков-
нику.

Полковник Загорулько, обретя 
дар речи, долго убеждал Моню 
в ошибочности его взглядов на 
будущую карьеру и предложил 
шикарный, с его точки зрения, ва-
риант: остаться на сверхсрочную 
службу прапорщиком, суля зла-
тые горы. Однако Моня, от всего 
сердца поблагодарив полковника 
за столь щедрое предложение, 
отказался от перспектив стать 
прапорщиком и доложил, что бу-
дет продолжать добиваться сво-
ей Великой Цели: стать военным 
летчиком, как Юрий Гагарин. Для 
чего намерен поступить в Орен-
бургское военное училище летчи-
ков. А поскольку он уже отслужил 
в ВВС, то надеется, что товарищ 
полковник даст ему положитель-
ную характеристику.

Седой боевой полковник За-
горулько грустно вздохнул, кив-
нул головой и разрешил Моне 
покинуть кабинет. А когда Моня, 
выполнив команду "кругом", стро-
евым шагом направился к выхо-
ду, перекрестил Моню в спину и 
смахнул скупую мужскую слезу.

Когда Моня предстал пред 
очами родителей в родном Куй-

бышеве, то радости Израиля 
Лейбовича и Софьи Львовны не 
было предела. Однако эта ра-
дость быстро улетучилась, когда 
Моня объявил папе с мамой, что 
намерен вновь попытаться посту-
пить в Оренбургское военное учи-
лище летчиков. Софья Львовна 
снова попеняла Израилю Лейбо-
вичу, что гены его родственников 
оказались зловреднее, чем они 
предполагала, когда она выходи-
ла замуж, ибо тот факт, что Моня 
уродился таким шлемазлом, об 
этом явно свидетельствует. После 
чего отправилась на кухню, дабы 
приготовить ребенку в дорогу пи-
рожки.

… Когда Моня предстал пред 
ясные очи своего старого знакомо-
го начальника училища и изложил 
цель своего визита, предъявив 
свои регалии, к которым прибави-
лась отличная характеристика от 
комполка, полковник посмотрел 
на Моню с таким ужасом, с кото-
рым смотрят на гильотину.

— Сынок, — проникновен-
ным голосом произнес полковник, 
умоляюще глядя на Моню. – Мне 
через полгода должны генерала 
присвоить. Если я тебя приму, то 
мне не то что генерала не при-
своят – меня с должности попрут. 
А если ты снова не пройдешь по 
конкурсу – меня ж совесть заму-
чает. Прошу тебя, как человека: 
поезжай-ка ты домой подобру-по-
здорову. Пожалей старика!

 Моня искренне не мог по-
нять, почему его поступление в 
стройные ряды курсантов Орен-
бургского военного училища лет-
чиков столь негативно скажется 
на карьере товарища полковни-
ка, но слова старшего по званию 
прозвучали весьма убедительно. 
А поскольку родители с детства 
воспитали в Моне человеколюбие 
и сочувствие к чужому горю, то 
он грустно выразил понимание к 
беде начальника училища, встал 
по стойке "смирно", выполнил ко-
манду "кругом" и строевым шагом 
направился к выходу. Полковник с 
тоской посмотрел ему вслед, пе-
рекрестил Моню в спину и смах-
нул скупую мужскую слезу.

Пребывая в глубокой грусти, 
Моня отправился на вокзал. Там 
он зашел в буфет, взял стакан 
чая и смотрел на него, прощаясь 
в глубине души со своей Великой 
Целью. Во второй раз в жизни 
Моня заплакал. Слезы лились из 
его глаз.

Мысли Мони прервал некий 
неопрятно одетый гражданин. 
Дыхнув на Моню перегаром, от 
которого все окрестные мухи 
обратились в позорное бегство, 
гражданин с интересом уставился 
на Моню и поинтересовался при-
чиной вселенской грусти бравого 
дембеля.

Моня поднял голову. Ему был 
чем-то симпатичен этот неопрят-
ный человек, от которого пахло 
перегаром. С другой стороны, ему 
хотелось излить душу. И он изло-
жил собеседнику свою печальную 
сагу про свою Великую Цель, сво-
их замечательных однополчан и 
преследующие его неудачи.

Неопрятно одетый гражданин, 
от которого пахло перегаром, слу-
шал Моню, не перебивая. А когда 
Моня замолчал, сделал неожи-

данное деловое предложение: 
он открытым текстом объясняет 
Моне причину его неудач.

Плюс излагает Гениальный 
План по достижению Моней его 
Великой Цели.

Взамен собеседник попросил 
Моню угостить его стаканчиком 
портвейна.

Моне было не жалко раско-
шелиться на стакан портвейна 
– скаредность вообще была ему 
не свойственна! – но он с недо-
верием посмотрел на собеседни-
ка, поскольку, с его точки зрения, 
маловероятно, чтобы человек, не 
соблюдающий форму одежды и 
злоупотребляющий алкоголем, 
может знать Гениальный План 
для достижения Великой Цели. 
Однако неопрятно одетый граж-
данин, усмехнувшись и дохнув пе-
регаром, извлек из глубин своего 
потрепанного фрака документ и 
протянул его Моне.

Это был военный билет на 
имя капитана ВВС Евгения Бун-
тина, воевавшего в Афганистане, 
награжденного за боевые заслуги 
орденом Красной Звезды, но уво-
ленного из рядов Вооруженных 
Сил за злоупотребление алкого-
лем и моральное разложение.

От радости Моня был готов 
купить своему новому знакомому 
ванну портвейна, но экс-капитан 
скромно отказался и предложил 
все-таки ограничиться стаканчи-
ком. Поправив здоровье, капитан 
Бунтин открытым текстом объяс-
нил Моне, что из-за сложной меж-
дународной обстановки и глупых 
предрассудков (к сожалению, 
весьма распространенных в стра-
не развитого социализма) лицо, 
носящее фамилию Рабинович, по 
определению не сможет стать во-
енным летчиком. При этом, несмо-
тря на перестройку и гласность, 
объявленную с самых высоких 
трибун, перемены наступят в 
лучшем случае лет через десять: 
когда Моня будет уже слишком 
стар. Но есть выход в Гениальном 
Плане, суть которого состоит в 
следующем: Моня возвращается 
в родной КуАИ, заканчивает его 
(тем более, что ему до заверше-
ния обучения остается всего два 
года), за это время изучает иврит 
– а после получения диплома и со 
знанием иврита репатриируется в 
Израиль, где подобные предрас-
судки в отношении рабиновичей, 
кацнельсонов и разных прочих 
вассерманов в принципе отсут-
ствуют. А уже в Израиле Моня на 
законном основании поступает в 
Академию ВВС Израиля.

Шикарный план, шеф!
Продолжение следует

ÃÅÐÎÉ

ЛЁТЧИК МОНЯ!ЛЁТЧИК МОНЯ!

Нормальные люди, кроме 
советско-российских ни за 

что не поверят! А зря!..

                     
Юрий 

ГИММЕЛЬФАРБ
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ГЛАВНЫЙ РАВВИН ЦЕНТРА 
"БЕТ ГАВРИЭЛЬ" 

ИМАНУЭЛ ШИМОНОВ 
С МНОГОЛЕТНИМ ОПЫТОМ РАБОТЫ

Проведёт Хупу-кидушин, брит-мила 
(обрезание), окажет содействие в 

создании счастливой семейной жизни.

"Веth Gavriel", 66-35 108 Street, Forest Hills, NY 11375
Tel.: (718) 268-7558 и (917) 406-6402

Израиль! Родина святых наших отцов! 
Кто же посмел тебя жестоко оскорбить?!
И в спину нож вонзив, 
       от мира скрыв лицо,
Чтобы разить и перед миром осрамить!

Враг думал, что страна наша в раздоре, 
И  разногласия в народе, 
              вплоть до ссор, 
Что все в Израиле сейчас в разброде, 
И потому в их жизни надо учинить затор.
    
Кровавую субботу октября,
Вовек израильтяне не забудут.
И ужасы террора теребя,
Надолго в памяти народной будут!

Коварный враг был 
   извергом на редкость,
Напоминал своей повадкой ДАЙИШ
В поступках проявлял свою он резкость!
Таких страшилищ с кем сравнить, 
       не знаешь?!

ХАМАС, по сути гадких намерений,
Уверен был, что ждет его победа.
Еврей религиозных убеждений
Не дал врагу ворваться в дом с разбега!

Война с ХАМАСом - это лишь цветочки,
А с Хизбаллой покажутся плоды.
Надо бомбить их снаряжений точки

И их ракет подземные склады.

Мечта врагов: евреев сбросить в море,
Чтоб не было Израиля в помине.
Отвергнуть все, написанное в Торе,
И ложью объявить, не нужной ныне.

Перечитайте книгу вашей  веры,
Перелистайте ваш святой Коран?
Нет там призыва убивать евреев,
Сжигать живьем детей, 
          женщин и мирян!

Иль более не веруете в бога???
ХАМАС! 
            Ты своим действом ОПОРОЧЕН!
ИЗРАИЛЬ вновь дал знать 
    о себе строго!
Мы здесь не временны! 
  ЕВРЕЙ – ОН ВЕЧЕН!!!

         А МИР НЕ ВНЕМЛЕТ!

Не внемлет мир всем стонам 
             жертв ХАМАСа,
Слезам евреев с 7-го ОКТЯБРЯ.
Враг превзошел фашистов 
   без прикраса!
Израиль объявил войну не зря!

Помимо всех убийств израильтян,
ХАМАС пленил людей и даже трупы.
И скрыл в тоннелях 
             в свой бандитский стан,
Их разделив на маленькие группы.

А мир молчит и крикам он не внемлет.
Молчат и Красный крест, молчит ООН!
Абсурд, что мир ХАМАСу мягко стелет,
Виня Израиль, хоть и не виновен он!

Тюрьма Израиля, чуть-ли не HOTEL,
ХАМАСовы тоннели с ним не схожи!
На тюрьмы наши через лупу 
     мир смотрел,
За ложь ХАМАСа лезет он из кожи!

Упрятав пленных всех 
      в тоннелях длинных,
Где сырость, мрак, нехватка кислорода!
ХАМАС ведет бесстыдно торг невинных,
Чтоб выиграть в делах такого рода!

О, мир! Пора заложников услышать,
Вопли детей, и стариков, и женщин!
Беда, что крики эти мир не слышит,
И от стыда земля покрылась 
   сетью трещин!

ÒÂÎÐ×ÅÑÒÂÎ ÍÀØÈÕ ×ÈÒÀÒÅËÅÉ
                 

Исаак 
ЯГУДАЕВ,

Израиль КРОВАВАЯ КРОВАВАЯ 
СУББОТА СУББОТА 

СЕДЬМОГОСЕДЬМОГО
 ОКТЯБРЯ! ОКТЯБРЯ!
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Выражаем искренние и глубочайшие соболез-
нования Маргарите-қудо, Михаилe и Фариде, Эдику 
Ядгаровым в связи с уходом из жизни нашего қудо 
Рафаэля Михайловича Ядгарова – замечательного 
человека, доброго и порядочного семьянина, мужа, 
отца, свёкра, дедушку, которого мы все уважали.

Рафаэль Ядгаров родился в Душанбе в 1955 году в 
многодетной семье Михаила Ядгарова и Шушаны Банги-
евой. Закончил школу, начал работать в системе город-
ского бытового обслуживания и с молодых лет поддер-
живал родителей, сестер и братьев.

В 1977 году Р. Ядгаров женился на прекрасной де-
вушке Маргарите Симхаевой. Хашем одарил их двумя 
сыновьями - Михаилом и Эдуардом, которые выросли и 
заняли достойное место в еврейской общине.

В 1989 году семья Ядгаровых иммигрировала в Со-
единённые Штаты Америки, обосновавшись в городе 
Нью-Йорке. Здесь они вместе с супругой стали работать 
по своей профессии, стараясь создать все условия для 
жизни, воспитания и образования своих детей.

Рафаэль-қудо открыл свой бизнес по ремонту и продаже обуви, а Маргарита работала 
хоматтендент.

Вскоре сыновья женились, обзавелись семьями. Михаил встретился с нашей сестренкой 
Фаридой Биняминовой, которая принесла в его жизнь много радостных и счастливых дней. 
Они вместе воспитывают четверых детей.

В последние годы Рафаэль-қудо стал тяжело болеть, и его состояние ухудшалось с каж-
дым годом.

Все это время с ним была рядом верная и любимая супруга Маргарита, которая вместе 
с детьми старалась постоянно поддерживать и помогать ему бороться с этой неизлечимой 
болезнью.

Все старания семьи оказались тщетными. 29 января 2024 года Рафаэль Михайлович 
Ядгаров покинул этот бренный мир и вернул свою душу Хашему. Его достойно проводили в 
последний путь и достойно похоронили на бухарскоеврейском кладбище в Квинсе.

Дорогие Маргарита-қудо, Михаил и Фарида, Эдик!
Мы понимаем, что вы пережили за эти годы болезни Рафаэля Михайловича, и как слож-

но было расставаться с ним, вашим незабвенным отцом и мужем!
Крепитесь! Скорбим!
Рафаэль и Мира Некталовы, Светлана Меракова, 
Маргарита и Григорий Ильяевы, Мира и Роман Ильясовы.

Нью-Йорк,  Майами

2 апреля 1955 – 
29 января 2024

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ РАФАЭЛЯ ЯДГАРОВА

Еврейский центр "Аншей Шалом"
Раввин Эмануэль Елизаров
Сертифицированный Mоэль
проводит свадьбы, обрезание, 
поминки и другие еврейские 
мероприятия

Jewish Center Anshey Shalom
Rabbi Emanuel Yelizarov
Certifi ed Moel 
Offi  ciates Weddings, 
Circumcisions, 
Memorial and other services 7 18-496-5398

RABBI AHARON SAMEKHOV
Shiurim/Torah classes, Professional 
tutoring in all Torah subjects including 
Hebrew, Gemara, Halacha, Mishna, 
Kabbalah, Yeshvo in English, 
Prayer Services and more.
10+ years of experience 

Call 347-859-2862

Прошло 11 месяцев с тех пор, как нет сре-
ди нас нашей старшей сестры Тамары. Нет ни 
одного дня, чтоб мы не вспомнили о ней. 

Якубова Тамара родилась 1 октября 1940 
года, в Бухаре, в семье Якубова Малкиэля Рах-
миновича и Сары Исааковны Хияевой (коэнов). 

Успешно окончив школу в 1955 году, она по-
ступила в Бухарский кооперативный техникум, 
который окончила с отличием по специальности 
"бухгалтерский учёт". Была направлена на рабо-
ту в Центральный Универмаг. На работе Тамара 
снискала заслуженный авторитет, как грамотный 
специалист.

В 19 лет Тамара вышла замуж за красивого 
молодого парня Давида Ходжаева. В браке у них 
родились три девочки: Дора, Роза, Жанна и дол-
гожданный единственный сын Эдик.

В начале 90-х годов Тамара со своей боль-
шой семьёй репатриировалась в Израиль. Вме-
сте с супругом они постоянно поддерживали 
детей и внуков в новой стране и женили сына в 
Израиле.

К огромному сожалению, тяжелый труд на 
новом месте подкосил здоровье супругов. В 67 
лет ушел из жизни Давид, муж Тамары, а Тама-

ра, благодаря своим детям, выкарабкалась из 
страшной коварной болезни.

Наша старшая сестра отличалась своим до-
брым нравом, острым умом, феноменальной па-
мятью, вниманием ко всем. Всегда ухоженная, 
одетая со вкусом, умница, начитанная, искрен-
няя и оптимистка. У неё были роскошные косы 
до пят.

Дети, внуки и правнуки Тамары унаследова-
ли черты её лица. Всех без исключения Тамара 
поздравляла с днём рождения и благословляла.

Невозможно поверить, что 14 марта наша 
сестра Тамара со своим сыном Эдиком 
провожали нас в тель-авивском аэропорту 
Бен-Гурион в полном здравии, а 21 марта мы 
услышали страшное известие о внезапной 
кончине Тамары.
Спи спокойно, наша дорогая сестра Тамара. 

Светлая память о тебе 
будет навеки в наших сердцах.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН 
Скорбим: семья Якубовых

Израиль – США
1 октября 1940 –

21 марта 2023

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ЯКУБОВОЙ ТАМАРЫ МАЛКИЭЛОВНЫ

Памятный вечер (11 месяцев), посвященный нашей сестре Якубовой Тамаре, 
состоится в четверг, 8 февраля 2024 года, в ресторане “Prestige”, в 7 вечера.
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ПРОШЕЛ ПЕРВЫЙ МЕСЯЦ СО ДНЯ УХОДА 
В МИР ИНОЙ ВСЕМИ НАМИ УВАЖАЕМОГО 

ЧЕЛОВЕКА МОНИКА КАЛОНТАРОВА - 
БРАТА НАШЕГО ҚУДО, ПОКОЙНОГО 
ПИНХАСА ПЕТИ КАЛОНТАРОВА

Более 300 человек собрались 31 января 
2024 года в ресторане "Тройка", чтобы на 
должном уровне, достойно отметить помин-
ки первого месяца со дня смерти Мордехая 
Моника Калонтарова.

Все мы хорошо знали покойного Мордехая 
Моника Мошияховича, честного, порядочного 
человека, большого патриота своего авлода Ка-
лонтаровых, который был образцом преданности 
родителям, их памяти, уважения, искреннего и глу-
бокого почитания.

М. Калонтаров родился в 1944 году в семье 
Розы и Мошияха Калонтаровых. Он был вторым 
сыном в семье после Пинхаса Пети Калонтарова, 
но в отличие от брата никогда в жизни не видел сво-
его отца, который ушел в мир иной героем Великой 
Отечественной войны в далёкой Псковской обла-
сти. Моник не мыслил ни одного дня без своего 
брата, который был для него самым родным, после 
мамы, человеком, ориентиром его жизни, следуя 
за ним по избранному пути, указанному и благосло-
венному мамой, незабвенной тётей Розой Калонта-
ровой.

Зубной врач, выпускник Марыйского зубоврачеб-
ного техникума, Моник начал работать в Самарканде 
в стоматологической поликлинике по улице Шаумяна. 
Все годы своей трудовой деятельности имел репута-
цию хорошего специалиста, пользовался большим 
уважением среди коллег и пациентов.

В 1989 году Мордехай Моник Мошияхович Ка-
лонтаров вместе с семьей иммигрировал в США. 
Здесь он имел собственный бизнес, который по-
мог встать семье на ноги. Помог устроиться сы-
новьям Марику, Илюше, Ари, сыграл им свадьбы, 
породнившись с уважаемыми семьями бухарских 
евреев Нью-Йорка.

Все дети с огромным вниманием и заботой от-
носились к своему отцу, и старались поддерживать 
его состояние здоровья во время тяжелой и ковар-
ной болезни, которая свела на нет все усилия по 
его спасению и продлению жизни. 

1 января 2024 года ваш отец Мордехай Моник 
Мошияхович Калонтаров вернул свою душу Хаше-
му, и его тело было с почестями погребено в Свя-
том Иерусалиме, рядом с мамой и нашим қудо Пин-
хасом Петей Калонтаровым.

Память о нём сохранится в наших сердцах!

Выражаем искренние и глубокие соболезнова-
ния нашим қудо, супруге Пинхаса Калонтарова - 
Мире, нашей невестке Сусанне и её мужу - нашему 
брату Исааку Левиевым, супруге Мордехая Мошия-
ховича Калонтарова Наташе, его преданным и лю-
бящим сыновьям Мошияху Марику, Илюше, Ари и 
дочери Мариночке, их семьям в связи с этой невос-
полнимой утратой любимого отца, дяди, қудо, мужа 
и доброго человека.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
С уважением: многочисленный род Левиевых:
семья Якова Марковича Левиева (з’л): 
Светлана Левиева, Ирина и Слава Исхаковы, 
Наталья и Женя Холдаровы, 
Рубен и Панина Левиевы;
сёстры - Надя, Шева Левиевы;
семья қудо Любы Левиевой (з’л): Берта, 
Моше и Света, Арон и Бела, Басанда Левиевы, 
Борис и Мира Мирзакандовы. 

Нью-Йорк, США, Израиль

1944 - 2044

ПАМЯТИ МОРДЕХАЯ МОНИКА МОШИЯХОВИЧА КАЛОНТАРОВА
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51 год тому назад скончалась в возрасте 
63 лет легенда бухарскоеврейской общины, 
"Мать-героиня", подарившая миру деся-
терых талантливых, неординарных детей, 
Левиева Рохель, супруга известного в Са-
марканде мецената Маркиэля Левиева.  Хо-
ронили ее в холодный, морозный зимний 
день 31 января 1973 года при огромном сте-
чении людей... 

Много позже в своей бессмертной книге "Кор-
ни и крона" Яков Левиев напишет свои горькие 
воспоминания о том, что "люди несли гроб его 
матери на руках несколько километров, и он, 
чтобы обезопасить жизнь людей, организовал 
пять машин с песком, которым были посыпаны 
дороги, ведущие к кладбищу". 

Ее величественный памятник из черного 
гранита вот уже полвека стоит  в самом цен-
тре Самаркандского кладбища. И не случайно, 
Яков Левиев всю свою жизнь проявлял заботу о 
нем, о кладбище, святом для него месте, где на-
всегда осталась его дорогая мать, подарившая 
жизнь целой династии Левиевых.

Прошло чуть более полувека с того рокового 
дня. Все годы наша семья в обязательном по-
рядке проводит вечера памяти, посвященной 
матери, бабушке, а теперь и прабабушке Рохель 
Левиевой. Наш дедушка, Левиев Малкиэль, живя 
в Самарканде, а затем и в Нью-Йорке, сам еже-
годно проводил поминальные даты своей не-
забвенной супруги. И каждый раз он не забывал 
рассказывать трогательную историю своей же-
нитьбы: приметив в доме своих родственников 
молодую девушку Рохель из знатного рода Гав-
риэловых, он полюбил ее. Дождался ее 17-ле-
тия. И тогда сыграл свадьбу. Она состоялась в 
1927 году, ему на то время было 24 года. 46 лет 
прожили они в большой любви. 

После ее кончины он не привел в свой дом 
другую женщину, был верен ее памяти. Когда не 
стало дедушки, эту святую миссию – отмечать 
памятные даты матери, взял на себя его сын  
Яков.  

Но и он ушел из жизни три года тому назад. 
Все эти годы Рубен вместе с братьями отца  - 
Моше и Ароном Левиевыми взяли на себя прове-
дение всех поминальных дат (юшво), - и дедушки 
Маркиэля, и отца Якова, и бабушки Рохель. Он 
ездил в Иерусалим, где похоронен дед, посетил 
вместе с супругой и тещей самаркандское клад-
бище и почтил память бабушки Рохель. Видимо, 
случилось невероятное: души ушедших из жизни 
деда, отца и бабушки переместились к Рубену, 
и он подобно отцу и деду, каждый год вместе с 
Моше и Ароном организовывает поминки всех 
своих родных людей. 

Рохель Левиева была красивой женщиной, 
поражала своей необычайной грацией и ярки-
ми, выразительными глазами. 

"Наша мама была уникальной женщиной, она 
окружила нас вниманием и лаской, очень не про-
сто кормить, поить, ухаживать за десятью деть-
ми, - вспоминает Моше Левиев. -  Мама родила 
девятерых, а десятым стал ее деверь, которого 
они с отцом усыновили – звали его Мишоэль. 
Мать была мужественной и трудолюбивой. Ког-
да отец был на фронте, она работала и парикма-
хером, и мыла посуду в столовой – делала все, 
чтобы прокормить нас. А когда мы заболевали, 
мама сама лечила нас, стараясь обойтись без 
врачей". 

"Моя дорогая мама родилась в 1910 году, 
она была третьей в семье своих родителей. Ей 
было 8 лет, когда родители ушли из жизни, - 
вспоминает Арон Левиев: - Она жила у своей 
сестры Чини, а мальчиков отдали в детдом. У 
Рохель не оставалось времени на учебу: все 
хозяйственные работы по дому сестры легли 
на хрупкие плечи юной Рохель.

Счастливую жизнь подарил ей мой отец, он 
ее очень любил, вот почему, когда ее не ста-
ло, он так и не женился. Наша мама носила 
медаль "Мать-героиня", была награждена По-
четными грамотами. Все, казалось, складыва-
лось хорошо: отец вернулся с фронта живым 
и невредимым, но в 1953 году она тяжело за-
болела. Одной из причин были переживания 
за судьбу родного брата Рахмина, пропавшего 
без вести во время войны. 

В 1973 году в Самарканде началась панде-
мия, мама заразилась вирусом от очередных 
гостей. Начался озноб, поднялась темпера-
тура, сестра Надя, работавшая в большой 
клинике, приводила на консультацию многих 
известных врачей, был поставлен диагноз - 
обострение ее заболевания астмы в связи с 
вирусом. 

Все усилия врачей не увенчались успехом. 
В ночь перед кончиной она подозвала меня, 
сняла с пальца необыкновенно красивое коль-
цо, предназначенное для меня в подарок на 
предстоящую мою свадьбу. "Я эту свадьбу 
предвижу", - сказала мама. Пожелав мне сча-
стья, она надела кольцо на мой палец, и через 
короткое время ушла из жизни. 

Спасибо моему дорогому брату Якову, бла-
годаря которому маму похоронили прямо у ха-
ноко. Это было 31 января 1973 года. Мне очень 
трудно говорить о матери, прошло столько лет 

после ее кончины, а я помню все до мелочей, 
будто все это было только вчера". 

Левиева Берта: "Мама рано потеряла роди-
телей. Суровая жизнь сделала ее стойкой пе-
ред жизненными трудностями. Так было и тог-
да, когда папу забрали на фронт. В эти годы 
она была нашей кормилицей. Я помню свою 
маму скромной, гостеприимной. С должным 
уважением относилась к родственникам мужа. 
Любила нас всех, тяжело переживала за свою 
старшую дочь Шуру, которой пришлось рас-
тить одной двух детей".

Супруга Якова Левиева Светлана:
"Все годы она была для меня второй мате-

рью, учила жизни, учила хозяйству, воспитала 
во мне многие качества, учила трудолюбию. 
Я была бесконечно ей благодарна. Ушла из 
жизни слишком молодой, оставив о себе бла-
годарную память в каждом из нас".

Перечень родных, которые хотели бы вы-
сказатся о безвременной смерти любимой ма-
тери, бабушки Рохель, было немало. Но увы, 
никакими словами не вернуть ее. Спасибо им 
всем, за то что память об этой неординарной 
женщине за прошедшие 50 с лишним лет не 
померкла. 

Так уж повелось, что только мы, бухар-
ские евреи, не предаем забвению память о 
наших усопших родных, независимо от того, 
когда, в какое время они ушли из жизни. Со-
всем недавно на празднике "Наследие бу-
харских евреев", проведенном делегацией из 
Нью-Йорка в городе Самарканде, участники 
были восхищены и удивлены такой традици-
ей, которая бытует только в нашем этносе – 
всегда проводить вечера памяти родных лю-
дей, ушедших из жизни. 

Вот и в этом году 5 февраля (27 шеват) 
2024 года зажгутся свечи памяти незаб-
венной Левиевой Рохель бат Сипоро ве 
Сион во многих домах этого огромного 
клана, и каждый из них вспомнит любиму 
маму, бабушку, прабабушку, тетю,   вели-
кую и красивую женщину с  любовью и 
благодарностью.

Ода Матери
Мать умирает – защитная рушится жизни стена.
Мать умирает – с нею уходит частичка тебя.
Но сердце родных умножает она,
Добро, что взрастила мама, любя.

Мать умирает – 
         в вечность уходят всплески весны.
Трудно жить без родного тепла и ее доброты.
Боже, Всевышний! К тебе обращаемся мы – 
Жить нам без мамы теперь помоги!

Мать умирает, проживши так мало.
И вовсе неважно как много ей лет.
Небо богаче звездой одной стало,
Одною душой стал беднее рассвет.

          

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Помним, скорбим, любим: 
дети с семьями, внуки, 
правнуки и праправнуки.

Нью-Йорк, США, Израиль

1910 – 1973, 31 января 
(27 шеват) 

ИМЯ ВАШЕ БЕССМЕРТНО. БЛАГОСЛОВЕННОЙ ПАМЯТИ 
ЛЕВИЕВОЙ РОХЕЛЬ БАТ СИПОРО ВЕ СИОН ПОСВЯЩАЕТСЯ



38 1 - 7 ФЕВРАЛЯ 2024 2024 №1147 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

Профессиональные строители 
качественно выполнят в срок плотничные 

и малярные работы: двери, молдинги, 

подоконники, шитрак, штукатурка, шпа-

клёвка, покраска, декоративные штука-

турки, реновация паркетных полов, замена 

светильников, люстр, вентиляторов). 

Также поможем в выборе материалов. 

332-250-8716 - Вадим

МЕРИК РУБИНОВ
• Видео и фотосъемка
• Изготовление 
   фотопортретов
• Поминальные фильмы

ЗВОНИТЕ: 917˨306˨0401
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Трудно поверить, что 
прошёл наполненный 
скорбью целый год co дня, 
как ушла из жизни наша 
дорогая и всеми любимая 
мамочка, сестра, бабушка 
и тётя - Завулунова Ольга 
бат Мазол ве Рахмин.   

Боль невосполнимой 
утраты не стихает. В наших 
сердцах и мыслях мама, как 
и прежде, с нами. Мы бла-
годарны тебе, мамочка, за 
твою преданность, материн-
скую любовь, доброту, за 
твои мудрые советы, за то, 
что ты открыла нам дорогу в 
жизнь, делила с нами наши 
радости и успехи. 

Прожив жизнь честно и 
достойно, ты научила нас 
тому же. 

Родилась мама, Ольга За-
вулунова, 13 октября 1947 
года в городе Душанбе, в 
семье известных многим 
Рахмина Завулунова - пре-
подавателя истории и Ма-
рии Шимуновой, дамского 
мастера. Она была вторым ребёнком 
в семье из трёх дочерей: Шура, Ольга 
и Светлана. Долгожданная Ольга ро-
дилась спустя 12 лет после старшей 
сестры. 

Наша мама была яркой, но в то же 
самое время скромной, глубоко поря-
дочной личностью, принадлежащей к 
славной плеяде бухарскоеврейской 
интеллигенции. Она была Педагогом 
с большой буквы ПТУ и средней про-
фессиональной школы. 

Успешно окончив среднюю школу 
№ 8 в городе Душанбе, мама продол-
жила образование на механико-мате-
матическом факультете Таджикского 

государственного университета им. 
В.И. Ленина, завершив его с красным 
дипломом. 

В 1972 году Ольга связала свою 
судьбу с Нагоревым Борисом, кото-
рый также был математиком по обра-

зованию. В этом браке у них 
родились трое детей: Роман, 
Дмитрий и Элла. 

С большой любовью и 
великой мудростью они вы-
растили детей, дав им пре-
красное воспитание и об-
разование. Наша мамочка 
была исключительной хозяй-
кой и имела дар в кулинарии, 
её вкусные и чудесные блю-
да надолго запоминались 
всем домочадцам и гостям. 
Она с любовью передавала 
свой опыт всем детям и вну-
кам. 

В конце 1994 года наша 
семья иммигрировала в США 
и обосновалась в Нью-Йор-
ке. Мужественно преодолев 
все сложности иммиграции, 
мама смогла адаптировать-
ся к новой жизни.  Она была 
примером подражания для 
детей и в кругу своего обще-
ния. 

Нестерпимо больно, что 
мамы больше нет рядом с 
нами. Наша любимая мамоч-

ка оставила после себя яркий след: 
доброту, скромность, интеллигент-
ность и мудрость.

Её светлый образ 
всегда будет жить в нашей памяти 

и в наших сердцах. 

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН

Скорбящие и помнящие: 
дети - Роман и Ольга,
Дмитрий, Элла и Борис, 
сестра Светлана и Яков, 
племянники и племянницы 
с семьями, внуки и внучки, 
қудохо, родные и близкие.

13 октября 1947 -  
20 февраля 2023, 

5783, 29 Shevat

Целый год прошёл, как ты не с нами,

Весь этот год от боли ноет грудь.

Ведь ты сейчас для нас   небесный ангел,

И радость встречи больше не вернуть. 

Посвящается светлой памяти
 ЗАВУЛУНОВОЙ ОЛЬГИ БАТ МАЗАЛ ВЕ РАХМИН

Поминки года состоятся 8 февраля 2024 года, в 7 часов вечера, 
в ресторане "Crystal" (138-29 Queens Blvd, Briarwood, NY 11435).

Контактный тел: 718-725-4414 – Роман, 917-916-4090 Дмитрий,  917-226-7347 - Элла
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В нашу семью пришёл день, кото-
рый никто никогда не ждёт.

Мы потеряли нашего любимого, род-
ного и для нас абсолютно неповторимо-
го человека нашей жизни – нашего отца, 
мужа, дедушку, брата, Рафаэля Ядгаро-
ва.

Наш папа, Рафаэль Ядгаров, родился 
в Душанбе в 1955 году. Он был четвёр-
тым ребёнком в семье Михаила Ядгаро-
ва и Шушаны Бангиевой.

Рафаэль рос добрым, добросовест-
ным, честным и любознательным чело-
веком. Всегда старался помочь своим 
брату и сёстрам. Был хорошим другом.

В 1977 году он соединил свою судьбу 
с Маргаритой Симхаевой, нашей люби-
мой мамой. В совместном браке у них 
родились два прекрасных сына: Михаил 
и Эдуард. Родители дали своим детям 
прекрасное воспитание и образование. 
Они выросли достойными людьми.

Михаил и Эдуард подарили родите-
лям семерых очаровательных внуков.

В 1989 году Рафаэль иммигрировал с 
семьёй в Соединённые Штаты, обосно-

вавшись в городе Нью-Йорке.
У него была творческая работа. Он 

радовал людей изготовлением обуви и 
её ремонтом.

К сожалению, последние 10 лет жиз-
ни он боролся с коварной болезнью. Пе-
реносил её стойко и с достоинством.

Вся семья делала всё возможное и 
даже невозможное для его выздоровле-
ния, но болезнь оказалась сильнее: 29 
января 2024 года он покинул этот мир.

Боль, отчаяние, неверие в случивше-
еся заполнит наши сердца.

Его образ и память о нём навсегда 
сохранится в наших сердцах, а также в 
сердцах всех, кто с ним общался.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Глубоко скорбящие, любящие: 

дети, жена, сёстры, брат, внуки, 
родные и близкие.

2 апреля 1955 – 
29 января 2024

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ РАФАЭЛЯ ЯДГАРОВА

Семидневные поминки состоятся 4 февраля 2024 года, в 3:45 РМ, в ресторане "Millennium".
Поминки 30 дней состоятся 26 февраля 2024 года, в 6 часов вечера, в ресторане "Millennium".

Контактные тел.: 718-896-5474 – Маргарита, 917-533-0011 - Михаил
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Shiraz Grill & bar of Reat Neck 

Дорогие члены нашей общины, 
вы можете провести в фешенебельном 

зале нашей синагоги Beth Bekhor 
(Briarwood) любые свои семейные 

торжества: Бат, Бар мицвы, 
шевабарохот, шаббот катан, бритмилла, 
мойсаргирон и другие мероприятия.

147-46 84th Rd, Briarwood147-46 84th Rd, Briarwood
Tel: 347-239-2947-Даниэль Tel: 347-239-2947-Даниэль 

ИСЦЕЛЕНИЕ ДУШИ
Вы можете приобрести анекдоты и афоризмы от Иосифа 

размещенные на флэшке в объеме до 4-ех часов.
347˨703˨5355 ˨ ИОСИФ



1 - 7 ФЕВРАЛЯ 2024 2024 №1147 43www.BukharianTimes.org The Bukharian Times

7 70 Middle Neck Road,  Great Neck,  NY 11024 |  516- 487-6666

S iraz Grill  bar o  Reat Neck Shiraz Grill & bar of Reat Neck

Glatt Kosher Persian CuisineGlatt Kosher Persian Cuisine

Free Delivery Shomer Shabbat Free Delivery Shomer Shabbat 

Open Thursday 12 p.m. to 10 p.m., Friday 11 a.m. – 3 p.m.

BAR & BAT MITZVAHS

BIRTHDAY

BRIT MILLA

SHEVA BRACHOT 

ANNIVERSARIES

ENGAGEMENTS

UPSHERINS

CORPORATE EVENTS

Restouratne catering For All OccasionsRes touratne catering For All Occasions
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